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Instrucţiuni privind siguranţa

A se utiliza doar de către personal calificat

Acest manual este destinat a fi utilizat exclusiv de către personal cu calificare în domeniul electric, per-
sonal care trebuie să fie la curent cu toate standardele de siguranţă tehnologică din domeniu. Lucrul
cu hardware-ul descris aici, ce include proiectarea sistemului, instalarea, configurarea, întreţinerea,
service-ul si testarea echipamentelor, trebuie efectuat doar de către personal cu calificare în domeniul
electric şi cu experientă, care să deţină diplome aprobate şi să fie la curent cu toate standardele şi
reglementările aplicabile privind siguranţa tehnologică în automatizări. Orice operaţii sau modificări
ale hardware-ului şi/sau software-ului produselor noastre, care nu sunt descrise în acest manual, pot fi
efectuate doar de către personalul autorizat Mitsubishi Electric.

Utilizarea adecvată a produselor

Convertizoarele din seriile FR-D700, FR-E700, FR-F700 şi FR-A700 sunt destinate exclusiv aplicaţiilor
specifice, descrise explicit în acest manual. Trebuie respectate toate setările şi toţi parametrii
specificaţi în acest manual. Produsele descrise au fost integral proiectate, fabricate, testate şi
documentate cu respectarea strictă a standardelor de siguranţă din domeniu. Modificarea, de către
personal necalificat, a hardware-ului sau software-ului sau nerespectarea avertismentelor înscrise pe
produse şi specificate în acest manual pot duce la rănirea gravă a personalului şi/sau la pagube
materiale. Numai perifericele şi echipamentul de extensie recomandate în mod specific şi aprobate
de către Mitsubishi Electric pot fi utilizate cu convertizoarele din seriile FR-D700, FR-E700, FR-F700 şi
FR-A700.

Orice alte utilizări sau aplicaţii ale produselor vor fi considerate a fi neadecvate.

Reglementări relevante privind siguranţa

Trebuie respectate toate reglementările privind siguranţa şi prevenirea accidentelor legate de
aplicaţia dvs. la proiectarea sistemului şi la instalarea, configurarea, întreţinerea, service-ul şi testarea
acestor produse. În această privinţă, reglementările de mai jos sunt deosebit de importante. Această
listă nu se pretinde a fi completă, însă dvs. sunteţi responsabil de cunoasterea reglementărilor
aplicabile în zona dvs. şi de a vă conforma acestora.

� Standarde VDE

– VDE 0100
Reglementări referitoare la montarea instalaţiilor de putere cu tensiuni sub 1000 V

– VDE 0105
Operarea instalaţiilor de putere

– VDE 0113
Instalaţii electrice cu echipament electronic

– EN 50178
Echipament electronic cu utilizare în instalaţii de putere

� Reglementări privind asigurarea împotriva incendiilor

� Reglementări privind prevenirea accidentelor

– VBG Nr. 4
Echipament şi sisteme electrice
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Avertismente privind siguranţa prezente în acest manual

Nu utilizaţi convertizorul dacă nu deţineţi cunoştinţe temeinice privind echipamentul, informaţii şi
instrucţiuni privind siguranţa. În acest Ghid de instalare, nivelurile pentru instrucţiunile privind
siguranţa se clasifică în „AVERTISMENT” şi „PERICOL”.

P
PERICOL:
Nerespectarea avertismentelor de siguranţă marcate prin acest simbol poate conduce la riscuri
de accidentare pentru utilizator.

E
AVERTISMENT:
Nerespectarea avertismentelor de siguranţă marcate prin acest simbol poate duce la avarierea
echipamentelor şi a altor bunuri.

Reţineţi că în funcţie de împrejurări situaţiile semnalate cu avertismente pot avea consecinţe foarte
serioase. Vă rugăm respectaţi cu stricteţe instrucţiunile ambelor niveluri deoarece acestea sunt
importante pentru siguranţa personalului.
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Prevenirea electrocutării

P
PERICOL:
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� Nu deschideţi capacul frontal al convertizorului cu aparatul sub tensiune sau în
funcţiune. În caz contrar, există riscul să vă electrocutaţi.

� Nu porniţi convertizorul în cazul în care capacul din faţă a fost îndepărtat. În caz contrar,
există riscul să atingeţi terminalele de înaltă tensiune expuse sau partea de încărcare
a ansamblului de circuite şi să vă electrocutaţi.

� Chiar dacă alimentarea este oprită, nu îndepărtaţi capacul din faţă decât în cazul în care
se efectuează cablarea sau inspecţia periodică. Există riscul să accesaţi circuitele
încărcate ale convertizorului şi să vă electrocutaţi.

� Înainte de a începe operaţiunea de cablare sau inspecţia, verificaţi pentru a vă asigura
că indicatorul de pe panoul de operare este stins, aşteptaţi cel putin 10 minute după
deconectarea sursei de alimentare şi folosind un aparat de control sau ceva similar,
verificaţi să nu existe tensiune reziduală. Condensatorul rămâne încărcat cu înaltă
tensiune o perioadă de timp după ce alimentarea a fost oprită şi este periculos.

� Acest convertizor trebuie împământat. Împământarea trebuie să respecte cerinţele
privind reglementările naţionale şi locale de siguranţă, precum şi codurilor electrice.
(JIS, NEC secţiunea 250, IEC 536 clasa 1 şi alte standarde aplicabile)

� Persoana care efectuează cablarea sau inspecţia acestui echipament trebuie să fie
competentă pentru a efectua această sarcină.

� Instalaţi întotdeauna convertizorul înainte de cablare. În caz contrar, există riscul să vă
electrocutaţi sau să vă accidentaţi.

� Pentru a preveni electrocutarea, efectuaţi setările ce necesită atingere şi operaţiunile
esenţiale cu mâinile uscate. În caz contrar, există riscul să vă electrocutaţi.

� Nu supuneţi cablurile la zgârieturi, tensiuni excesive, supraîncărcări sau ciupituri. În caz
contrar, există riscul să vă electrocutaţi.

� Nu înlocuiţi ventilatorul de răcire când alimentarea este pornită. Este periculos să
înlocuiţi ventilatorul de răcire când alimentarea este pornită.

� Nu atingeţi placa imprimată de circuite cu mâinile ude. Există riscul să vă electrocutaţi.



Prevenirea incendiilor

E
AVERTISMENT:

Prevenirea accidentării

E
AVERTISMENT:
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� Aplicaţi doar tensiunea specificată în manualul de instrucţiuni al fiecărui terminal. În
caz contrar, se pot produce explozii, pagube etc.

� Asiguraţi-vă că toate cablurile sunt conectate la terminalele corecte. În caz contrar, se
pot produce explozii, pagube etc.

� Asiguraţi-vă întotdeauna că polaritatea este corectă pentru a evita deteriorarea etc. În
caz contrar, se pot produce explozii, pagube etc.

� Când alimentarea este pornită după o perioadă de timp de la oprirea acesteia, nu
atingeţi convertizorul deoarece acesta este fierbinte şi vă puteţi arde.

� Montanţi convertizorul pe materiale ignifuge. Montarea acestuia pe sau lângă
materiale combustibile poate cauza un incendiu.

� Dacă convertizorul s-a defectat, opriţi alimentarea acestuia. O scurgere continuă de
curent poate cauza un incendiu.

� Nu conectaţi rezistorul direct la terminalele c.c. P si N. Aceasta ar putea cauza un
incendiu şi ar distruge convertizorul. Temperatura de suprafaţă a rezistorilor de frânare
poate depăşi cu uşurinţă 100 °C pentru perioade scurte. Asiguraţi-vă că există
o protecţie adecvată împotriva atingerilor accidentale şi că se menţine o distanţă de
siguranţă faţă de celelalte unităţi sau componente ale sistemului.



Instrucţiuni suplimentare

Reţineţi, de asemenea, următoarele aspecte pentru a preveni avarierea, rănirea, electrocutarea
accidentală etc.

Transportul şi instalarea

E
AVERTISMENT:

Cablarea

E
AVERTISMENT:

Operaţia de testare şi ajustarea

E
AVERTISMENT:
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� La transportarea produselor, folosiţi un echipament de ridicare adecvat pentru
a preveni rănirea.

� Nu stivuiţi cutiile convertizorului la o înălţime mai mare decât cea recomandată.

� Asiguraţi-vă că materialul şi poziţia de instalare a convertizorului pot suporta
greutatea acestuia. Efectuaţi instalarea conform informaţiilor din manualul de
instrucţiuni.

� Nu instalaţi şi nu operaţi convertizorul dacă acesta este deteriorat sau are componente
lipsă. Aceasta poate duce la avarii.

� La transportarea convertizorului, nu-l ţineţi de capacul din faţă sau de cadranul pentru
setare; poate să se desprindă sau să se defecteze.

� Nu aşezaţi şi nu sprijiniţi obiecte grele pe produs.

� Verificaţi ca orientarea pentru montarea convertizorului să fie corectă.

� Evitaţi pătrunderea în convertizor a altor corpuri conductoare cum ar fi şuruburi şi
fragmente metalice sau a altor substanţe inflamabile cum ar fi uleiul.

� Utilizaţi convertizorul de frecvenţă în condiţiile de mediu precizate la capitolul 1. Altfel
convertizorul se poate defecta.

� Nu instalaţi ansamble sau componente neaprobate de Mitsubishi (de ex., condensatori
de îmbunătăţire a factorului de putere) pe partea de ieşire a convertizorului.

� Direcţia de rotaţie a motorului corespunde comenzilor de rotaţie (STF/STR) doar dacă se
respectă succesiunea de faze (U, V, W).

� Înainte de începerea operării, confirmaţi şi reglaţi parametrii. Nerespectarea acestui
avertisment poate duce la mişcări imprevizibile ale utilajelor.



Operare

E
AVERTISMENT:
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� Dacă aţi ales funcţia de reîncercare, îndepărtaţi-vă de echipament deoarece acesta va
reporni brusc după un stop de alarmă.

� Tasta STOP/RESET este validă doar după ce s-a efectuat setarea adecvată a funcţiei.
Pregătiţi separat un comutator stop de urgenţă.

� Asiguraţi-vă că semnalul de pornire este oprit înainte de resetarea alarmei
convertizorului. Nerespectarea acestui avertisment poate duce la repornirea bruscă
a motorului.

� Convertizorul poate fi pornit şi oprit cu ajutorul legăturii pe portul serial de comunicare
sau a magistralei de câmp. Cu toate acestea, reţineţi că în funcţie de setările
parametrilor de comunicaţie, s-ar putea ca sistemul să nu poată fi oprit prin aceste
conexiuni dacă există o eroare în sistemul de comunicaţii sau la liniile de date. În
configuraţii de acest gen, instalarea unui hardware suplimentar de siguranţă este
aşadar esenţială, fapt ce face posibilă oprirea sistemului în caz de urgenţă (de ex.,
oprirea controlerului prin semnalul de control, contactor motor extern etc.). Trebuie
postate în locuri vizibile avertismente clare şi lipsite de ambiguitate pentru personalul
de operare şi de întreţinere.

� Sarcina convertizorului trebui să fie un motor de inducţie trifazic. Conectarea oricărui
alt echipament electric la ieşirea convertizorului poate avaria atât convertizorul, cât şi
echipamentul.

� Nu modificaţi echipamentul.

� Nu îndepărtaţi componente altfel decât este prevăzut în acest manual. O astfel de
acţiune ar putea duce la avarierea convertizorului.

� Funcţia releului electrotermic nu garantează protecţia motorului la supraîncălzire.

� Nu folosiţi contactori magnetici la intrarea convertizorului pentru pornirea/oprirea
frecventă a acestuia.

� Folosiţi un filtru de zgomot pentru a reduce efectul interferenţelor electromagnetice şi
urmaţi procedurile EMC pentru o instalare corectă a convertizoarelor de frecvenţă. În
caz contrar, echipamentul electronic din apropiere poate fi afectat.

� Luaţi măsurile adecvate privind armonicele. În caz contrar, sistemele de compensaţie
pot fi periclitate, iar generatoarele supraîncărcate.

� Folosiţi un motor proiectat special pentru funcţionarea cu convertizoare de frecvenţă..
(Solicitarea înfăşurărilor motorului este mai mare decât la funcţionarea pe reţea.)

� După ce efectuaţi ştergerea parametrilor sau ştergerea completă a parametrilor, setaţi
parametrii necesari înainte de repornirea convertizorului. Prin procedura de ştergere
parametrii revin la valoarea iniţială din fabricaţie.

� Convertizorul poate fi uşor setat pentru operare la viteze mari. Înainte de schimbarea
setării, verificaţi amănunţit performanţele motorului şi ale utilajului.

� Funcţia de frânarea prin injecţie de c.c. a convertizorului de frecvenţă nu este proiectată
pentru a susţine în mod continuu o greutate. În acest scop, folosiţi o frână
electromecanică de blocare pe motor.

� Înainte de a pune în funcţiune convertizorul, care în prealabil a fost ţinut în depozit
pentru o perioadă lungă de timp, efectuaţi întotdeauna o inspecţie şi o operaţie de
testare.

� Pentru a evita deteriorarea creată de electricitatea statică, atingeti metalul din
apropiere înainte de a atinge acest produs pentru a elimina electricitatea statică din
corpul dumneavoastră.



STOP de urgenţă

E
AVERTISMENT:

Întreţinerea, inspecţia şi înlocuirea componentelor

E
AVERTISMENT:
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� Nu efectuaţi testul cu megohmetru (rezistenţă de izolaţie) asupra circuitului de control
al convertizorului.

� Prevedeţi o frână suplimentară de siguranţă care să protejeze utilajul şi echipamentul
în cazul defectării convertizorului.

� Dacă se declanşează întrerupătorul de pe partea principală a convertizorului, verificaţi
să nu existe erori de cablare (scurtcircuit), avarieri ale părţilor interne ale
convertizorului etc. Identificaţi cauza declanşării, eliminaţi-o şi apoi cuplaţi
întrerupătorul.

� Când funcţia de protecţie este activată (de ex., convertizorul de frecvenţă se
deconectează indicând un mesaj de eroare), luaţi măsura corectivă adecvată
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1 Introducere

1.1 Ce este un convertizor de frecvenţă?

Motoarele electrice trifazice asincrone sunt simple, fiabile şi ieftine, fapt ce face ca alegerea lor pentru
aplicaţiile industriale să fie extrem de răspândită.

Viteza motorului trifazic asincron este determinată de doi factori:

– Frecvenţa curentului trifazic

– Modul în care este proiectat bobinajul motorului (numărul de poli sau de perechi de poli)
Deoarece frecvenţa sursei de alimentare este de obicei constantă la 50Hz, aceasta înseamnă că viteza
motorului este aşadar fixă – o puteţi modifica doar pentru diverse aplicaţii prin schimbarea structurii
bobinajului. După ce aceasta a fost aleasă, motorul va funcţiona întotdeauna la o viteză fixă, de
exemplu de aproximativ 3.000 rpm sau 1.500 rpm.

Furnizarea mai multor viteze este posibilă doar în cazul motoarelor cu “poli comutabili” care au două
seturi de bobinaje (2 bobinaje acţionează până la 4 viteze diferite). Aceasta este însă limita. În cazul
motoarelor cu poli comutabili nu exista posibilitatea de a avea nici mai multe viteze, nici viteze
reglabile în mod continuu.

Soluţia pentru această problemă constă în folosirea unui convertizor de frecvenţă, pe scurt a unui
convertizor, care este un dispozitiv ce converteşte tensiunea fixă şi frecvenţa alimentării de reţea în
tensiune variabilă cu o frecvenţă variabilă. Acesta este instalat între sursa de alimentare şi motor şi
face posibilă ajustarea vitezei în mod continuu, transformând un motor standard cu un singur bobinaj
într-un sistem de actionare flexibil, cu viteză reglabilă.

Covertizoarele au şi alte beneficii, printre care timpii de acceleraţia şi de frânare reglabili, creşterea
cuplului, protecţia electronică integrată la supracurent şi chiar controlerele PID integrate, o altă
caracteristică avansată ce tocmai a fost dezvoltată.

Introducere Ce este un convertizor de frecvenţă?
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Viteza motorului conectat poate fi
modificată continuu prin schimbarea
frecvenţei şi a tensiunii de ieşire ale
convertizorului.

Frecvenţă de ieşire  (Hz)

100 %

0

Tensiune de ieşire

U

V

W

L1

L2

L3

Convertizor
de frecvenţă

400 V 3� 50 Hz

Motor 3~
asincron

0 – 400 V 3�
0 – 50 Hz



1.2 Condiţii de mediu

Vă rugăm respectaţi limitele condiţiilor de mediu prezentate în tabelul de mai jos când utilizaţi
convertizoarele de frecvenţă descrise în acest ghid.

* Temperatura acceptabilă specifică a mediului ambiant depinde de capacitatea de suprasarcină a fiecărui convertizor.
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Specificaţii FR-D700 FR-E700
FR-F700

FR-A700
FR-F740 FR-F746

Temperatură
mediu ambiant

funcţionare
�10 °C la 50 °C

�10 °C la
50 °C*

�10 °C la
40 °C*

�10 °C la
40 °C*

�10 °C la
30 °C*

�10 °C la
50 °C*

�10 °C la
40 °C*

Fără îngheţ

stocare
�20 °C la 65 °C

Aceste temperaturi sunt admise pentru o perioadă
scurtă de timp de ex. în timpul transportului.

Umiditatea ambientală pentru
operare şi stocare

90 % sau mai puţin (fără condens)

Vibraţii 5,9 m/s2 (0,6 g) sau mai puţin
5,9 m/s2 (0,6 g) sau mai puţin

2,9 m/s2 (0,3 g) sau puţin pentru capacitătile
convertizorului 04320 sau mai mult

Mediul de instalare Spaţiu interior (lipsit de gaz coroziv sau inflamabil, vapori de ulei, praf şi murdărie)

Altitudinea de instalare

Maxim 1000 m peste nivelul mării fără limitări. Pentru altitudini de peste
1000 m, reduceti capacitatea convertizorului cu 3 % pentru fiecare 500 m în plus.

Altitudinea maximă de instalare: 2500 m (cu 91 % din capacitatea nominală
a convertizorului)



1.3 Terminologie

Termenii şi conceptele de mai jos sunt importante pentru convertizoarele de frecvenţă şi sunt
frecvent utilizate în acest ghid.

Direcţia de rotaţie a motoarelor electrice

Direcţia (sau sensul) de rotaţie a motoarelor electrice se defineşte privind spre capătul axului
motorului. Dacă axul motorului are două capete, direcţia se defineşte privind spre capătul arborelui
principal de acţionare, definit ca fiind capătul axului opus celui unde sunt instalate ventilatorul de
răcire sau frâna.

Direcţia de rotaţie este descrisă ca fiind:

� În sensul acelor de ceas/înainte

sau

� În sens invers acelor de ceas/înapoi

Mod PU

În modul PU (control din unitatea de parametri) convertizorul poate fi controlat cu ajutorul unităţii de
control integrate sau cu ajutorul unităţii de control externe opţionale (unităţile de control ale
convertizorului, denumite deseori şi “unităţi de parametrizare”). LED-ul indicator PU se aprinde când
convertizorul este în modul PU.

Interfaţa PU

O unitate de control externă (unitate de parametrizare) poate fi conectată la interfaţa PU
a convertizorului. Deoarece această interfaţă este de fapt un port RS-485, toate convertizoare o pot
folosi şi pentru a comunica cu alte dispozitive externe.

Introducere Terminologie

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori 1 - 3



Terminologie Introducere

1 - 4 MITSUBISHI ELECTRIC



2 Noţiuni generale despre convertizoare

2.1 FR-D700

NOTĂ Locaţia plăcuţei de capacitate şi a plăcuţei cu caracteristici tehnice diferă în funcţie de
capacitatea convertizorului.

Noţiuni generale despre convertizoare FR-D700
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Plăcuţă cu
caracteristici tehnice

Panou de operare
Ventilator de răcire

Capac frontal

Plăcuţă de capacitate

Comutator configurare
intrare curent/tensiune

Bloc de conexiuni
pentru circuitele de
control standard

Conector PU

Jumperul pentru
selecţia logicii de
control

Bloc de conexiuni pentru
circuitul principal

Capac cabluri



2.2 FR-E700

NOTĂ Locaţia plăcuţei de capacitate şi a plăcuţei cu caracteristici tehnice diferă în funcţie de
capacitatea convertizorului.
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Plăcuţă cu caracteristici
tehnice

Panou de operare
Ventilator de răcire

Capac frontal

Plăcuţă de capacitate

Comutator configurare
intrare curent/tensiune

Bloc de conexiuni
pentru circuitele de
control standard

Conector PU

Jumperul pentru selecţia logicii
de control

Bloc de conexiuni pentru
circuitul principal

Capac cabluri

Capac conector USB

Capac conector PU

Conector pentru
opţiunile de conectare
directă (plug-in)

Conector USB



2.3 FR-F700 şi FR-A700

Noţiuni generale despre convertizoare FR-F700 şi FR-A700
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Al doilea port serial

Conector pentru opţiunile de
conectare directă (plug-in)

Comutator trecere AU-/PTC

Comutator pentru activare sau
dezactivare filtrului intern EMC

Unitate de control
FR-DU07

LED semnalizare
convertizor

alimentat

LED semnalizare
alarmă convertizor

Plăcuţă capacitate

Capac cabluri

Plăcuţă cu caracteristici tehnice

Bloc de conexiuni
pentru circuitele
de control

ConectorPU
Soclu de conexiuni pentru

circuitele de alimentare
LED indicare
prezenţă
tensiune în
circuitul de c.c.

Interfaţa PU

Ventilator de
răcire

Capac frontal



2.4 Scoaterea şi înlocuirea capacului frontal

Înainte de a conecta convertizorul, trebuie să îndepărtaţi capacul frontal pentru a putea accesa
blocurile de conexiuni. Diferitele serii au tipuri diferite de capace, iar procedura de scoatere şi de
înlocuire a acestora diferă. Cu toate acestea, avertismentele de mai jos privind siguranţa trebuie
întotdeauna respectate pentru toate modelele de convertizoare.

P
PERICOL:

2.4.1 Convertizoare din seria FR-D700

Scoaterea şi montarea la modelele de la FR-D720S-008 până la FR-D720S-100 şi de la
FR-D740-012 până la FR-D740-080

� Scoaterea capacului frontal

Desfaceţi şuruburile de instalare ale capacului frontal. (Şuruburile nu pot fi îndepărtate.)
Scoateţi capacul frontal, trăgându-l în direcţia săgeţii.

Scoaterea şi înlocuirea capacului frontal Noţiuni generale despre convertizoare
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� Întotdeauna OPRIŢI sursa de alimentare înainte de a scoate capacul frontal sau
de a efectua o operaţie asupra convertizorului.

� După oprirea alimentării, AŞTEPTAŢI CEL PUŢIN 10 MINUTE înainte de a scoate capacul
frontal pentru a permite tensiunii din condensatoarele de putere ale convertizorului să
scadă la un nivel de siguranţă.

Şurub de instalare



� Montarea capacului frontal

Aşezaţi capacul frontal în faţa convertizorului şi fixaţi-l. Strângeţi şuruburile de instalare de pe
capacul frontal.

Noţiuni generale despre convertizoare Scoaterea şi înlocuirea capacului frontal
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Scoaterea şi montarea la modelele FR-D740-120 şi FR-D740-160

� Scoaterea capacului frontal

Desfaceţi şuruburile de instalare ale capacului frontal. (Şuruburile nu pot fi îndepărtate.)
Scoateţi capacul frontal trăgându-l în direcţia săgeţii şi ţinând de clema de instalare de pe
capacul frontal.

� Montarea capacului frontal

Introduceţi cele două cleme de fixare din partea inferioară a capacului frontal în locaşurile
convertizorului. Strângeţi şuruburile de instalare de pe capacul frontal.

Scoaterea şi înlocuirea capacului frontal Noţiuni generale despre convertizoare
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Clemă de instalare

Şuruburi de
instalare

Şuruburi de
instalare

Clemă de fixare

Locaşul
convertizorului



2.4.2 Convertizoare din seria FR-E700

Scoaterea şi montarea la modelele de la FR-E740-012 până la FR-E740-095

� Scoaterea capacului frontal

Scoateţi capacul frontal trăgându-l înspre dvs. în direcţia săgeţii (a se vedea figura de mai jos).

� Montarea capacului frontal

Pentru reinstalare, aşezaţi capacul pe partea frontală a convertizorului şi fixaţi-l corect.

Noţiuni generale despre convertizoare Scoaterea şi înlocuirea capacului frontal
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Scoaterea şi montarea la modelele FR-E740-230 şi FR-E740-300

� Scoaterea capacului frontal

Desfaceţi şuruburile de instalare ale capacului frontal 1. Scoateţi capacul frontal 1 trăgându-l
înspre dvs., în direcţia săgeţii. Scoateţi capacul frontal 2 trăgându-l înspre dvs. în direcţia săgeţii
(a se vedea figura de mai jos).

� Montarea capacului frontal

Aşezaţi capacul frontal 2 pe partea frontală a convertizorului şi fixaţi-l corect. Introduceţi cele
două cleme fixe de pe partea inferioară a capacului frontal 1 în locaşurile convertizorului.
Strângeţi şuruburile capacului frontal 1.

Scoaterea şi înlocuirea capacului frontal Noţiuni generale despre convertizoare
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Desfaceţi şurubul
capacului frontal 1

Şuruburi de instalare

Capac
frontal 1

Scoateţi capacul frontal 1 Scoateţi capacul frontal 2

Capac
frontal 2

Apăsaţi capacul
frontal 2 pe convertizor

Clemă de fixare

Capac frontal 1

Introduceţi clemele
în locaşuri

Strângeţi şuruburile
de instalare

ªuruburi de
instalare

Capac frontal 2

Locaşul
convertizorului



2.4.3 Convertizoarele din seriile FR-A700 şi FR-F700

Scoaterea şi înlocuirea la modelele până la FR-A740-00620/FR-F740-00620

� Scoaterea capacului frontal

Desfaceţi cele două şuruburi de siguranţă ale capacului. Apăsaţi zăvorul de pe partea dreaptă
a capacului pentru a-l debloca, apoi deschideţi puţin capacul şi ridicaţi-l de pe convertizor.

� Montarea capacului frontal

Introduceţi bolţurile articulaţiilor de pe partea stângă a capacului în manşoanele corespunzătoare
de pe partea stângă a carcasei convertizorului.

După ce bolţurile articulaţiilor sunt în manşoane, apăsaţi capacul până când zăvorul de
siguranţă intră pe poziţie. Când înlocuiţi capacul frontal, având instalată unitatea de control,
asiguraţi-vă că şi conectorul acesteia se conectează corect în convertizor.

În cele din urmă, strângeţi din nou şuruburile de siguranţă pentru a fixa capacul la locul lui.

Noţiuni generale despre convertizoare Scoaterea şi înlocuirea capacului frontal

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori 2 - 9

Introduceţi bolţurile articulaţiilor în manşoane Închideţi capacul Strângeţi şuruburile

Desfaceţi şuruburile de siguranţă Scoateţi capacul

Apăsaţi pentru a debloca zăvorul



Scoaterea şi înlocuirea la modelele începând cu FR-A740-00770/FR-F740-00770

� Scoaterea capacului frontal

Desfaceţi şuruburile de siguranţă ale capacului extern şi scoateţi capacul extern. Apoi desfaceţi
şuruburile capacului intern şi apăsaţi zăvorul de siguranţă de pe partea convertizorului pentru
a-l elibera, apoi deschideţi uşor capacul. După aceasta, puteţi scoate capacul intern ridicându-l
în continuare.

� Montarea capacului frontal

Introduceţi bolţurile articulaţiilor de pe partea stângă a capacului intern în manşoanele
corespunzătoare de pe partea stângă a carcasei convertizorului.

După ce bolţurile articulaţiilor sunt în manşoane, apăsaţi capacul până când zăvorul de
siguranţă intră pe poziţie. Când înlocuiţi capacul frontal, având instalată unitatea de control,
asiguraţi-vă că şi conectorul acesteia se conectează corect în convertizor. Strângeţi şuruburile
de siguranţă ale capacului intern. Apoi reinstalaţi capacul extern şi fixaţi-l cu şuruburile sale de
siguranţă.

Scoaterea şi înlocuirea capacului frontal Noţiuni generale despre convertizoare
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Desfaceti suruburile de siguranta ale capacului Scoateţi capacul

Apăsaţi pentru
a debloca

zăvorul

Capac extern Capac intern

Inserire i perni nei fori Chiudere la copertura interna

Stringere le viti Reinstallare la copertura esterna



Scoaterea şi înlocuirea la modelele de la FR-F746-00023 la FR-F746-01160

� Scoaterea capacului frontal

Desfaceţi şuruburile de siguranţă ale capacului frontal. Apoi ridicaţi cu atenţie şi uşor capacul
frontal – capacul este conectat la şasiul convertizorului principal printr-un lanţ metalic.

Deconectaţi cablul unităţii de control şi desprindeţi lanţul metalic de convertizor. Acum puteţi
scoate complet capacul frontal.

� Montarea capacului frontal

Agăţaţi mai întâi capătul final al lanţului la locul lui din convertizor şi reconectaţi cablul unităţii
de control la convertizor.

Puteţi pune apoi la loc capacul frontal şi îl puteţi fixa cu şuruburi. Aveţi grijă ca niciun cablu sau
lanţul metalic să nu fie prins între capac şi carcasa convertizorului.

Noţiuni generale despre convertizoare Scoaterea şi înlocuirea capacului frontal
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Cârlig

Lanţ metalic Cablu de conectare al unităţii de control
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3 Conexiuni

P
PERICOL:
Întrerupeţi întotdeauna alimentarea înainte de a efectua lucrări de cablare la convertizoarele de
frecvenţă. Convertizoarele de frecvenţă conţin tensiuni înalte ce pot fi mortale. După oprirea
sursei de alimentare aşteptaţi întotdeauna cel puţin 10 minute pentru a permite sarcinii din
condensatoarele convertizorului să scadă la un nivel de siguranţă.

3.1 Sursa de alimentare, conexiuni Motor - Pământ

Unele convertizoare din seriile FR-D700 şi FR-E700 pot fi conectate la o sursă de alimentare de
c.a. monofazată (230V). Alte modele din aceste serii şi toate modelele din seriile FR-F700 şi FR-A700
trebuie conectate direct la o sursă de alimentare de c.a. trifazat.

Specificaţii privind sursa de alimentare pentru seria FR-D700

Specificaţii privind sursa de alimentare pentru seriile FR-E700, FR-F700 şi FR-A700

NOTĂ Trebuie să conectaţi deasemenea, motoare asincrone trifazate la ieşirea convertizoarelor cu
alimentare monofazată de 200–240 V c.a. Aceste convertizoare pot avea la ieşire o tensiune
cuprinsă între 0 şi tensiunea de alimentare.

Conexiuni Sursa de alimentare, conexiuni Motor - Pământ
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Sursă de alimentare
FR-D700

FR-D720S EC FR-D740 EC

Tensiune 200–240 V c.a., monofazat –15 %/+10 %, 380–480 V c.a., trifazat

Domeniul tensiunilor de
intrare admisibile

170–264 V c.a. 323–528 V c.a.

Frecvenţă 50/60 Hz � 5 % 50/60 Hz � 5 %

Sursă de alimentare FR-E700, FR-F700 şi FR-A700

Tensiune –15 %/+10 %, 380–480 V c.a., trifazat

Domeniul tensiunilor de
intrare admisibile

323–528 V c.a sau 323–550 V c.a. (funcţie de puterea convertizorului).

Frecvenţă 50/60 Hz ± 5 %



Sursa de alimentare de c.a. monofazat este conectată la terminalele L1 şi N. Sursa de alimentare de
c.a. trifazat este conectată la terminalele L1, L2 şi L3.

Motorul este conectat la terminalele U, V şi W.

Convertizorul trebuie să fie şi el împământat printr-un cablu conectat la clema de masă cu rol de
protecţie.

E
VERTISMENT

Nu conectaţi niciodată reţeaua la terminalele de ieşire U, V sau W! Aceasta ar produce pagube
ireparabile convertizorului şi ar crea riscuri serioase de electrocutare pentru operator!

Ilustraţia schematică de mai jos arată conexiunile de bază de intrare şi ieşire ale convertizorului de
frecvenţă.

Următorul tabel prezintă terminalele de forţă prezente pe diverse modele de convertizoare.
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Q1

U

V

W

I

IL1

�

N N

PE

+

P1

L1 U

V

W

�

PE

+

P1

Q1

I

IL1

L2 L2

IL3 L3

L1

Conexiune
monofazică

Conexiune
trifazică

Convertizor Convertizor

Terminale Funcţie Descriere

L1, N
Borne de alimentare

(monofazată) Intrarea blocului de alimentare pentru
convertizorul de frecvenţă

L1, L2, L3 Borne de alimentare (trifazată)

U, V, W Ieşire motor
Aceasta este ieşirea de forţă a convertizorului
(trifazat, 0 V –tensiunea de intrare, de la 0,2 sau 0,5 la 400 Hz)

L11, L21
Borne pentru alimentarea

circuitului de control
Doar FR-F700 şi FR-A700

P/+, PR
Borne pentru conectarea

rezistorului de frânare
Exceptând FR-A700

+, – Borne pentru conectarea
unităţii de frânare externe

O unitate de frânare externă opţională poate
fi conectată la aceste terminale.P/+, N/-

+, P1 Borne pentru conectarea
reactanţei de c.c.

O reactanţă de c.c. poate fi conectată la aceste terminale. Trebuie
îndepărtat jumperul înainte de conectarea bobinei de reactanţă.P/+, P1

PR, PX
Disponibile doar pe convertizoarele FR-F700 şi FR-A700.
Nu folosiţi aceste terminale şi nu scoateţi jumper-ul.

PE Conectare la pământ (împământare)



3.2 Terminale de control

Pe lângă terminalele de alimentare pentru blocul de alimentare şi motor, există un număr mare de
terminale suplimentare folosite pentru a controla convertizorul de frecvenţă. Tabelul de mai jos
prezinta doar cele mai importante terminale de control – mai există însă şi altele.

�
Nu conectaţi niciodată terminalele PC şi SD între ele! Aceste terminale sunt comunul intrărilor de control atunci când
folosiţi logica pozitivă (PC, implicit din fabrică) sau negativă (SD).

Conexiuni Terminale de control
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Tip Cod Terminal Funcţie Descriere

In
tr

ăr
ic

on
ta

ct
e

Te
rm

in
al

e
d

e
co

nt
ro

l

STF Pornire înainte

Prin aplicarea unui semnal
terminalului STF motorul
porneşte înainte (în sensul
acelor de ceas).

Aplicarea
semnalului de
comandă,
simultan pe STF
şi STR, opreşte
motorul.STR Pornire înapoi

Prin aplicarea unui semnal
terminalului STR motorul porneşte
înapoi (în sens invers acelor
de ceas).

RH, RM, RL Trepte fixe de viteză
Pot fi selectate până la 15 viteze diferite
(frecvenţe de ieşire) prin combinarea acestor
semnale (a se vedea şi secţiunea 6.2.4)

MRS Stop ieşire (motor)
În urma aplicării unui semnal acestei intrări mai mult de
20 ms ieşirea convertizorului va fi oprită fără întârziere.

RES RESET

Folosit pentru a reseta convertizorul şi alarma după ce
a fost declanşată funcţia de protecţie (a se vedea 7.3).
Trebuie aplicat un semnal pe terminalul RES cel puţin
0,1 s pentru a fi executată resetarea.
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SD Terminal comun pentru intrările în locică negativă (logică sink).

PC
Ieşire sursă de 24 V c.c. şi terminal comun pentru intrările de
control ce folosesc logica pozitivă (logică source)

In
tr

ăr
ia

na
lo

gi
ce

Se
m

na
le

p
en

tr
u

se
ta

re
fr

ec
ve

nţ
ă

10
Sursă de alimentare pentru
potenţiometrul de setare

a frecvenţei

Ieşire 5 V c.c., curent max 10 mA. Potenţiometru
recomandat: 1  kOhm, 2W  (recomandat
potenţiometru multi-tură)

2
Intrare pentru semnalul de

tensiune pentru setarea
frecvenţei (0–5 V sau 0–10 V c.c.)

Un semnal de referinţă de 0–5 V sau 0–10 V este aplicat
acestui terminal. Gama este prestabilită la 0–5 V.
Rezistenţa de intrare este de10 kOhm; tensiunea
maximă permisă este de 20 V.

5
Terminal comun pentru

intrările analogice

Terminalul 5 este terminalul comun pentru semnalele
de setare analogice conectate la terminalele 2 şi 4.
Terminalul 5 este izolat galvanic şi pentru a evita
interferenţele acesta nu trebuie împământat.

4
Intrare pentru semnal
curent pentru setarea

frecvenţei (4-20 mA c.c.)

Dacă un semnal de curent (0 la 20 mA c.c. sau 4–20 mA
c.c.) este folosit ca semnal de setare a frecvenţei, acesta
este conectat la acest terminal. Rezistenţa de intrare
este de 250 Ohm, curentul maxim permis este de
30 mA. Setarea implicită din fabrică este de 0 Hz la
4 mA şi de 50 Hz la 20 mA. Reţineţi că în acelaşi timp
trebuie aplicat un semnal la intrarea de control AU
pentru a activa acest terminal.



Următoarea ilustraţie arată conexiunea terminalelor de control când este folosită logica pozitivă
(implicit din fabrică).  Intrările sunt conectate la 24 V c.c (terminalul PC).

Manualele fiecărui convertizor de frecvenţă includ şi diagrame ce afişează conexiunile pentru
controlul intrărilor convertizorului cu ajutorul ieşirilor automatului programabil şi cu logica negativă.

Terminale de control Conexiuni
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Setare frecvenţă

Semnal curent setare frecvenţă
0–20 sau 4–20 mA c.c.

Selecţie pe mai multe viteze

RH
RM
RL

MRS
RES

10
2
5
4

SD

PC
STF
STR

Stop ieşire

RESET

+24 V c.c.

Înainte

Înapoi

Convertizor

1 kOhm/2 W



3.3 Instalarea Convertizorului conform cu directivele CEM

Comutarea rapidă a curenţilor electrici şi a tensiunilor, care în mod normal apar când sunt folosite
convertizoarele de frecvenţă, generează interferenţe de radiofrecvenţă (zgomot RF) ce pot fi propa-
gate atât prin cabluri cât şi prin aer. Cablurile de alimentare si de semnal ale convertizorului se pot
comporta ca antene de transmitere a zgomotelor. Din acest motiv, lucrările de cablare trebuie să fie
efectuate cu cea mai mare atenţie. Cablurile ce conectează convertizorul şi motorul reprezintă o sursă
extrem de importantă de interferenţe potenţiale.

În Uniunea Europeană au fost adoptate mai multe directive EMC (compatibilitate electromagnetică)
ce reglementează limitarea interferenţelor generate de sistemele de acţionare cu viteză reglabilă.
Pentru a vă conforma acestor reglementări trebuie să respectaţi câteva instrucţiuni de bază când
planificaţi, instalaţi şi cablaţi sistemele dumneavoastră:

� Pentru a reduce emisiile de zgomot instalaţi echipamentul într-un dulap metalic de distribuţie,
închis şi împământat corespunzător.

� Instalaţi un filtru EMC (filtru de reţea pentru suprimarea interferenţelor de radiofrecvenţă).

� Asiguraţi-vă că totul este corect împământat.

� Folositi cabluri ecranate.

� Instalaţi echipamentul sensibil cât se poate de departe de sursele de interferenţă sau instalaţi
sursele de interferenţă într-un dulap de distribuţie separat.

� Montaţi separat cablurile de semnal şi cele de alimentare. Evitaţi traseul comun al cablurilor
lipsite de interferenţă (de ex. cablurile sursei de alimentare) şi al cablurilor cu tendinţă de
interferare (de ex. cablurile ecranate ale motorului) pe distanţe mai mari.

3.3.1 Instalarea dulapului de distribuţie în conformitate cu directivele CEM

Design-ul dulapului de distribuţie este extrem de important pentru respectarea directivelor CEM
(EMC).  Vă rugăm respectaţi următoarele instrucţiuni:

� Folosiţi un dulap metalic împământat.

� Folosiţi dispozitive de etanşare conductoare între uşa dulapului şi şasiu şi conectaţi uşa şi şasiul
cu un cablu gros, împletit şi legat la împământare.

� Dacă este instalat un filtru EMC, asiguraţi-vă că acesta are o conexiune electrică bună la panoul
de instalare (înlăturaţi vopseaua etc.). Asiguraţi-vă că suprafaţa pe care este instalat
echipamentul este de asemenea corect conectată la împământarea dulapului de distribuţie.

� Toate plăcile dulapului trebuie să fie sudate sau fixate în şuruburi la o distanţă nu mai mare
de 10 cm unele de altele pentru a limita transparenţa la zgomotul RF. Diametrele oricăror
deschideri şi garniturile de etanşare ale cablurilor din dulap nu trebuie să depăşească 10 cm
şi nu trebuie să existe componente fără împământare în interiorul dulapului. Dacă e nevoie
de deschideri mai mari, acestea trebuie acoperite cu plasă metalică. Înlăturaţi întotdeauna
vopseaua etc. dintre contactele metal-metal pentru a asigura o bună conductivitate – de
exemplu vopseaua dintre învelişul de plasă metalică şi dulap.

� Dacă convertizoarele şi controlerele trebuie instalate în acelaşi dulap, acestea trebuie ţinute la o
distanţă cât mai mare unele de altele. Cel mai bine ar fi să folosiţi dulapuri diferite, dacă este
posibil. Dacă trebuie să instalaţi totul într-un singur dulap puteţi separa convertizoarele de
controlere printr-un panou metalic.

� Legaţi la masă echipamentul instalat folosind conductoare scurte, groase, cu împământare sau
benzi potrivite pentru împământare. Pentru împământarea semnalelor cu interferenţe de
radiofrecvenţă, benzile late de împământare sunt mai bune decât conductoarele legăturilor
echipotenţiale cu secţiuni transversale mari.

Conexiuni Instalarea Convertizorului conform cu directivele CEM
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3.3.2 Cablarea

Toate cablurile pentru semnalele analogice şi digitale trebuie ecranate sau repartizate în canale de
metal pentru cabluri.

În punctul de intrare în dulap treceţi cablul printr-o garnitură de etanşare din metal sau fixaţi-l cu o
clemă de cablu de tip P sau U, conectând astfel învelişul metalic la pământ fie cu ajutorul unei bucşe de
presare a garniturii, fie cu ajutorul brăţării (a se vedea ilustraţia de mai jos). Dacă folosiţi o clemă de
cablu, instalaţi-o cât se poate de aproape de punctul de intrare al cablului, pentru a avea o distanţă cât
mai scurtă până la punctul de împământare. Pentru ca partea neecranată a cablului (antena de
transmisie a interferenţelor de radiofrecvenţă!) să fie cât mai scurtă, asiguraţi-vă că partea finală a
cablului ecranat pentru motor este cât se poate de aproape de terminalul de conexiuni, fără ca aceasta
să creeze riscuri de punere la pământ sau scurt circuite.

Când folosiţi o brăţară P sau U, asiguraţi-vă că aceasta este curată când este instalată şi că nu strânge
cablul mai mult decât este necesar.

Traseul cablurilor pentru semnalul de control trebuie să fie la o distanţă de cel puţin 30 cm de toate
cablurile de alimentare. Nu legaţi cablurile sursei de alimentare sau cablurile ce conectează
convertizorul de frecvenţă şi motorul în paralel cu cablurile pentru semnalul de control, cablurile de
telefon sau cablurile de date.

Daca este posibil, toate cablurile pentru semnalul de control spre şi dinspre convertizor ar trebui
repartizate doar în dulapul de distributie împamântat. Dacă nu este posibilă repartizarea cablurilor
pentru semnalul de control în exteriorul dulapului, folosiţi întotdeauna cabluri ecranate, deoarece
cablurile de semnal pot funcţiona şi ca antene. Ecranarea cablurilor trebuie să fie întotdeauna legată
la pământ. Poate fi necesară împamântarea unui singur capăt al cablului ecranat, pentru a preveni
perturbarea semnalelor analogice vulnerabile (de ex. semnal analog de setare a frecvenţei de 0–5 V)
de catre curentii care circula în sistemul de împamântare. În astfel de cazuri, împamântati întotdeauna
ecranarea la partea dinspre convertizor a cablului.

Instalarea de miezuri de ferită pe cablurile de semnal poate îmbunătăţi suprimarea interferenţelor de
radiofrecvenţă. Cablul trebuie răsucit de mai multe ori în jurul miezului, iar miezul trebuie instalat cât
se poate de aproape de convertizor.

Cablurile de conectare ale motorului trebuie întotdeauna să fie cât se poate de scurte. Cablurile lungi
pot uneori declanşa mecanisme de protecţie pentru punerea la pământ. Evitaţi folosirea cablurilor
excesiv de lungi şi folosiţi întotdeauna cel mai scurt traseu pentru cablare.

E de la sine înţeles că motorul trebuie şi el împământat în mod adecvat.

Instalarea Convertizorului conform cu directivele CEM Conexiuni
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Ecranarea cablurilor

Brăţara P

Brăţara U

Învelişul metalic
nu trebuie răsucit
astfel.

Instalare corectă Instalare incorectă



3.3.3 Filtre EMC

Filtrele EMC (filtre de reţea pentru suprimarea interferenţelor de radiofrecvenţă) reduc în mod
considerabil interferenţele. Acesteasunt instalate între sursade alimentare şiconvertizorulde frecvenţă.

Instalarea unui filtru de reţea pentru o sursă de alimentare monofazată

Instalarea unui filtru de reţea pentru o sursă de alimentare trifazată

E
AVERTISMENT
Aceste filtre NU sunt proiectate pentru a fi folosite în reţelele IT. Când sunt în functiune, aceste
filtre EMC sunt proiectate să descarce în pamânt curenţi de scurgere. Aceasta poate activa
dispozitivele de protecţie din amonte. Pentru mai multe informaţii consultaţi manualul EMC (de
compatibilitate electromagnetică) pentru convertizoarele de frecvenţă Mitsubishi, ce conţine
instrucţiuni detaliate privind instalarea conformă cu normele de CEM.

Conexiuni Instalarea Convertizorului conform cu directivele CEM
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Reţea
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Convertizoarele din seriile FR-F700 şi FR-A700 au un filtru EMC integrat, care este activat în mod
implicit din fabrică. Filtrul poate fi dezactivat prin comutarea conectorului on/off EMC pe poziţia FIL-
TER OFF. Filtrul trebuie dezactivat când convertizorul este folosit în reţele cu nulul izolat (reţele IT).

Conectorul trebuie întotdeauna instalat fie pe poziţia ON fie pe poziţia OFF.

P
PERICOL:
Pentru a evita riscurile serioase de electrocutare, opriţi întotdeauna sursa de alimentare a
convertizorului înainte de scoaterea capacului frontal pentru a activa sau dezactiva filtrul EMC.

Filtrele EMC externe opţionale sunt disponibile şi pentru convertizoarele din seriile FR-F700 si FR-A700.

Instalarea Convertizorului conform cu directivele CEM Conexiuni
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Conector pentru
activarea şi
dezactivarea
filtrului EMC

00023 la 00126 00170, 00250 00310 la 12120

00023 la 00126 00170, 00250 000310, 00380 00470, 00620 00770, 12120

Filtru EMC OFF Filtru  EMC ON Filtru EMC OFF Filtru  EMC ON Filtru EMC OFF Filtru  EMC ON

L1 L2 L3 PE

POWER

ALARM

MITSUBISHI

Filtrele EMC din seriile FR-D700 şi FR-E700 sunt
instalate în apropierea, în interiorul sau în
spatele convertizorului, în funcţie de design-ul
lor. Instalarea filtrului în spatele convertizorului
are avantajul faptului că filtrul nu ocupă spaţiu
suplimentar în dulapul de distribuţie.

Ilustraţia din stânga arată instalarea unui filtru
EMC pentru convertizorul din seria FR-D700.



4 Instalare

4.1 Pregătiri

4.1.1 Înainte de a porni convertizorul pentru prima oară

Verificaţi cu atenţie toate aspectele următoare înainte de a porni convertizorul de frecvenţă pentru
prima oară:

� S-a efectuat corect întreaga cablare? Verificaţi cu deosebită atenţie conexiunile pentru sursa de
alimentare: monofazat la L1 şi N, trifazat la L1, L2 şi L3.

� Verificaţi cu atenţie să nu existe cabluri deteriorate sau terminale insuficient izolate,
pentru a elimina orice posibilitate de apariţie a scurtcircuitelor.

� Convertizorul este împamântat în mod corespunzator? Verificaţi cu atenţie eventualele erori de
împământare şi scurtcircuite la circuitele de ieşire.

� Verificaţi ca toate şuruburile, terminalele de conexiuni şi alte conexiuni de cabluri să fie corect şi
bine conectate.

4.1.2 Setări importante înainte de a porni motorul pentru prima oară

Toate setările necesare pentru operarea convertizorului, cum ar fi timpii de accelerare şi decelerare
sau pragul de declanşare a releului pentru protecţia motorului electronic sunt programate şi
modificate fie cu propria unitate de control integrată a convertizorului, fie cu o unitate de control
externă conectată.

Următoarele setări trebuie verificate înainte de a porni motorul pentru prima oară:

� Frecvenţa de ieşire maximă (parametrul 1)

� Frecvenţa de bază (parametrul 3)

� Timpii de accelerare şi decelerare (parametrii 7 si 8)

Pentru o descriere detaliată a acestor parametri precum şi pentru a afla la ce se folosesc, consultaţi
capitolul 6. Consultaţi secţiunea 5.6 pentru exemple de setari ale parametrilor.

E
VERTISMENT

Setarea incorecta a parametrilor poate avaria sau (în situatii extreme) poate chiar distruge
motorul conectat. Aveţi mare grijă când setaţi aceşti parametrii şi verificaţi cu atenţie
specificaţiile mecanice şi electrice ale motorului, întregul sistem de acţionare şi utilajul conectat
înainte de a acţiona.

Instalare Pregătiri
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4.2 Testul funcţional

După o instalare completă trebuie să testaţi convertizorul cu o sarcină mică conectată pentru a verifica
buna funcţionare a acestuia. Motorul trebuie lăsat să funcţioneze liber fără nicio sarcină conectată.
Trebuie să verificaţi dacă motorul conectat funcţionează corect şi dacă puteţi ajusta viteza lui cu
ajutorul convertizorului. Există două moduri pentru a efectua acest test:

� Controlul convertizorului cu semnale externe

Comenzile pentru pornirea motorului în modul înainte sau înapoi sunt activate cu ajutorul
butoanelor externe. Viteza motorului este ajustată cu ajutorul frecvenţelor stocate în parametrii
4–6 (a se vedea 6.2.4). Pentru a face aceasta, puteţi fie conecta comutatoarele la terminalele
RH, RM şi RL ale convertizorului, fie utilizând strapuri intre terminalul PC si terminalele de
selecţie trepte fixe de viteză.

Pentru aceasta metoda sunt necesare unele componente externe, cum ar fi butoane şi
comutatoare, dar metoda are avantaje faţă de efectuarea testului cu ajutorul unităţii de control inte-
grate sau externe:

– Când convertizorul este pornit pentru prima oară, controlul cu semnale externe este activat
în mod predefinit – nu aveţi nevoie de unitatea de control pentru a comuta pe acest mod.

– Într-o operare normală, convertizoarele sunt de asemenea operate de obicei prin semnale
externe, fie prin activarea valorilor stocate în parametri, fie prin transmiterea de valori de
referinţă analogice externe către convertizor. De exemplu, comenzile de start pot fi
transmise de către un automat programabil sau executate manual cu ajutorul
comutatoarelor sau butoanelor. Testarea sistemului cu semnale externe vă permite să
testaţi simultan intrările de control pentru o bună funcţionare.

Testul funcţional Instalare
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� Controlarea convertizorului cu unitatea de control integrată sau externă.

Convertizoarele din seriile FR-D700, FR-E700, FR-F700 şi FR-A700 au o unitate de control
integrată ce vă permite să operaţi convertizorul şi motorul conectat. Aceasta face posibilă
efectuarea testului funcţional fără a conecta ceva la intrările de control.

Vă rugăm reţineţi că atunci când convertizorul este pornit pentru prima oară, este activat în mod
predefinit controlul prin semnale externe. Apăsaţi tasta PU/EXT pentru a selecta modul de
operare PU (a se vedea capitolul 5.3).

NOTĂ Nu comutaţi motorul pe pornit sau oprit prin oprirea sau pornirea alimentării convertizorului de
frecvenţă. Comutarea în mod repetat a alimentării de reţea a convertizorului la intervale scurte
de timp poate deteriora limitatorul pentru vârfuri de curent. Porniţi mai întâi alimentarea
convertizorului şi apoi controlaţi motorul cu comenzi înainte/înapoi prin intermediul
terminalelor STF şi STR sau cu unitatea de control.

Efectuarea testului

Pe parcursul rulării testului acordaţi mare atenţie următoarelor aspecte:

� Motorul nu trebuie să genereze zgomote sau vibraţii neobişnuite.

� Schimbarea valorii setării de frecvenţă ar trebui să modifice viteza motorului.

� Dacă în timpul accelerării sau decelerării motorului este declanşată o funcţie
de protecţie, verificaţi:

– Sarcina motorului

– Timpii de accelerare si decelerare (poate fi nevoie să măriţi aceşti timpi timpi cu parametrii 7 si 8)

– Setarea pentru creşterea manuală a cuplului (parametrul 0)

Aceşti parametri sunt descrişi în capitolul 6.

Instalare Testul funcţional
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5 Operare şi setări

Convertizoarele de frecvenţă din seriile FR-D700, FR-E700, FR-F700 şi FR-A700 au unităţi de control
integrate.

Aceste unităţi de control vă permit să monitorizaţi şi să afişaţi datele de stare şi alarmele şi să
introduceţi şi să afişaţi parametrii de stare ai convertizorului (a se vedea capitolul 6).

În plus, puteţi de asemenea să folosiţi unitatea de control pentru a opera convertizorul şi motorul
conectat. Această opţiune este folositoare în special pentru setarea sistemului, depanare şi testare.

Operare şi setări
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5.1 Operarea convertizoarelor FR-D700 şi FR-E700

Operarea convertizoarelor FR-D700 şi FR-E700 Operare şi setări

5 - 2 MITSUBISHI ELECTRIC

Afişare LED

Afişaj cu 4 cifre 7 segmente pentru valorile
operaţionale, numerele parametrilor etc.

Indicaţie unitate

LED pentru indicarea unităţii curente

� Hz: Frecvenţă

� A: Curent

� Oprit: Tensiune

� Lumină intermitentă: Setare frecvenţă

Indicaţie privind direcţia de rotaţie

Lumină aprinsă sau intermitentă în timpul
operării convertizorului

� RUN este aprins: Rotaţie înainte

� RUN clipeşte încet: Rotaţie înapoi

� RUN clipeşte repede: Comanda de start
a fost dată, dar comanda de frecvenţă
lipseşte

Indicator monitorizare

Aprins indică selectarea modului monitorizare

Modul setare parametri

Aprins indica selectarea modului parametrizare

Indicatori mod de operare

LED-uri pentru indicarea modului de operare

� PU operarea în modul (PU)

� Operarea cu semnale externe (EXT)

� Operarea prin reţea (NET)

� Mod de operare mixt (PU şi EXT)



Tastele de pe panoul de operare:

Operare şi setări Operarea convertizoarelor FR-D700 şi FR-E700
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Tastă Funcţie Descriere

Cursor rotativ

Folosit pentru a modifica setarea frecvenţei şi valorile
parametrilor. Apăsaţi pentru a afişa următoarele.

� Afişează frecvenţa setată în modul de monitorizare

� Valoarea curentă setată este afişată în timpul calibrării

� Afişează ordinea din modul istoricului de erori

Direcţie de rotaţie
Comanda RUN pentru rotaţie înainte/înapoi.
Direcţia de rotaţie poate fi selectată prin setarea Pr. 40.

Operaţia de oprire/
Resetare eroare

� Folosit pentru a opri comanda RUN.

� Eroarea poate fi resetată când funcţia de protecţie
este activată (eroare) (consultaţi secţiunea 7.3).

Comutare mod

Folosit pentru a modifica fiecare mod de setare.

� Apăsarea simultană a tastei PU/EXT modifică
modul de operare.

� Menţinerea apăsată (2s) poate bloca operarea.

Setări de scriere

Dacă tasta este apăsată în timpul operării, monitorul se
va modifica după cum urmează:

Comutare
mod de operare

Folosită pentru a comuta între modul PU şi modul de operare
extern. Când folosiţi modul de operare extern (operaţie ce
presupune folosirea unui potenţiometru conectat separat
pentru setarea frecvenţei şi un semnal de pornire), apăsaţi
această tastă pentru ca LED-ul indicator EXT să se aprindă.
(Apăsaţi simultan MODE (0,5 s) sau modificaţi setarea Pr. 79
pentru a trece în modul combinat.)

PU: Mod de operare PU

EXT: Mod de operare extern (Anulează şi oprirea PU.)

MODE

SET Frecvenţa de
funcţionare

Curent
de ieşire

Tensiune
de ieşire

PU
EXT



Prezentare generală a funcţiilor de bază de pe panoul de operare (setare din fabrică)

Operarea convertizoarelor FR-D700 şi FR-E700 Operare şi setări
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Modificarea modului de operare

La pornire (mod de operare extern)

Mod de operare PU Jog

Mod de operare PU
(afişarea frecvenţei de ieşire)

Modificare valoare

Exemplu

şi valoarea frecvenţei clipesc

Setarea frecvenţei a fost
scrisă şi finalizată!

Se
ta

re
a

fr
ec

ve
nţ

ei
/m

on
it

or
ul

ui

Afişare curent de ieşire Afişare tensiune de ieşire

Mod de setare parametri Afişare valoare curentă

Se
ta

re
p

ar
am

et
ri

Modificare valoare Parametrul şi o valoare de setare
clipesc alternativ.

Example

Scrierea parametrului este finalizată!

Resetare parametri Resetare parametri şi calibrări Resetare istoric alarme

Listă modificare valoare iniţială

Pot fi afişate ultimele opt alarme. (Ultima alarmă se termină cu „.“.)

Is
to

ric
al

ar
m

e

Când nu există niciun istoric al alarmelor, este afişat.



5.2 Operarea convertizoarelor FR-F700 şi FR-A700

Convertizoarele de frecvenţă din seriile FR-F700 şi FR-A700 sunt dotate cu o unitate de control
FR-DU07 integrată.

Operare şi setări Operarea convertizoarelor FR-F700 şi FR-A700
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Mod

LED-uri pentru modul de operare
�Mod de operare al unităţii de control (PU)
�Mod de operare extern (EXT)
�Mod de operare reţea (NET)

Afişare LED

Afişaj cu 4 cifre 7 segmente pentru datele
de stare, numerele parametrilor etc.

Unităţi

LED-uri pentru unităţi:
�Hz: Frecvenţa
�A: Curent
�V: Tensiune

Mod monitorizare

LED pentru mod monitorizare

Direcţie motor

LED pentru motor înainte/înapoi
�FWD: Înainte
�REV: Înapoi
LED-ul FWD/REV stă aprins continuu când
motorul funcţionează şi clipeşte când este
înregistrată o comandă de start fără o valoare
pentru setarea frecvenţei.

Funcţie PLC

LED pentru funcţia PLC
(doar pentru seria FR-A700)



Funcţii ale unităţii de control FR-DU07:

Operarea convertizoarelor FR-F700 şi FR-A700 Operare şi setări
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Control/Tastă Funcţie Descriere

Cursor rotativ
Cursorul rotativ se aseamănă potenţiometrului de setare.
Acesta poate fi întors în ambele direcţii pentru a seta
frecvenţele, parametrii şi alte valori.

Start Înainte Porneşte motorul în modul înainte

Start Înapoi Porneşte motorul în modul înapoi

Mod Comută modul de setare

Setări ale parametrilor

Modificăvalorile de stare afişate în timp ce acţionareaeste pornită:

Mod de operare

PU: Mod de operare al unităţii de control

EXT: Mod de operare cu semnale externe

Această tastă comută între controlul prin semnale externe şi
operarea cu unitatea de control. Pentru a comuta pe modul
extern (setarea semnalelor prin potenţiometrul extern şi
semnalele de pornire externe), apăsaţi şi ţineţi apăsată tasta
până când LED-ul EXT se aprinde.
Puteţi, de asemenea, să setaţi un mod combinat cu ajutorul
parametrului 79.

Oprire motor /
Resetare convertizor

Când operaţi convertizorul cu unitatea de control, puteţi opri
motorul prin apăsarea acestei taste. Este de asemenea folosită
pentru a reseta convertizorul în urma unui mesaj de eroare (a
se vedea 7.3).

FWD

REV

MODE

SET Frecvenţa de
ieşire

Curent de
ieşire

Tensiune de
ieşire

PU
EXT

STOP
RESET



Funcţiile unităţii de control FR-DU07

Operare şi setări Operarea convertizoarelor FR-F700 şi FR-A700
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Modificarea modului de operare

Afişare implicită după pornire (control extern)

Operare manuală cu unitatea de control

Operarea unităţii de control
(afişarea frecvenţei de ieşire)

A
fiş

ar
e

pe
m

on
ito

r/
se

ta
re

a
fre

cv
en

ţe
i

Valoarea setată

Exemplu

F şi valoarea frecvenţei clipeşte

Afişare curent de ieşire Afişare tensiune de ieşire

Se
ta

re
p

ar
am

et
ri

Is
to

ric
al

ar
m

e

Mod de setare parametri Selectaţi parametrul Afişare valoare curentă

Exemplu

Afişează alternanţele dintre
parametrul nr. şi setare

Noile setări au fost stocate

Resetare parametri Resetare parametri şi calibrări Resetare istoric alarme

Copiaţi parametrii

Afişarea înseamnă că istoricul alarmelor este gol.

Pot fi stocate şi afişate până la 8 alarme (mesaje de eroare). Ultimul cod de alarmă se termină cu “.”.



5.3 Selectarea modului de operare

Convertizoarele de frecvenţă pot fi operate fie cu semnale externe (comutatoare, ieşiri ale
automatelor programabile, surse ale valorilor externe de referinţă etc.), fie direct cu ajutorul unităţii
de control. Modul este controlat cu parametrul 79 (a se vedea 6.2.7).

NOTĂ Puteţi comuta modul de operare doar când acţionarea este oprită şi când nu este activă nicio
comandă de start.

Puteţi comuta între modul extern şi modul de control din unitatea de parametri (PU) prin apăsarea
tastei PU/EXT de pe unitatea de parametrizare. Indicatorul PU se aprinde atunci când convertizorul
este în modul de control din unitatea de parametri.

Selectarea modului de operare Operare şi setări
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5.4 Setarea frecvenţei şi pornirea motorului

Când nu se utilizează semnale externe de control, puteţi doar porni, opri şi schimba viteza motorului
extern cu unitatea de control.

FR-D700 Procedura pentru convertizoarele FR-D700 şi FR-E700

FR-E700 Exemplu de acţionare la o frecvenţă de 30 Hz

Apăsaţi cursorul rotativ pentru a afişa frecvenţa de setare.

Operare şi setări Setarea frecvenţei şi pornirea motorului
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Ecran la pornire Apare afişajul de pe monitor.

Procedură

Apăsaţi tasta PU/EXT pentru a selecta modul de
operare PU.

Rotiţi cursorul rotativ pentru a avea afişată
frecvenţa pe care doriţi să o setaţi. Valoarea
frecvenţei va clipi pentru aproximativ 5 s.

În timp ce valoarea clipeşte, apăsaţi tasta SET
pentru a seta frecvenţa. (Dacă nu apăsaţi tasta
SET, valoarea clipeşte aproximativ 5 s, iar afişajul
se resetează la 0,00 (afişaj) Hz. În acest moment,
setaţi frecvenţa din nou conform instrucţiunilor
prezentate mai sus.)

După ce valoarea a clipit timp de aproximativ 3 s,
afişajul se resetează la 0,00 (afişaj monitor).
Apăsaţi tasta RUN pentru a începe operarea.

Apăsaţi tasta STOP/RESET pentru a opri
operarea.

Afişaj

Clipeşte timp de
aproximativ 5 s.

Indicaţia PU este aprinsă.

Clipeşte ... Setarea frecvenţei
s-a încheiat!

După 3 s



FR-F700 Procedura pentru convertizoarele FR-F700 şi FR-A700

FR-A700 Exemplu de acţionare la o frecvenţă de ieşire de 30 Hz

În timp ce motorul funcţionează puteţi afişa frecvenţa de setare curentă prin apăsarea Cursorului
rotativ.

NOTĂ Sfaturi pentru depanare

Dacă nu puteţi seta frecvenţa sau dacă nu puteţi porni motorul cu ajutorul unităţii de control integrate
sau externe vă rugăm să parcurgeţi următoarea listă cu verificări:

� Este convertizorul în modulde operare aunităţiide control? LED-ul indicator PUar trebuisăfie aprins.

Verificaţi parametrul 79 şi asiguraţi-vă că este setat pe “0”. Aceasta este setarea implicită din
fabrică, ce permite convertizorului să fie comutat între modul de control extern şi modul unităţii
de control cu tasta PU/EXT de pe unitatea de control.

� Sunt toate comenzile de start externe inactive?

� Aţi apăsat tasta SET în interval de 5 s de la setarea frecvenţei?

Dacă nu apăsaţi SET în acest timp (în timp ce afişajul clipeşte) valoarea de setare a frecvenţei de
ieşire nu va fi stocată.

Setarea frecvenţei şi pornirea motorului Operare şi setări
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Când porniţi convertizorul apare afişajul
standard de pornire.

Procedură

Apăsaţi tasta PU/EXT pentru a selecta
modul PU (unitate de control).

Rotiţi Cursorul rotativ pentru a seta valoarea
frecvenţei de ieşire la 30 Hz. Valoarea de
pe afişaj va clipi pentru aproximativ 5 secunde.

Apăsaţi tasta SET cât clipeşte afişajul frecvenţei.
(Dacă nu apăsaţi SET în termen de 5 secunde
afişajul se va reseta la 0,00. Dacă se întâmplă
astfel setaţi doar frecvenţa de ieşire din nou
după cum e descris mai sus.

După 3 secunde afişajul se va comuta la
0,00 (Modul monitorizare). Acum apăsaţi
FWD sau REV pentru a porni motorul.

Pentru a opri motorul apăsaţi STOP/RESET.

Afişajul convertizorului

Clipeşte timp de aproximativ 5 s.

Indicaţia PU este aprinsă.

Clipeşte ... Setarea frecvenţei
s-a încheiat!

După 3 s



5.5 Editarea setărilor pentru parametri

Toate setările pentru operarea convertizoarelor de frecvenţă sunt stocate în parametri editabili. Puteţi
găsi în capitolul 6 referinţe detaliate pentru majoritatea parametrilor importanţi. Toţi parametrii sunt
prestabiliţi la valorile implicite pe care convertizoarele le au la ieşirea din fabrică. Puteţi edita
parametrii pe unitatea de control integrată sau pe unitatea de control externă pentru a configura
convertizorul pentru motorul conectat şi pentru aplicaţia dumneavoastră.

Reţineţi că editarea parametrilor este posibilă doar când convertizorul este în modul de operare al
unităţii de control (PU) sau în modul combinat şi când nu este activă nicio comandă de pornire motor
(FWD sau REV).

FR-D700 Procedura pentru FR-D700 şi FR-E700

FR-E700 Modificaţi setarea Pr. 1 „Frecvenţă maximă” de la 120 Hz la 50 Hz (a se vedea secţiunea pentru detalii
referitoare la Parametrul 1).

Operare şi setări Editarea setărilor pentru parametri
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Ecran la pornire Apare afişajul
de pe monitor.

Procedură

Apăsaţi tasta PU/EXT pentru a
selecta modul de operare PU.

Apăsaţi tasta MODE pentru a selecta
modul de setare parametri.

Rotiţi cursorul rotativ până ce apare P.1 (Pr. 1).

Rotiţi numărătorul cursorului rotativ în
sensul acelor de ceas pentru a-l modifica
la valoarea de setare „50,00”.

Apăsaţi tasta SET pentru setare.

Afişaj

Apăsaţi tasta SET pentru a avea afişată valoarea
curentă setată. Apare valoarea iniţială „120,0” .

Indicaţia PU este aprinsă.

Indicaţia PRM este aprinsă.

Clipeşte ... Setarea parametrului
s-a încheiat!

Apare numărul parametrului
citit anterior.



FR-F700 Procedura pentru convertizoarele FR-F700 şi FR-A700

FR-A700 Următorul exemplu arată cum puteţi modifica frecvenţa maximă de ieşire (parametrul 1, a se vedea
6.2.2) de la 120 Hz la 50 Hz.

Puteţi apoi să rotiţi Cursorul rotativ pentru a selecta alţi parametri.

Puteţi verifica setarea prin apăsarea încă o dată a tastei SET pentru a afişa valoarea curentă.

Prin apăsarea tastei SET de două ori se va selecta următorul parametru.

Editarea setărilor pentru parametri Operare şi setări
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Când porniţi convertizorul apare afişajul
standard de pornire.

Procedură

Apăsaţi tasta PU/EXT pentru a selecta modul PU
(unitate de control).

Apăsaţi MODE pentru a activa modul de setare
parametri.

Rotiţi Cursorul rotativ pentru a selecta
parametrul nr. 1.

Rotiţi Cursorul rotativ pentru a modifica
valoarea la “50”.

Apăsaţi SET pentru a salva noua setare.

Afişajul convertizorului

Apăsaţi SET pentru a afişa setarea curentă.
Setarea implicită din fabrică este de “120”.

Indicaţia PU este aprinsă.

Clipeşte ... Setarea parametrului
s-a încheiat!

Apare numărul parametrului
citit anterior.



6 Parametri

Pentru o operare optimă trebuie să configuraţi convertizorul dumneavoastră de frecvenţă în
conformitate cu cerinţele specifice şi specificaţiile sistemului de acţionare conectat şi cu aplicaţia
dumneavoastră. Toate setările necesare sunt stocate în memoria convertizorului în parametri –
trebuie doar să îi setaţi o dată deoarece această memorie nu este resetată când alimentarea este
oprită. Toţi parametrii sunt prestabiliţi la valorile implicite pe care convertizoarele le au la ieşirea din
fabrică, astfel încât unitatea poate fi folosită imediat.

Există două clase principale de parametri, parametri de bază şi parametri avansaţi. Parametrii de bază
trebuie întotdeauna verificaţi şi configuraţi înainte de utilizarea convertizorului, însă mulţi dintre
parametrii avansaţi sunt necesari doar pentru aplicaţii speciale sau complexe.

E
VERTISMENT

Setarea incorectă a parametrilor poate avaria sau (în situaţii extreme) chiar distruge motorul
conectat. Aveţi mare grijă când setaţi aceşti parametrii şi verificaţi de două ori specificaţiile mecanice
şi electrice ale motorului, întregul sistem de acţionare şi utilajul conectat înainte de a acţiona.

6.1 Parametri de bază

Parametrii de bază ai convertizoarelor FR-D700 şi FR-E700

�
Setările depind de capacitatea convertizorului.

�
Cu setarea „8888”, tensiunea maximă de ieşire este de 95 % din tensiunea de intrare.

�
Cu setarea "9999", tensiunea maximă de ieşire este egală cu tensiunea de intrare.

Parametri Parametri de bază

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori 6 - 1

Parametru Nume
FR-D700 FR-E700

Plajă de
reglaje

Valoare
iniţială

Plajă de
reglaje

Valoare
iniţială

0 Creşterea cuplului 0–30 % 3 %/4 %/6 % � 0–30 % 2 %/3 %/
4 %/6 % �

1 Frecvenţa maximă 0–120 Hz 120 Hz 0–120 Hz 120 Hz

2 Frecvenţa minimă 0–120 Hz 0 Hz 0–120 Hz 0 Hz

3 Frecvenţa de bază 0–400 Hz 50 Hz 0–400 Hz 50 Hz

4
Selectare pe mai multe
viteze(viteză mare) - RH

0–400 Hz 50 Hz 0–400 Hz 50 Hz

5
Selectare pe mai multe
viteze(viteză medie) - RM

0–400 Hz 30 Hz 0–400 Hz 30 Hz

6
Selectare pe mai multe
viteze(viteză mică) - RL

0–400 Hz 10 Hz 0–400 Hz 10 Hz

7 Timp de accelerare 0–3600 s 5 s/10 s � 0–3600 s 5 s/10 s/15 s �

8 Timp de decelerare 0–3600 s 5 s/10 s � 0–360 s/ 0–3600 s 5 s/10 s/15 s �

9 Releul electrotermic O/L 0–500 A Curent nominal
de ieşire

0–500 A Curent nominal
de ieşire

19 Tensiune frecvenţă de bază

0–1000 V

8888 �

9999 �

8888

0–1000 V

8888 �

9999 �

8888

20
Frecvenţă de referinţă la
accelerare/ decelerare

1–400 Hz 50 Hz 1–400 Hz 50 Hz

79 Selecţie mod de operare 0–4/6/7 0 0–4/6/7 0



Parametri de bază pentru convertizoarele FR-F700 şi FR-A700

�
Setările depind de capacitatea convertizorului.

�
Cu setarea "8888" şi respectiv "888", tensiunea maximă de ieşire este de 95 % din tensiunea de intrare.

�
Cu setarea "9999", tensiunea maximă de ieşire este egală cu tensiunea de intrare.

NOTĂ Puteţi găsi o listă de referinţe a tuturor parametrilor convertizorului în Anexă (secţiunea A.1).

Parametri de bază Parametri
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Parametru Nume

FR-F700 FR-A700

Plajă de
reglaje

Valoare
iniţială

Plajă de
reglaje

Valoare
iniţială

0 Creşterea cuplului 0–30 % 1 %/1,5 %/2 %/
3 %/4 %  6 % �

0–30 %
1 %/2 %/3 % /

4 %/6 % �

1 Frecvenţa maximă 0–120 Hz 60 Hz/120 Hz � 0–120 Hz 60 Hz/120 Hz �

2 Frecvenţa minimă 0–120 Hz 0 Hz 0–120 Hz 0 Hz

3 Frecvenţa de bază 0–400 Hz 50 Hz 0–400 Hz 50 Hz

4
Selectare pe mai multe
viteze(viteză mare) - RH

0–400 Hz 50 Hz 0–400 Hz 60 Hz

5
Selectare pe mai multe
viteze(viteză medie) - RM

0–400 Hz 30 Hz 0–400 Hz 30 Hz

6
Selectare pe mai multe
viteze(viteză mică) - RL

0–400 Hz 10 Hz 0–400 Hz 10 Hz

7 Timp de accelerare 0–3600 s 5 s sau 15 s � 0–360 s
0–3600 s

5 s sau 15 s �

8 Timp de decelerare 0–3600 s 10 s sau 30 s � 0–360 s
0–3600 s

5 s sau 15 s �

9 Releul electrotermic O/L
0–500 A

0–3600 A
Curent nominal

de ieşire
0–500 A

0–3600 A
Curent nominal

de ieşire

19 Tensiune frecvenţă de bază

0–1000 V

8888 �

9999 �

8888

0–1000 V

8888�

9999�

8888

20
Frecvenţă de referinţă la
accelerare/ decelerare

1–400 Hz 50 Hz 1–400 Hz 50 Hz

79 Selecţie mod de operare 0–4/6/7 0 0–4/6/7 0



6.2 Prezentare detaliată a parametrilor de bază

6.2.1 Creşterea cuplului (parametrul 0)

Parametrul 0 vă permite să creşteţi tensiunea de ieşire la frecvenţe de ieşire joase, ceea ce creşte
cuplul motorului. Această funcţie este folositoare în aplicaţii când aveţi nevoie de cuplu de pornire
mare la viteze mici.

6.2.2 Frecvenţa de ieşire minimă/maximă (parametrii 1 şi 2)

Frecvenţele de ieşire minime şi maxime definesc plaja de reglare a valorilor între care poate fi ajustată
viteza motorului cu valoarea de setare a frecvenţei.

Puteţi folosi aceşti doi parametri pentru a ajusta plaja de setare a frecvenţei pentru ca aceasta să
respecte specificaţiile mecanice ale sistemului conectat. De exemplu, în multe aplicaţii nu este de
dorit şi nici posibil să se permită oprirea completă a acţionării la valoarea minimă de referinţă
(frecvenţa de ieşire = 0 Hz). Pe de altă parte, veţi dori deseori să limitaţi frecvenţa maximă de ieşire şi
astfel şi viteza motorului, astfel încât să nu suprasolicitaţi mecanic utilajul şi să nu depăşiţi viteza
maximă admisă.

Parametri Prezentare detaliată a parametrilor de bază

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori 6 - 3

Frecvenţa de ieşire (Hz)

Frecvenţă
de bază

100 %

0

Tensiune de ieşire

Plajă de reglaje
Parametrul 0

Puteţi folosi parametrul 0 pentru a obţine
per formanţe mai bune la pornirea
motorului în sarcină. Frecvenţa de bază
este setată în parametrul 3.

Frecvenţa de ieşire (Hz)

Limita maximă
a frecvenţei de ieşire

Valoare de referinţă frecvenţă

Limita minimă a frecvenţei de ieşire

Pr. 1

Parametrul 2

0 5 V

0 10 V

4 mA 20 mA

—

—

—



6.2.3 Frecvenţa de bază (parametrul 3)

Setarea parametrului 3 este foarte importantă deoarece acesta adaptează ieşirea convertizorului de
frecvenţă la cerinţele motorului.

Parametrul 3 determină frecvenţa de ieşire la care tensiunea de ieşire este setată la valoarea sa
maximă. Aceasta este în mod normal setată la frecvenţa nominală a motorului, care poate fi găsită pe
plăcuţa cu caracteristici tehnice. Acordaţi atenţie acestui parametru – setările incorecte pot crea
situaţii de suprasarcină şi pot duce la oprirea automată a convertizorului.

Puteţi seta tensiunea maximă de ieşire a convertizorului cu parametrul 19, care trebuie setat la
tensiunea maximă de ieşire permisă pentru motor (aceasta poate fi găsită pe plăcuţa cu caracteristici
tehnice a motorului).

6.2.4 Selectări pe mai multe viteze (parametrii 4 – 6)

Un număr limitat de viteze prestabilite este suficient pentru multe aplicaţii. Acesta se poate obţine
fără a avea nevoie de semnale de referinţă analogice. În schimb, introduceţi valori de referinţă fixe în
aceşti parametri, pe care le activaţi prin aplicarea de semnale ON/OFF terminalelor convertizorului.

Toate convertizoarele descrise în acest ghid permit selectarea a până la 15 valori de referinţă pentru
frecvenţă (ce corespund unui număr de 15 viteze) prin terminalele RH, RM, RL şi REX. Convertizorul
trebuie să fie în modul de operare extern pentru ca selecţia să fie posibilă.

Primele trei setări de frecvenţă sunt introduse în parametrii 4–6. Alte setări fixe ale vitezei (4–16) pot fi
stocate în parametri suplimentari. Pentru mai multe detalii consultaţi documentaţia dumneavoastră
privind convertizorul de frecvenţă.

După cum arată graficul de mai jos, puteţi selecta până la şapte valori de referinţă pentru frecvenţă,
prin aplicarea unor combinaţii de semnale terminalelor RH, RM şi RL. Primele trei valori sunt selectate
cu terminale separate, iar valorile rămase cu ajutorul combinărilor.

Prezentare detaliată a parametrilor de bază Parametri
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Parametrul 3 defineşte raportul între
tensiunea de ieşire şi frecvenţa de ieşire
(caracteristică V/f ).

Frecvenţa de ieşire  (Hz)

100 %

0

Tensiune de ieşire

Exemplu de conectare a terminalelor RH,
RM, RL şi REX ale convertizorului.

Setările de frecvenţă (viteză) pot fi selectate
cu ajutorul semnalelor pentru ieşirile de
releu din automatul programabil (PLC).

Înainte

Setare viteză



Opt setări suplimentare de frecvenţă (de la 8 la 15) pot fi obţinute şi prin folosirea terminalului REX:

Informaţii importante privind folosirea setărilor prestabilite de frecvenţă (viteze):

� Dacă doar parametrii 4, 5 şi 6 sunt folosiţi pentru setările de viteză, terminalele au următoarea
prioritate automată în cazul în care în mod accidental două viteze sunt selectate în acelaşi timp:
RL înainte de RM şi RM înainte de RH.

� Puteţi de asemenea modifica valorile parametrului în timp ce convertizorul este în funcţiune.

Parametri Prezentare detaliată a parametrilor de bază
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RH

RM

RL

REX

Fr
ec

ve
nţ

a
d

e
ie

şi
re

(H
z)

ON ON ON ON

ON ON ON ON

ON ON

ONON

ON ON ON ON

ONON

ON ON

Referinţa 8

Referinţa 9

Referinţa 10

Referinţa 11

Referinţa 12

Referinţa 13

Referinţa 14

Referinţa 15

t

RH

RM

RL

REX

Fr
ec

ve
nţ

a
d

e
ie

şi
re

(H
z)

Referinţa 1 (RH, Pr. 4)

Referinţa 2 (RM, Pr. 5)

Referinţa 3
(RL, Pr. 6)

Referinţa 4

Referinţa 5

Referinţa 6

Referinţa 7

t

ON

ON

ON

ON ON ON

ON ON ON

ON ON

t



6.2.5 Timpii de accelerare şi decelerare (parametrii 7 şi 8)

Unul din marile avantaje ale convertizoarelor de frecvenţă constă în faptul că acestea pot accelera şi
încetini progresiv motorul conectat. Motoarele electrice conectate direct la reţea accelerează foarte
rapid până la viteza lor maximă; acest lucru nu este întotdeauna de dorit, în special în cazul utilajelor ce
conţin părţi mecanice fine.

Parametrii 7 şi 8 vă permit să ajustaţi timpii de accelerare şi decelerare. Valoarea parametrului
defineşte perioada de accelerare şi decelerare. Aceasta înseamnă că schimbarea vitezei per unitate de
timp se micşorează pe măsură ce creşteţi valoarea.

Parametrul 7 setează timpul de accelerare pentru acţionare. Valoarea defineşte timpul calculat în
secunde în care acţionarea va fi accelerată de la 0 Hz la frecvenţa prestabilită în parametrul 20.

Parametrul 8 setează timpul de decelerare, acesta fiind timpul calculat în secunde în care acţionarea
va fi redusă la 0 Hz de la frecvenţa prestabilită în parametrul 20.

6.2.6 Releul electronic de suprasarcină (parametrul 9)

Convertizoarele de frecvenţă Mitsubishi au un releu electronic intern de suprasarcină pentru
a proteja motorul. Frecvenţa şi curentul motorului sunt monitorizate în funcţie de curentul său
nominal, iar dacă valorile cresc prea mult se activează funcţia de protecţie. Această funcţie
serveşte în primul rând la protejarea motorului împotriva supraîncălzirii apărute în timpul
operării acestuia la viteze mici şi cuplu mare. Sunt de asemenea luate în considerare diminuarea
ventilaţiei motorului la viteze mici precum şi alţi factori.

Introduceţi curentul nominal al motorului în parametrul 9. Puteţi găsi această valoare pe plăcuţa cu
caracteristici tehnice a motorului.

Puteţi dezactiva releul termic de suprasarcină prin setarea parametrului 9 la “0” (de exemplu dacă
folosiţi un dispozitiv extern de protecţie a motorului sau dacă mai multe motoare sunt conectate la
convertizor). Prin dezactivarea releului nu se va decupla caracteristica de protecţie suprasarcină
pentru tranzistorii proprii ai convertizorului de frecvenţă.

Prezentare detaliată a parametrilor de bază Parametri
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Frecvenţa de ieşire (Hz)

Parametrul 20

Timp de accelerare
(Pr. 7)

Timp de decelerare
(Pr. 8)

t

Viteză constantă



6.2.7 Selectarea modului de operare (parametrul 79)

Parametrul 79 setează modul de operare a convertizorului de frecvenţă. Îl puteţi seta pentru operarea
prin semnale externe, prin unitatea de control integrată sau externă (modul PU), printr-o combinaţie
de semnale externe şi modul PU sau printr-o conexiune în reţea.

� Selectaţi modul de operare extern dacă doriţi să controlaţi convertizorul mai întâi cu ajutorul
semnalelor aplicate terminalelor de control, de exemplu cu potenţiometre şi comutatoare sau
cu un automat programabil.

� Selectaţi modul PU dacă doriţi să porniţi motorul şi să setaţi viteza prin unitatea de control
internă sau externă sau prin interfaţa PU.

� Selectaţi modul reţea (NET) pentru operare prin comunicaţie RS-485 sau un modul opţional de
comunicaţie (exceptând FR-D700).

NOTĂ Trebuie să setaţi şi parametrii corespunzători pentru a aloca semnal X12 unui terminal de intrare
de pe convertizor. Pentru mai multe detalii consultaţi documentaţia privind convertizorul
dumneavoastră.

Parametri Prezentare detaliată a parametrilor de bază
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Parametrul 79 Descriere

0
La punerea sub tensiune, convertizorul se află în modul extern de operare. Folosiţi tasta de pe unitatea
de control pentru a comuta între controlul extern şi controlul cu ajutorul unităţii de
control. (Detaliile acestui mod sunt explicate în acest tabel la setările "1" şi "2".)

Modul de Funcţionare Setarea de la frecvenţa de ieşire Semnal de pornire

1 Mod de control PU Cu unitatea de control
Tasta RUN (FWD, REV)
de pe unitatea de control

2 Mod de control extern
Intrare semnal extern (de ex., terminalele
2 (4)-5, setare pe mai multe viteze)

Intrare semnal extern
(terminal STF sau STR)

3 Modul combinat 1
Cu ajutorul unităţii de control sau a intrării
semnalului extern (de ex., terminalele
2 (4)-5, setare pe mai multe viteze)

Intrare semnal extern
(terminal STF sau STR)

4 Modul combinat 2
Intrare semnal extern (de ex., terminalele
2 (4)-5, setare pe mai multe viteze)

Tasta RUN (FWD, REV)
de pe unitatea de control

6
Mod comutare

Comutare între unitatea de parametrizare, control extern şi control prin reţea păstrând aceeaşi
stare de operare.

7

Controlul extern (comutare Activare/Dezactivare pe modul unitate de parametrizare)

Semnal X12 activat: Modul de operare poate fi comutat pe modul unitate de parametrizare
(oprire de ieşire în timpul controlului extern)

Semnal X12 dezactivat: Modul de operare poate fi comutat pe modul unitate de parametrizare



Modul 0 (operare externă, comutabil pe unitatea de control)
Modul 2 (operare externă, necomutabil)

Când parametrul 79 este setat la “0” sau “2” se activează modul operare externă la pornirea alimentării.
Nu este întotdeauna posibilă ajustarea parametrilor în timp ce convertizorul este în acest mod.

Dacă nu aveţi deseori nevoie să ajustaţi parametrii, puteţi evita comutarea pe modul unităţii de con-
trol prin setarea parametrului 79 la “2”.

Dacă aveţi totuşi nevoie să schimbaţi des setările parametrilor, ar trebui să setaţi parametrul 79 la “0”
pentru ca să puteţi comuta înapoi la modul unitate de control (modul PU) prin apăsarea tastei PU/EXT
de pe unitatea de control internă sau externă. Parametrii pot fi introduşi şi editaţi în modul PU. După
ce aţi finalizat setarea, puteţi apăsa iar PU/EXT pentru a comuta înapoi la modul extern.

Când convertizorul este în modul extern, comenzile de start sunt executate cu ajutorul semnalelor
aplicate terminalelor STF (înainte) şi STR (înapoi). Frecvenţa/viteza poate fi setată cu un semnal analog
(curent sau tensiune) sau prin selectarea setărilor pentru viteză prestabilită pe terminalele RH, RM şi RL.

Mod de operare 1 (PU – mod unitate de control)

Când parametrul 79 este setat la “1” convertizorul comută pe modul unitate de control când este
alimentat şi poate fi operat cu ajutorul tastelor de pe unitatea de control integrată sau de pe unitatea
de control externă.

Când este setat modul 1, nu se poate comuta modul de operare prin apăsarea tastei PU/EXT.

Modul de operare 3 (modul combinat 1)

Selectaţi acest mod combinat când doriţi să setaţi frecvenţa vitezei cu ajutorul unităţii de control
(Digital Dial) şi folosiţi terminalele externe pentru semnalele de pornire a motorului.

Nu puteţi comuta modul de operare cu tasta PU/EXT în acest mod.

Puteţi, de asemenea, să folosiţi semnale externe pentru a seta viteza. Dacă se foloseşte un semnal
extern de setare a vitezei, acesta are prioritate mai mare decât setarea frecvenţei de pe unitatea de
control.

Modul 4 (modul combinat 2)

Selectaţi acest mod combinat când doriţi să activaţi semnalele de pornire cu ajutorul unităţii de con-
trol şi să setaţi frecvenţa vitezei cu un potenţiometru extern sau cu parametrii pentru setarea vitezei.

Nici aici nu puteţi comuta modurile cu tasta PU/EXT.

Prezentare detaliată a parametrilor de bază Parametri
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7 Funcţii de protecţie şi diagnosticare

Convertizoarele Mitsubishi Electric din seriile FR-D700, FR-E700, FR-F700 şi FR-A700 au multe funcţii
ce protejează atât convertizorul cât şi motorul conectat împotriva deteriorării când apar erori. Dacă o
eroare gravă declanşează o funcţie de protecţie, ieşirea convertizorului este decuplată, motorul este
oprit şi se afişează un cod de eroare pe unitatea de control. Este apoi uşor de localizat cauza problemei
cu ajutorul codului de eroare şi a informaţiilor privind depanarea, din documentaţia convertizorului.
Service-ul Mitsubishi Electric vă oferă întotdeauna asistenţă suplimentară, dacă este nevoie.

Vă rugăm reţineţi următoarele aspecte importante pentru interpretarea codurilor de eroare:

� Este nevoie de energie pentru a stoca codurile de eroare

Codurile de eroare se emit doar după apariţia erorii dacă sursa de alimentare a convertizorului
rămâne pornită. De exemplu, dacă alimentarea este pornită de un contactor ce declanşează
când este activată o funcţie de protecţie, codurile de eroare nu pot fi stocate şi se vor pierde.

� Afişare cod eroare

Când este activată o funcţie de protecţie, codul de eroare corespunzător este afişat în mod auto-
mat pe unitatea de control.

� Resetarea după activarea funcţiilor de protecţie

Când se activează o funcţie critică de protecţie, ieşirea de forţă a convertizorului este
dezactivată, întrerupând alimentarea către motorul conectat, care se va opri. Convertizorul nu
poate fi repornit decât după ce funcţiile de protecţie au fost resetate cu ajutorul comenzii RESET.

Când apare o eroare trebuie întotdeauna mai întâi să localizaţi şi să corectaţi cauza. Resetaţi doar
convertizorul şi continuaţi operarea normală când sunteţi sigur că problema a fost rezolvată.

Codurile de eroare ce pot fi afişate pot fi împărţite în patru categorii de bază:

– Mesaje de eroare

Mesajele de eroare sunt în mod normal cauzate de operator sau de erorile de configurare. Aceste
coduri nu dezactivează ieşirea de forţă a convertizorului.

– Avertismente

Nici avertismentele nu dezactivează ieşirea de forţă a convertizorului – şi în acest caz, motorul
continuă să funcţioneze. Totuşi, dacă ignoraţi avertismentul şi nu corectaţi cauza, poate apărea
o eroare critică.

– Erori minore

Erorile minore nu dezactivează ieşirea convertizorului.

– Erori critice

Erorile critice sunt erori ce activează funcţiile de protecţie ale convertizorului şi includ
dezactivarea ieşirii de forţă şi deconectarea motorului conectat.

Funcţii de protecţie şi diagnosticare
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7.1 Depanarea

Când apare o eroare sau aveţi altă problemă cu operarea, puteţi deseori diagnostica cauza studiind
comportamentul motorului şi/sau al convertizorului.

Depanarea Funcţii de protecţie şi diagnosticare
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Eroare Cauză posibilă Puncte de control/Măsură de corecţie

Motorul nu se roteşte
conform comenzii.

Motorul sau circuitul
principal nu sunt corect
conectate.

Terminalele L1 şi N (sau L1, L3 şi L3) sunt conectate
în mod corespunzător? Se aplică o tensiune de
alimentare corespunzătoare?

Terminalele U, V şi W sunt conectate corespunzător?

Verificaţi ca elementul de legătură între P1 şi P/+,
respectiv P1 şi + să fie conectat.

Semnale de intrare
absente sau greşite

Verificaţi intrarea semnalului de pornire.

Verificaţi ca semnalele de pornire pentru rotaţie
înainte şi înapoi să nu fie activate simultan.

Verificaţi ca semnalul de setare frecvenţă să nu fie zero.

Verificaţi ca semnalul AU să fie pornit când semnalul
de setare frecvenţă este între 4 şi 20mA.

Verificaţi să nu fie activat semnalul de oprire
(MRS) sau semnalul de resetare (RES).

Jumper-ul pentru selecţia tipului de logică este corect fixat.

Setări incorecte ale
parametrilor

Verificaţi ca setarea parametrului 79 să fie corectă.

Verificaţi ca setările de frecvenţă pentru fiecare
frecvenţă de rulare (cum ar fi operarea pe mai
multe viteze sau parametrul  1) să nu fie zero.

Încărcare Verificaţi ca sarcina să nu fie prea mare.

Verificaţi ca axul să nu fie blocat.

Alt domeniu Se afişează un mesaj de eroare (de ex., OC1) ?

Motorul se roteşte în
direcţie opusă

Succesiune greşită a fazelor Verificaţi ca succesiunea fazelor pe terminalele
de ieşire U, V şi W să fie corectă.

Semnal de pornire Verificaţi ca semnalele de pornire (rotaţie înainte,
rotaţie înapoi) să fie conectate în mod corespunzător.Semnal de rotire incorect

Viteza nu este cea
din setare

Semnal setare frecvenţă Verificaţi ca semnalul de setare frecvenţă să fie corect.
(Măsuraţi nivelul semnalului de intrare.)

Setări incorecte ale parametrilor Verificaţi setarea parametrilor 1, 2 şi 19.

Zgomot extern Verificaţi cablul semnalului de intrare să nu fie
afectat de zgomotul extern. (Folosiţi cabluri ecranate)

Încărcare Verificaţi ca sarcina să nu fie prea mare.

Accelerarea/decelerarea
se face cu întreruperi

Setări incorecte pentru timpul
de accelerare/decelerare

Verificaţi ca setările pentru timpul de accelerare şi decelerare
să nu fie prea scurte. (Parametrii 7 şi 8). Creşteţi aceste valori.

Încărcare Verificaţi ca sarcina să nu fie prea mare.

Creşterea cuplului Verificaţi ca setarea pentru creşterea cuplului să nu
fie prea mare pentru a se activa funcţia de blocare.

Curentul motorului
este mare

Încărcare Verificaţi ca sarcina să nu fie prea mare.

Creşterea cuplului Verificaţi ca setarea pentru creşterea cuplului
cu ajutorul parametrului 0 să fie adecvată.

Viteza nu creşte Frecvenţa maximă Verificaţi ca setarea pentru frecvenţa
maximă (Parametru 1) să fie corectă.

Încărcare Verificaţi ca sarcina să nu fie prea mare.

Creşterea cuplului Verificaţi ca setarea pentru creşterea cuplului să nu
fie prea mare pentru a se activa funcţia de blocare.
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Eroare Cauză posibilă Puncte de control/Măsură de corecţie

Viteza variază în
timpul operării

Încărcare Verificaţi ca sarcina să nu varieze.

Semnale de intrare Verificaţi ca semnalul de setare frecvenţă să nu varieze.

Verificaţi ca semnalul de setare frecvenţă să nu
fie influenţat de zgomote.

Verificaţi să nu existe defecte cauzate de curenţi
nedoriţi la conectarea unităţii de ieşire de forţă
a convertizorului.

Alt domeniu Verificaţi ca lungimea cablurilor să nu fie prea mare.

Modul de operare nu
este modificat în mod
corespunzător

Semnalul de pornire
este activat

Verificaţi ca semnalul STF sau STR să fie oprit. Dacă acesta
este pornit, modul de operare nu poate fi schimbat.

Setarea parametrilor Verificaţi setarea parametrului 79. Când setarea parametrului
79 indică "0" (valoare iniţială), convertizorul este în modul de
operare extern la punerea sub tensiune. Folosiţi tasta PU/EXT
pentru a comuta pe modul unitate de control. Pentru o
descriere a selecţiei modului de operare, vezi cap. 6.2.7.

Afişajul pentru
panoul de operare
nu funcţionează

Conexiunea între
terminalele PC şi SD

Terminalele PC şi SD nu trebuie conectate.

Elementul de legătură
între P1 şi P/+, respectiv +

Verificaţi ca elementul de legătură între P1 şi P/+,
respectiv P1 şi + să fie conectat.

Nu se poate efectua
scrierea parametrilor

Semnalul de pornire
este activat

Asiguraţi-vă că nu se efectuează nicio operare
(semnalul STF sau STR nu este pornit).

Tasta SET (tasta WRITE) Apăsaţi tasta SET (unitate de control FR-DU07),
respectiv tasta WRITE (unitate de control FR-PU04/FR-PU07)
pentru a salva setările parametrului.

Setarea parametrilor Verificaţi ca setările parametrilor să fie
în interiorul intervalelor de reglaj.

Asiguraţi-vă că nu încercaţi să setaţi parametrul în
modul de operare extern (vezi configurare parametrului 79 ).

Motorul face zgomote
neobişnuite

Setarea parametrilor Verificaţi ca timpul de decelerare
să nu fie prea scurt (param. 8)



7.2 Lista de alarme
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Clasificare

Indicaţie panou de operare

Semnificaţie
FR-D700 FR-E700 FR-F700 FR-A700

Text
simplu

Mesaje
de eroare

E--- Istoric de erori

HOLD Blocare panou operare

ER1

ER2

ER3

ER4

Eroare scriere parametru

— —

rE1

rE2

rE3

rE2

Eroare operare copiere

Err. Eroare (e x. parametru incorect)

Avertismente

OL Prevenire blocare (supracurent)

oL Prevenire blocare (supratensiune)

RB Prealarmă frânare regenerativă

TH
Prealarmă funcţie releu
electronic de protecţie

PS Convertizorul a fost oprit din PU

MT Ieşire semnal mentenanţă

— — CP Copiere parametri

— — — SL
Indicaţie limitare viteză
(Ieşire în timpul limitei de viteză)

Eroare minoră FN Eroare ventilator
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Clasificare

Indicaţie panou de operare

Semnificaţie
FR-D700 FR-E700 FR-F700 FR-A700 Text

simplu

Eroare critică

E.OC1
Oprire supracurent pe durata
accelerării

E.OC2
Oprire supracurent pe durata
vitezei constante

E.OC3
Oprire supracurent pe durata
decelerării sau opririi

E.OV1
Oprire supratensiune regenerativă
pe durata accelerării

E.OV2
Oprire supratensiune regenerativă
pe durata vitezei constante

E.OV3
Oprire supratensiune regenerativă
pe durata decelerării sau opririi

E.THT
Oprire suprasarcină convertizor
(funcţia releului electronic)

E.THM
Oprire suprasarcină motor
(funcţia releului electronic)

E.FIN Supraîncălzire radiator răcire

— — E.IPF Cădere instantanee de tensiune

E.ILF Întrerupere fază la intrare

E.OLT Prevenire blocare

E.BE Detecţie alarmă tranzistor frânare

E.UVT Subtensiune

E.GF
Supracurent legare la pământ
pe partea de ieşire

E.LF Întrerupere de fază la ieşire

E.OHT Operare releu termic extern

— E.PTC
Operare rezistenţă
termovariabilă PTC

— — E.OPT Alarmă opţiuni

— — E.OP1 Alarmă opţiuni de comunicare

— — — E.OP3

—

E.1

E.2

E.3

Alarmă opţiuni
(de e x., eroare de conexiune)

E.6

E.7

E.CPU

Eroare CPU

— — — E.11
Eroare decelerare rotaţie
în sens invers

— E.13 Eroare circuit intern

E.PE
Alarmă memorie pentru
stocare parametri
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Clasificare

Indicaţie panou de operare

Semnificaţie
FR-D700 FR-E700 FR-F700 FR-A700 Text

simplu

Eroare critică

— E.PE2
Alarmă memorie pentru
stocare parametri

E.PUE Deconectare PU

— — E.CTE

� Scurtcircuit alimentare panou
de operare

� Scurtcircuit alimentare termi-
nal RS-485

E.RET
Numărul de reîncercări a fost
depăşit

— — E.P24 Scurtcircuit 24 V c.c.

— E.CDO
Pragul de detecţie curent ieşire
a fost depăşit

E.IOH
Alarma circuit pentru limita de
curent

— — E.SER
Eroare de comunicaţie
(convertizor)

E.AIE Eroare intrare analogică

— — — E.OS Depăşirea vitezei

— — — E.OSD
Detectarea excesului deviaţiei
de viteză

— — — E.ECT Detecţia pierderii semnalului

— — — E.OD Eroare poziţie excesivă

— la — la
E.MB1/4

la
E.MB7

Eroare secvenţă frânare

— — — E.EP Eroare fază encoder

— — E.USB Eroare comunicare USB



7.3 Resetarea convertizorului

După ce aţi localizat şi corectat cauza alramei, trebuie să resetaţi convertizorul pentru ca operarea
normală să poată continua. Pe lângă resetarea istoricului de erori, prin executarea funcţiei RESET se
resetează şi înregistrarea stocată a numărului de încercări de repornire şi valorile stocate înregistrate
pentru releul electronic de suprasarcină.

Sunt disponibile trei moduri diferite pentru a reseta convertizorul:

� Apăsarea tastei STOP/RESETde pe unitatea de control integrată sau externă.

După o eroare gravă sau după declanşarea unei funcţii de protecţie, puteţi reseta convertizorul
prin apăsarea tastei STOP/RESET.

� Prin oprirea şi pornirea din nou a sursei de alimentare a convertizorului.

� Cu semnalul extern RESET

Puteţi reseta conectând scurt (dar cel puţin 0,1s) terminalele RES şi SD (logica negativă) sau RES şi
PC (logica pozitivă). Nu efectuaţi niciodată o conexiune permanentă între terminalul RES şi
terminalul SD sau al terminalului PC!

Funcţii de protecţie şi diagnosticare Resetarea convertizorului

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori 7 - 7

RESET

RES

PC

Acest exemplu arată cum se conectează
terminalul RES pentru logica pozitivă.

În loc de buton puteţi folosi şi un contactor
controlat de automatul programabil (PLC).

Convertizor de frecvenţă



Resetarea convertizorului Funcţii de protecţie şi diagnosticare

7 - 8 MITSUBISHI ELECTRIC



A Anexă

A.1 Referinţe parametri

Această secţiune cu referinţe enumeră toţi parametrii acceptaţi de fiecare serie de convertizoare
Mitsubishi Electric. Vă rugăm consultaţi documentaţia convertizorului dumneavoastră pentru
o descriere mai detaliată a fiecărui parametru.

A.1.1 FR-D700

Anexă Referinţe parametri (FR-D700)

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori A - 1

Para-
metru Nume Plajă de reglaje

Valoare
iniţială

0 Creşterea cuplului 0–30 % 6/4/3 % �

1 Frecvenţa maximă 0–120 Hz 120 Hz

2 Frecvenţa minimă 0–120 Hz 0 Hz

3 Frecvenţa de bază 0–400 Hz 50 Hz

4
Selectare pe mai multe viteze
(viteză mare) - RH

0–400 Hz 50 Hz

5
Selectare pe mai multe viteze
(viteză medie) - RM

0–400 Hz 30 Hz

6
Selectare pe mai multe viteze
(viteză mică) - RL

0–400 Hz 10 Hz

7 Timp de accelerare 0–3600 s 5 s/10 s �

8 Timp de decelerare 0–3600 s 5 s/10 s �

9 Releul electronic O/L 0–500 A
Curent nominal

convertizor

10
Frecvenţa de operare
pentru frânarea prin injecţie de c.c.

0–120 Hz 3 Hz

11
Timpul de operare
pentru frânarea prin injecţie de c.c.

0–10 s 0,5 s

12
Tensiunea de frânare
prin injecţie de c.c.

0–30 % 6/4 % �

13 Frecvenţa de pornire 0–60 Hz 0,5 Hz

14 Selecţie caracteristică de sarcină 0/1/2/3 1

15 Frecvenţă mod jog 0–400 Hz 5 Hz

16
Timp de accelerare/
decelerare jog

0–3600 s 0,5 s

17 Selecţie intrare MRS 0/2/4 0

18
Frecvenţă maximă viteză
mare

120–400 Hz 120 Hz

19 Tensiune frecvenţă de bază
0–1000 V/

8888 �/9999 � 8888

20
Frecvenţă de referinţă la
accelerare/decelerare

1–400 Hz 50 Hz

22
Nivel de operare pentru prevenirea
blocărilor

0–200 % 150 %

23
Factor de compensare a nivelului
de operare pentru prevenirea
blocărilor la viteză dublă

0–200 %/9999 9999

Para-
metru Nume Plajă de reglaje

Valoare
iniţială

24-27
Selectare pe mai multe viteze
(de la viteza a 4-a la viteza a 7-a)

0–400 Hz/9999 9999

29
Selecţie caracteristică de
accelerare/decelerare

0/1/2 0

30 Selecţie funcţie regenerativă 0/1/2 0

31 Frecvenţă salt 1A 0–400 Hz/9999 9999

32 Frecvenţă salt 1B 0–400 Hz/9999 9999

33 Frecvenţă salt 2A 0–400 Hz/9999 9999

34 Frecvenţă salt 2B 0–400 Hz/9999 9999

35 Frecvenţă salt 3A 0–400 Hz/9999 9999

36 Frecvenţă salt 3B 0–400 Hz/9999 9999

37 Afişarea vitezei 0/0.01–9998 0

40
Selecţia direcţiei de rotaţie
a tastei RUN

0/1 0

41
Domeniul de detectare a
frecvenţei

0–100 % 10 %

42 Detectarea frecvenţei de ieşire 0–400 Hz 6 Hz

43
Detectarea frecvenţei de ieşire
pentru rotirea înapoi

0–400 Hz/9999 9999

44
Al doilea timp de accelerare/
decelerare

0–3600 s 5 s/10 s �

45 Al doilea timp de decelerare 0–3600 s/9999 9999

46 A doua creştere a cuplului 0–30 %/9999 9999

47
A doua caracteristică V/F
(frecvenţă de bază)

0–400 Hz/9999 9999

48
Curent operare pentru prevenirea
celei de-a doua blocări

0–120 % 110 %

51 Al doilea releu electronic O/L 0–500 A, 9999 9999

52
Selecţie DU/PU de date pentru
afişajul principal

0/5/8–12/14/20/
23–25/52–55/61/

62/64/100
0

55
Referinţă
monitorizare frecvenţă

0–400 Hz 50 Hz

56
Referinţă
monitorizare curent

0–500 A
Curent nominal

convertizor

57 Repornire timp cabotaj 0, 0,1–5 s/9999 � 9999

58 Repornire timp amortizare 0–60 s 1 s



Referinţe parametri (FR-D700) Anexă

A - 2 MITSUBISHI ELECTRIC

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

59 Selecţie comandă de la distanţă 0/1/2/3 0

60
Selecţie control de economisire
a consumului energetic

0/9 0

65 Reîncercaţi selecţia 0–5 0

66
Frecvenţa de pornire pentru
reducerea operaţiei de prevenire
a blocărilor

0–400 Hz 50 Hz

67 Numărul de încercări pe alarmă 0–10/101–110 0

68 Reîncercaţi timpii de aşteptare 0,1–600 s 1 s

69
Reîncercaţi ştergerea afişajului
contorului

0 0

70
Folosirea specială a frânării
regenerative

0–30 % 0 %

71 Motor aplicat
0/1/3/13/23/
40/43/50/53

0

72 Selecţia frecvenţei PWM 0–15 1

73 Selecţie intrare analogică 0/1/10/11 1

74
Constanta de timp a filtrelor
de intrare

0–8 1

75
Resetaţi selecţie/detectare PU
deconectat/selecţie PU stop

0–3/14–17 14

77 Selecţie scriere parametri 0/1/2 0

78 Selecţie prevenire rotire înapoi 0/1/2 0

79 Selecţie mod de operare 0/1/2/3/4/6/7 0

80 Putere motor 0,1–7,5 kW/9999 9999

82 Curent de excitaţie a motorului 0–500 A/9999 9999

83 Tensiunea nominală a motorului 0–1000 V
200 V/

400 V �

84 Frecvenţa nominală a motorului 10–120 Hz 50 Hz

90 Constanta motorului (R1) 0–50 �/9999 9999

96 Setare/stare optimizare automată 0/11/21 0

117 Număr staţie de comunicaţie PU
0–31

(0–247)
0

118 Viteză de comunicaţie PU 48/96/192/384 192

119
Lungime bit de oprire
comunicaţie PU

0/1/10/11 1

120
Verificare paritate pentru
comunicaţie PU

0/1/2 2

121
Numărul de încercări de
comunicaţie PU

0–10/9999 1

122
Interval de timp pentru verificare
comunicaţie PU

0/0,1–999,8 s/
9999

9999

123
Setare timpi de aşteptare pentru
comunicaţie PU

0–150 ms/9999 9999

124 Selecţie CR/LF în comunicaţie PU 0/1/2 1

125
Amplitudine frecvenţă la setarea
frecvenţei terminalului 2

0–400 Hz 50 Hz

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

126
Amplitudine frecvenţă la setarea
frecvenţei terminalului 4

0–400 Hz 50 Hz

127
Frecvenţa de comutare automată
pentru controlul PID

0–400 Hz/9999 9999

128 Selecţie acţiune PID 0/20/21/40–43 0

129 Bandă proporţională PID 0,1–1000 %/9999 100 %

130 Timp integral PID 0,1–3600 s/9999 1 s

131 Limită superioară PID 0–100 %/9999 9999

132 Limită inferioară PID 0–100 %/9999 9999

133
Punct de referinţă pentru acţiunea
PID

0–100 %/9999 9999

134 Timp diferenţial PID 0,01–10,00 s/9999 9999

145 Selecţie limbă de afişaj PU 0–7 1

146 Parametru pentru setarea producătorului. Nu setaţi.

150
Nivel detectare a curentului
de ieşire

0–200 % 150 %

151
Timp de întârziere a semnalului de
detectare a curentului de ieşire

0–10 s 0 s

152 Nivel detectare curent zero 0–200 % 5 %

153 Timp de detectare curent zero 0–1 s 0,5 s

156
Selecţie operare pentru
prevenirea blocărilor

0–31/100/101 0

157
Temporizator ieşire
pentru semnal OL

0–25 s/ 9999 0 s

158 Selecţie funcţie terminal AM
1–3/5/8–12/14/21/24/

52/53/61/62
1

160 Selecţia afişării funcţiilor extinse 0/9999 9999

161
Selecţie operare blocare taste/
setare frecvenţă

0/1/10/11 0

162
Repornire automată după
selecţia căderii de
tensiune instantanee

0/1/10/11 1

165
Nivel de operare pentru prevenirea
blocărilor la repornire

0–200 % 150 %

166
Timp de reţinere a semnalului de
detectare a curentului de ieşire

0–10 s/9999 0,1 s

167
Selecţie operare a detectării
curentului de ieşire

0/1 0

168
Parametru pentru setarea producătorului. Nu setaţi.

169

170 Ştergere wattmetru 0/10/9999 9999

171
Ştergere contor de timp pentru
operare

0/9999 9999

178 Selecţie funcţie terminal STF
0–5/7/8/10/12/14/16/

18/24/25/37/
60/62/65–67/9999

60

179 Selecţie funcţie terminal STR
0–5/7/8/10/12/14/16/

18/24/25/37/
61/62/65–67/9999

61



Anexă Referinţe parametri (FR-D700)

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori A - 3

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

180 Selecţie funcţie terminal RL
0–5/7/8/10/12/14/16/

18/24/25/37/
62/65–67/9999

0

181 Selecţie funcţie terminal RM 1

182 Selecţie funcţie terminal RH 2

190 Selecţie funcţie terminal RUN

0/1/3/4/7/8/11–16/25/
26/46/47/64/

70/90/91/93/95/
96/98/99/100/101/103/
104/107/108/111–116/
125/126/146/147/164//
170/190/191/193/195/

196/198/199/9999

0

192 Selecţie funcţie terminal ABC

0/1/3/4/7/8/11–16/25/
26/46/47/64/70/90/

91/95/96/98/99/100/
101/103/104/107/108/
111–116/125/126/146/
147/164/170/190/191/
195/196/198/199/9999

2

232–239
Selectare pe mai multe viteze
(de la viteza a 8-a la viteza a 15-a)

0–400 Hz/9999 9999

240
Selecţie
operare Soft-PWM

0/1 1

241
Comutare unitate de afişare
a intrării analogice

0/1 0

244
Selecţie operare ventilator
de răcire

0/1 1

245 Glisare nominală 0–50 %/9999 9999

246
Constanta timp compensare
glisare

0,01–10 s 0,5 s

247
Selecţie compensare
ieşire-constantă regiune glisare

0/9999 9999

249
Detecţie erori de împământare la
pornire

0/1 0

250 Selecţie oprire
0–100 s/

1000–1100 s/
8888/9999

9999

251
Selecţie protecţie împotriva
întreruperilor de fază la ieşire

0/1 1

255
Afişare stare pentru alarma
duratei de funcţionare

(0–15) 0

256
Afişare durată de funcţionare
a circuitului de suprimare
a vârfurilor de curent

(0–100 %) 100 %

257
Afişare durată de funcţionare a
capacitorului circuitului de control

(0–100 %) 100 %

258
Afişare durată de funcţionare
a capacitorului circuitului principal

(0–100 %) 100 %

259
Măsurare durată de funcţionare
a capacitorului circuitului principal

0/1 0

260
Comutare automată
frecvenţă PWM

0/1 0

261
Selecţie
oprire cădere de tensiune

0/1/2 0

267
Selecţie intrare pentru
terminalul 4

0/1/2 0

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

268 Selecţie numere zecimale monitor 0/1/9999 9999

269 Parametru pentru setarea producătorului. Nu setaţi.

295
Setare modificare
amplitudine frecvenţă

0/0.01/0.10/
1.00/10.00

0

296 Nivel blocare parolă
1–6/101–106/

9999
9999

297 Blocare/deblocare parolă
1000–9998/
(0–5)/(9999)

9999

298 Amplificare căutare frecvenţă 0–32767/9999 9999

299
Selecţie detectare a direcţiei
de rotaţie la repornire

0/1/9999 9999

338
Sursă comandă de operare
a comunicaţiei

0/1 0

339
Sursă comandă de viteză
a comunicaţiei

0/1/2 0

340
Selecţie mod de pornire
comunicaţie

0/1/10 0

342
Selecţie de scriere EEPROM pentru
comunicaţie

0/1 0

343 Calcul erori de comunicaţie — 0

450 Motor secundar aplicat 0/1/9999 9999

495 Selecţie ieşire de la distanţă 0/1/10/11 0

496 Ieşire de la distanţă date 1 0–4095 0

502
Oprire selecţie mod la o eroare
de comunicaţie

0/1/2 0

503 Temporizatoare mentenanţă 0 (1–9998) 0

504
Timp setat de ieşire pentru alarma
temporizatorului de mentenanţă

0–9998/9999 9999

549 Selecţie protocol 0/1 0

551
Selecţie sursă comandă
de operare mod PU

2/4/9999 9999

555 Timp mediu curent 0,1–1,0 s 1 s

556 Timp mascat de trimitere a datelor 0–20 s 0 s

557
Curent de referinţă pentru ieşirea
semnalului monitorului cu valoare
curentă medie

0–500 A
Curent nominal

convertizor

561
Nivel de protecţie rezistenţă
termovariabilă PTC 0,5–30 k�/9999 9999

563
Timp de alimentare
timpi de reportare

(0–65535) 0

564
Timp de operare
timpi de reportare

(0–65535) 0

571 Timp de menţinere la o pornire 0,0–10,0 s/9999 9999

575
Timp de detecţie
a întreruperii de ieşire

0–3600 s/
9999

1 s

576
Nivel detectare
a întreruperii de ieşire

0–400 Hz 0 Hz

577
Nivel eliberare a întreruperii
de ieşire

900–1100 % 1000 %

592 Selecţie funcţie traversare 0/1/2 0

593 Valoarea maximă de amplitudine 0–25 % 10 %



Comentarii:
�

Diferă în funcţie de capacităţi.

�
Când valoarea „8888” este setată, tensiunea maximă de ieşire este de 95 % din tensiunea de intrare.

�
Când valoarea „9999” este setată, tensiunea maximă de ieşire este egală cu tensiunea de intrare.

�
Valoarea iniţială diferă în funcţie de clasa de tensiune.

�
Disponibil doar pentru modelul cu specificaţii de intrare pentru alimentare trifazată.

Referinţe parametri (FR-D700) Anexă

A - 4 MITSUBISHI ELECTRIC

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

594
Valoarea de compensaţie a
amplitudinii în timpul
decelerării

0–50 % 10 %

595
Valoarea de compensaţie a
amplitudinii în timpul
accelerării

0–50 % 10 %

596 Timp de accelerare amplitudine 0,1–3600 s 5 s

597 Timp de decelerare amplitudine 0,1–3600 s 5 s

611 Timp de accelerare la o repornire 0–3600 s/9999 9999

653 Control fără întrerupere a turaţiei 0–200 % 0

665
Amplitudine frecvenţă la evitarea
regenerării

0–200 % 100 %

872
Selecţie protecţie împotriva
întreruperilor de fază la intrare � 0/1 0

882
Selecţie operare evitare a
regenerării

0/1/2 0

883
Nivel de operare evitare a
regenerării

300–800 V
400 V c.c./

780 V c.c. �

885
Valoarea limitei frecvenţei de
compensaţie la evitarea
regenerării

0–10 Hz/9999 6 Hz

886
Câştig în tensiune la evitarea
regenerării

0–200 % 100 %

888 Parametru 1 liber 0–9999 9999

889 Parametru 2 liber 0–9999 9999

891
Timpi modificaţi cifră monitor
putere cumulativă

0–4/9999 9999

C1

(901)
Calibrarea terminalului AM — —

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

C2

(902)
Frecvenţă interferenţă
la setarea frecvenţei terminalului 2

0–400 Hz 0 Hz

C3

(902)
Interferenţă la setarea frecvenţei
terminalului 2

0–300 % 0 %

125

(903)
Amplitudine frecvenţă
la setarea frecvenţei terminalului 2

0–400 Hz 50 Hz

C4

(903)
Câştig în interferenţă
la setarea frecvenţei terminalului 2

0–300 % 100 %

C5

(904)
Frecvenţă interferenţă
la setarea frecvenţei terminalului 4

0–400 Hz 0 Hz

C6

(904)
Interferenţă
la setarea frecvenţei terminalului 4

0–300 % 20 %

126

(905)
Amplitudine frecvenţă
la setarea frecvenţei terminalului 4

0–400 Hz 50 Hz

C7

(905)
Câştig în interferenţă
la setarea frecvenţei terminalului 4

0–300 % 100 %

C22 (922)
–

C25

(923)

Parametru pentru setarea producătorului. Nu setaţi.

990 Control sonerie PU 0/1 1

991 Ajustare contrast PU 0–63 58

Pr.CL Ştergeţi parametrul 0/1 0

ALLC Ştergeţi toţi parametrii 0/1 0

Er.CL Ştergere istoric alarme 0/1 0

PR.CH Listă modificare valoare iniţială 0 0



A.1.2 FR-E700

Anexă Referinţe parametri (FR-E500)

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori A - 5

Para-
metru Nume Plajă de reglaje

Valoare
iniţială

0 Creşterea cuplului 0–30 % 6/4/3/2 % �

1 Frecvenţa maximă 0–120 Hz 120 Hz

2 Frecvenţa minimă 0–120 Hz 0 Hz

3 Frecvenţa de bază 0–400 Hz 50 Hz

4
Selectare pe mai multe viteze
(viteză mare) - RH

0–400 Hz 50 Hz

5
Selectare pe mai multe viteze
(viteză medie) - RM

0–400 Hz 30 Hz

6
Selectare pe mai multe viteze
(viteză mică) - RL

0–400 Hz 10 Hz

7 Timp de accelerare 0–3600 s/360 s 5/10/15 s �

8 Timp de decelerare 0–3600 s/360 s 5/10/15 s �

9 Releu electronic O/L 0–500 A
Curent nominal
convertizor �

10
Frecvenţa de operare
pentru frânarea prin injecţie de c.c.

0–120 Hz 3 Hz

11
Timpul de operare
pentru frânarea prin injecţie de c.c.

0–10 s 0,5 s

12
Tensiunea de frânare
prin injecţie de c.c.

0–30 % 4/2 % �

13 Frecvenţa de pornire 0–60 Hz 0,5 Hz

14 Selecţie caracteristică de sarcină 0/1/2/3 1

15 Frecvenţă mod jog 0–400 Hz 5 Hz

16
Timp de accelerare/
decelerare jog

0–3600 s/360 s 0,5 s

17 Selecţie intrare MRS 0/2/4 0

18
Frecvenţă maximă
viteză mare

120–400 Hz 120 Hz

19 Tensiune frecvenţă de bază
0–1000 V/

8888 �/9999 � 8888

20
Frecvenţă de referinţă la
accelerare/decelerare

1–400 Hz 50 Hz

21
Incrementuri timp la
accelerare/decelerare

0/1 0

22
Nivel de operare pentru
prevenirea blocărilor

0–200 % 150 %

23
Factor de compensare a nivelului
de operare pentru prevenirea
blocărilor la viteză dublă

0–200 %/9999 9999

24-27
Selectare pe mai multe viteze
(de la viteza a 4-a la viteza a 7-a)

0–400 Hz/9999 9999

29
Selecţie model de
accelerare/decelerare

0/1/2 0

30 Selecţie funcţie regenerativă 0/1/2 0

31 Frecvenţă salt 1A 0–400 Hz/9999 9999

32 Frecvenţă salt 1B 0–400 Hz/9999 9999

33 Frecvenţă salt 2A 0–400Hz /9999 9999

34 Frecvenţă salt 2B 0–400 Hz/9999 9999

Para-
metru Nume Plajă de reglaje

Valoare
iniţială

35 Frecvenţă salt 3A 0–400 Hz/9999 9999

36 Frecvenţă salt 3B 0–400 Hz/9999 9999

37 Afişarea vitezei 0/0,01–9998 0

40
Selecţia direcţiei de rotaţie
a tastei RUN

0/1 0

41 Până la sensibilitatea frecvenţei 0–100 % 10 %

42 Detectarea frecvenţei de ieşire 0–400 Hz 6 Hz

43
Detectarea frecvenţei de ieşire
pentru rotirea înapoi

0–400 Hz/9999 9999

44
Al doilea timp de accelerare/
decelerare

0–3600 s/360 s 5/10/15 s �

45 Al doilea timp de decelerare
0–3600 s/360 s/

9999
9999

46 A doua creştere a cuplului 0–30 %/9999 9999

47
A doua V/F
(frecvenţă de bază)

0–400 Hz/9999 9999

48
Curent operare pentru prevenirea
celei de-a doua blocări

0–120 % 110 %

51 Al doilea releu electronic O/L 0–500 A/9999 9999

52
Selecţie DU/PU de date
pentru afişajul principal

0/5/7–12/14/20/
23–25/52–57/61/

62/100
0

55
Referinţă
monitorizare frecvenţă

0–400 Hz 50 Hz

56
Referinţă
monitorizare curent

0–500 A
Curent nominal

convertizor

57 Repornire timp cabotaj 0/0,1–5 s/9999 � 9999

58 Repornire timp amortizare 0–60 s 1 s

59 Selecţie funcţie de la distanţă 0/1/2/3 0

60
Selecţie control de economisire a
consumului energetic

0/9 0

61 Curent de referinţă 0–500 A/9999 9999

62
Valoare de referinţă la
accelerare

0–200 %/9999 9999

63
Valoare de referinţă la
decelerare

0–200 %/9999 9999

65 Reîncercaţi selecţia 0–5 0

66
Frecvenţa de pornire pentru
reducerea operaţiei de prevenire
a blocărilor

0–400 Hz 50 Hz

67 Numărul de încercări pe alarmă 0–10/101–110 0

68 Reîncercaţi timpii de aşteptare 0,1–360 s 1 s

69
Reîncercaţi ştergerea afişajului
contorului

0 0

70
Folosirea specială a frânării
regenerative

0–30 % 0 %

71 Motor aplicat
0/1–3–6/13–16/
23/24/40/43/44/

50/53/54
0



Referinţe parametri (FR-E500) Anexă

A - 6 MITSUBISHI ELECTRIC

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

72 Selecţia frecvenţei PWM 0–15 1

73 Selecţie intrare analogică 0/1/10/11 1

74
Constanta de timp a filtrelor
de intrare

0–8 1

75
Resetaţi selecţie/detectare PU
deconectat/selecţie PU stop

0–3/14–17 14

77 Selecţie scriere parametri 0/1/2 0

78 Selecţie prevenire rotire înapoi 0/1/2 0

79 Selecţie mod de operare 0/1/2/3/4/6/7 0

80 Putere motor 0,1–15 kW/9999 9999

81 Numărul de borne motor
2/4/6/8/10/12/

14/16/18/20/9999
9999

82 Curent de excitaţie a motorului 0–500 A/9999 � 9999

83 Tensiunea nominală a motorului 0–1000 V 400 V

84 Frecvenţa nominală a motorului 10–120 Hz 50 Hz

89
Câştig control viteză
(vector flux magnetic avansat)

0–200 %/9999 9999

90 Constanta motorului (R1) 0–50�/9999 � 9999

91 Constanta motorului (R2) 0–50�/9999 � 9999

92 Constanta motorului (L1)
0–1000 mH/

9999 � 9999

93 Constanta motorului (L2)
0–1000 mH/

9999 � 9999

94 Constanta motorului (X) 0–1000 %/9999 � 9999

96 Setare/stare optimizare automată 0/1/11/21 0

117 Număr staţie de comunicaţie PU
0–31

(0–247)
0

118 Viteză de comunicaţie PU 48/96/192/384 192

119
Lungime bit de oprire
comunicaţie PU

0/1/10/11 1

120
Verificare paritate pentru
comunicaţie PU

0/1/2 2

121
Numărul de încercări de
comunicaţie PU

0–10/9999 1

122
Interval de timp pentru
verificare comunicaţie PU

0/0.1–999.8 s/
9999

9999

123
Setare timpi de aşteptare
pentru comunicaţie PU

0–150 ms/9999 9999

124 Selecţie CR/LF în comunicaţie PU 0/1/2 1

125
Amplitudine frecvenţă la setarea
frecvenţei terminalului 2

0–400 Hz 50 Hz

126
Amplitudine frecvenţă la setarea
frecvenţei terminalului 4

0–400 Hz 50 Hz

127
Frecvenţa de comutare automată
pentru controlul PID

0–400 Hz/9999 9999

128 Selecţie acţiune PID
0/20/21/40–43/

50/51/60/61
0

129 Bandă proporţională PID 0,1–1000 %/9999 100 %

130 Timp integral PID 0,1–3600 s/9999 1 s

131 Limită superioară PID 0–100 %/9999 9999

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

132 Limită inferioară PID 0–100 %/9999 9999

133
Punct de referinţă
pentru acţiunea PID

0–100 %/9999 9999

134 Timp diferenţial PID 0,01–10,00 s/9999 9999

145
Selecţie limbă de
afişaj  PU

0–7 1

146 Parametru pentru setarea producătorului. Nu efectuaţi setarea.

147
Frecvenţă de comutare la
accelerare/decelerare

0–400 Hz/9999 9999

150
Nivel detectare a curentului de
ieşire

0–200 % 150 %

151
Timp de întârziere a semnalului de
detectare a curentului de ieşire

0–10 s 0 s

152 Nivel detectare curent zero 0–200 % 5 %

153 Timp de detectare curent zero 0–1 s 0,5 s

156
Selecţie operare pentru
prevenirea blocărilor

0–31/100/101 0

157
Temporizator ieşire pentru
semnal OL

0–25 s/ 9999 0 s

158 Selecţie funcţie terminal AM
1–3/5/7–12/14/21/24/

52/53/61/62
1

160
Selecţia de citire a grupului
de utilizatori

0/1/9999 9999

161
Selecţie operare blocare taste/
setare frecvenţă

0/1/10/11 0

162
Repornire automată după selecţia
căderii de tensiune instantanee

0/1/10/11 1

165
Nivel de operare pentru prevenirea
blocărilor la repornire

0–200 % 150 %

168
Parametru pentru setarea producătorului. Nu efectuaţi setarea.

169

170 Ştergere wattmetru 0/10/9999 9999

171
Ştergere contor de timp
pentru operare

0/9999 9999

172
Ştergere afişare/lot înregistrat al
grupului de utilizatori

(0–16)/9999 9999

173 Înregistrare grup de utilizatori 0–999/9999 9999

174 Ştergere grup de utilizatori 0–999/9999 9999

178 Selecţie funcţie terminal STF
0–5/7/8/10/12/

14–16/18/24/25/
60/62/65–67/9999

60

179 Selecţie funcţie terminal STR
0–5/7/8/10/12/

14–16/18/24/25/
61/62/65–67/9999

61

180 Selecţie funcţie terminal RL

0–5/7/8/10/12/
14–16/18/24/25/
62/65–67/9999

0

181 Selecţie funcţie terminal RM 1

182 Selecţie funcţie terminal RH 2

183 Selecţie funcţie terminal MRS

184 Selecţie funcţie terminal RES



Anexă Referinţe parametri (FR-F 500)

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori A - 7

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

190 Selecţie funcţie terminal RUN 0/1/3/4/7/8/
11–16/20/25/26/
46/47/64/90/91/
93/95/96/98/99/

100/101/103/104/107/
108/111–116/120/125/
126/146/147/164/190/
191/193/195/196/198/

199/9999

0

191 Selecţie funcţie terminal FU 1

192 Selecţie funcţie terminal ABC

0/1/3/4/7/8/11–16/20/
25/26/46/47/

64/90/91/95/96/
98/99/100/101/

103/104/107/108/111–
116/120/125/126/146/
147/164/190/191/195/

196/198/199/9999

2

232–239
Selectare pe mai multe viteze
(de la viteza a 8-a la viteza a 15-a)

0–400 Hz/9999 9999

240
Selecţie
operare Soft-PWM

0/1 1

241
Comutare unitate de afişare
a intrării analogice

0/1 0

244
Selecţie operare ventilator
de răcire

0/1 1

245 Glisare nominală 0–50 %/9999 9999

246
Constanta timp
compensare glisare

0,01–10 s 0,5 s

247
Selecţie compensare
ieşire-constantă regiune glisare

0/9999 9999

249
Detecţie erori de împământare
la pornire

0/1 0

250 Selecţie oprire
0–100 s/

1000–1100 s/
8888/9999

9999

251
Selecţie protecţie împotriva
erorilor cauzate de întreruperile
de fază la ieşire

0/1 1

255
Afişare stare pentru alarma
duratei de funcţionare

(0–15) 0

256
Afişare durată de funcţionare a
circuitului de suprimare a
vârfurilor de curent

(0–100 %) 100 %

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

257
Afişare durată de funcţionare a
capacitorului circuitului de control

(0–100 %) 100 %

258
Afişare durată de funcţionare a
capacitorului circuitului principal

(0–100 %) 100 %

259
Măsurare durată de funcţionare a
capacitorului circuitului principal

0/1 0

261 Selecţie oprire cădere de tensiune 0/1/2 0

267
Selecţie intrare pentru
terminalul 4

0/1/2 0

268 Selecţie numere zecimale monitor 0/1/9999 9999

269 Parametru pentru setarea producătorului. Nu efectuaţi setarea.

270 Selecţie control oprire la contact 0/1 0

275
Factor de multiplicare la viteză
scăzută pentru curentul de
excitaţie de oprire la contact

0–300 %/9999 9999

276
Frecvenţă purtătoare PWM
la oprire la contact

0–9/9999 9999

277
Comutare curent de operare
pentru prevenirea blocărilor

0/1 0

278 Frecvenţă de deschidere frânare 0–30 Hz 3 Hz

279 Curent de deschidere frânare 0–200 % 130 %

280
Timp de detectare curent
deschidere frânare

0–2 s 0,3 s

281
Timpul de operare pentru
frânare la pornire

0–5 s 0,3 s

282
Frecvenţă de operare
pentru frânare

0–30 Hz 6 Hz

283
Timpul de operare pentru
frânare la oprire

0–5 s 0,3 s

286 Câştig abatere 0–100 % 0 %

287
Constanta de timp a filtrelor
de abatere

0–1 s 0,3 s

292 Accelerare/decelerare automată 0/1/7/8/11 0

293
Selecţie separată
accelerare/decelerare

0/1/2 0

295
Setare modificare amplitudine
frecvenţă

0/0.01/0.10/
1.00/10.00

0

298 Amplificare căutare frecvenţă 0–32767/9999 9999

299
Selecţie detectare a direcţiei de
rotaţie la repornire

0/1/9999 9999



Referinţe parametri (FR-F700) Anexă

A - 8 MITSUBISHI ELECTRIC

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

300 Interferenţă intrare BCD

Parametru pentru opţiunea
FR-A7AX E

(intrare digitală de 16 biţi)

301 Câştig intrare BCD

302 Interferenţă intrare BIN

303 Câştig intrare BIN

304
Selecţie activare/dezactivare a
compensării intrării analogice şi a
intrării digitale

305 Selecţie operare temporizare citire

306 Selecţie semnal de ieşire analogic

Parametru pentru opţiunea
FR-A7AY E

(Ieşire digitală/analogică)

307
Setarea pentru ieşirea analogică
zero

308
Setarea pentru ieşirea analogică
maximă

309
Comutare tensiune/curent semnal
de ieşire analogic

310 Selecţie ieşire analogică voltmetru

311
Setarea pentru ieşirea analogică
zero a voltmetrului

312
Setarea pentru maxim a ieşirii
analogice a voltmetrului

313 Selecţie funcţie terminal Y0

314
Selecţie funcţie
terminal Y1

315
Selecţie funcţie
terminal Y2

316
Selecţie funcţie
terminal Y3

317
Selecţie funcţie
terminal Y4

318
Selecţie funcţie
terminal Y5

319
Selecţie funcţie
terminal Y6

320
Selecţie funcţie
terminal RA1

Parametru pentru opţiunea
FR-A7AR E

(Ieşire releu)
321

Selecţie funcţie
terminal RA2

322
Selecţie funcţie
terminal RA3

323 Ajustare AM0 0V Parametru pentru opţiunea
FR-A7AY E

(Ieşire digitală/analogică)324 Ajustare AM1 0mA

329 Selecţie unitate de intrare digitală
Parametru pentru opţiunea

FR-A7AX E
(intrare digitală de 16 biţi)

338
Sursă comandă de operare a
comunicaţiei

0/1 0

339
Sursă comandă de viteză a
comunicaţiei

0/1/2 0

340
Selecţie mod de pornire
comunicaţie

0/1/10 0

342
Selecţie de scriere EEPROM pentru
comunicaţie

0/1 0

343 Calcul erori de comunicaţie — 0

345 Adresă DeviceNet Parametru pentru opţiunea
FR-A7ND E /FR-A7NCA

(opţiune de comunicaţie DeviceNet)346 Rata baud DeviceNet

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

349 Selecţie resetare comunicaţie

Parametru pentru opţiunile
FR-A7NC E /FR-A7ND E /
FR-A7NL E /FR-A7NP E

(opţiunile de comunicaţie
CC-Link şi PROFIBUS/DP)

387
Timp de întârziere
comunicaţie iniţială

Parametru pentru opţiunea
FR-A7NL E

(opţiune de comunicaţie LONWORKS)

388
Trimitere interval de timp
la semnal de tact

389
Timp minim de trimitere la
semnal de tact

390
Frecvenţă de referinţă
pentru setare %

391
Primire interval de timp la
semnal de tact

392
Interval de detecţie declanşat
de evenimente

450 Motor secundar aplicat 0/1/9999 9999

495 Selecţie ieşire de la distanţă 0/1/10/11 0

496 Ieşire de la distanţă date 1 0–4095 0

497 Ieşire de la distanţă date 2 0–4095 0

500
Timp de aşteptare pentru execuţia
erorii de comunicaţie Parametru pentru opţiunile

FR-A7NC E /FR-A7ND E /
FR-A7NL E /FR-A7NP E501

Afişaj contor apariţie erori de
comunicaţie

502
Oprire selecţie mod la o eroare
de comunicaţie

0/1/2/3 0

503 Temporizator mentenanţă 0 (1–9998) 0

504
Timp setat de ieşire pentru alarma
temporizatorului de mentenanţă

0–9998/9999 9999

541
Selecţie semn pentru
comanda frecvenţei

Parametru pentru opţiunea
FR-A7NC E

(opţiune de comunicaţie CC-Link)

542 Număr staţie de comunicaţie

543 Rata baud

544 Setare extinsă CC-Link

547 Număr staţie de comunicaţie USB 0–31 0

548
Interval de timp pentru
verificare comunicaţie USB

0/0,1–999,8 s/
9999

9999

549 Selecţie protocol 0/1 0

550
Selecţie sursă comandă de
operare mod NET

0/2/9999 9999

551
Selecţie sursă comandă de
operare mod PU

2/3/4/9999 9999

555 Timp mediu curent 0,1–1,0 s 1 s

556 Timp mascat de trimiterea datelor 0–20 s 0 s

557
Curent de referinţă pentru ieşirea
semnalului monitorului cu valoare
curentă medie

0–500 A
Curent nominal

convertizor

563
Timp de alimentare
timpi de reportare

(0–65535) 0

564
Timp de operare
timpi de reportare

(0–65535) 0

571 Timp de menţinere la o pornire 0,0–10,0 s/9999 9999

611 Timp de accelerare la o repornire 0–3600 s/9999 9999

645 Ajustare AM 0V 970–1200 1000



Comentarii:
�

Diferă în funcţie de capacităţi.

�
Când valoarea „8888” este setată, tensiunea maximă de ieşire este de 95 % din tensiunea de intrare.

�
Când valoarea „9999” este setată, tensiunea maximă de ieşire este egală cu tensiunea de intrare.

�
Valoarea iniţială pentru FR-E740–026 sau o serie mai mică este setată la 85 % din curentul nominal al convertizorului.

�
Gama diferă în funcţie de setarea Pr. 71.

Anexă Referinţe parametri (FR-F700)

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori A - 9

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

653 Control fără întrerupere a turaţiei 0–200 % 0

665
Amplitudine frecvenţă la evitarea
regenerării

0–200 % 100 %

800 Selecţie metodă de control 20/30 20

859 Curent cuplu 0–500 A/9999 � 9999

872
Selecţie protecţie împotriva
întreruperilor de fază la intrare

0/1 0

882
Selecţie operare evitare a
regenerării

0/1/2 0

883
Nivel de operare evitare a
regenerării

300–800 V 780 V c.c.

885
Valoarea limitei frecvenţei de
compensaţie la evitarea
regenerării

0–10 Hz/9999 6 Hz

886
Câştig în tensiune la evitarea
regenerării

0–200 % 100 %

888 Parametru 1 liber 0–9999 9999

889 Parametru 2 liber 0–9999 9999

C1

(901)
Calibrarea terminalului AM — —

C2

(902)
Frecvenţă interferenţă la setarea
frecvenţei terminalului 2

0–400 Hz 0 Hz

C3

(902)
Interferenţă la setarea frecvenţei
terminalului 2

0–300 % 0 %

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

125

(903)
Amplitudine frecvenţă la setarea
frecvenţei terminalului 2

0–400 Hz 50 Hz

C4

(903)
Amplitudine frecvenţă la setarea
frecvenţei terminalului 2

0–300 % 100 %

C5

(904)
Frecvenţă interferenţă la setarea
frecvenţei terminalului 4

0–400 Hz 0 Hz

C6

(904)
Interferenţă la setarea frecvenţei
terminalului 4

0–300 % 20 %

126

(905)
Amplitudine frecvenţă la setarea
frecvenţei terminalului 4

0–400 Hz 50 Hz

C7

(905)
Câştig în interferenţă la setarea
frecvenţei terminalului 4

0–300 % 100 %

C22 (922)
–

C25 (923)
Parametru pentru setarea producătorului. Nu efectuaţi setarea.

990 Control sonerie PU 0/1 1

991 Ajustare contrast PU 0–63 58

Pr.CL Ştergeţi parametrul 0/1 0

ALLC Ştergeţi toţi parametrii 0/1 0

Er.CL Resetare istoric alarme 0/1 0

PR.CH Listă modificare valoare iniţială 0 0



A.1.3 FR-F700

Referinţe parametri (FR-F700) Anexă

A - 10 MITSUBISHI ELECTRIC

Para-
metru Nume Plajă de reglaje

Valoare
iniţială

0 Creşterea cuplului 0–30 %
6/4/3/

2/1,5/1 % �

1 Frecvenţa maximă 0–120 Hz 120/60 Hz �

2 Frecvenţa minimă 0–120 Hz 0 Hz

3 Frecvenţa de bază 0–400 Hz 50 Hz

4
Selectare pe mai multe viteze
(viteză mare) – RH

0–400 Hz 50 Hz

5
Selectare pe mai multe viteze
(viteză medie) – RM

0–400 Hz 30 Hz

6
Selectare pe mai multe viteze
(viteză mică) – RL

0–400 Hz 10 Hz

7 Timp de accelerare 0–3600/360 s 5 s/15 s �

8 Timp de decelerare 0–3600/360 s 10 s/30 s �

9 Releul electronic O/L
0–500/

0–3600 A �
Curent nominal

de iesire

10
Frecvenţa de operare pentru
frânarea prin injectie de c.c.

0–120 Hz/9999 3 Hz

11
Timpul de operare pentru
frânarea prin injecţie de c.c.

0–10 s/8888 0,5 s

12
Tensiunea de operare pentru
frânarea prin injecţie de c.c.

0–30 % 4/2/1 % �

13 Frecvenţa de pornire 0–60 Hz 0,5 Hz

14 Selecţie caracteristică de sarcină 0/1 1

15 Frecvenţă mod jog 0–400 Hz 5 Hz

16
Timp de accelerare /
decelerare jog

0–3600/360 s 0,5 s

17 Selecţie intrare MRS 0/2 0

18 Frecvenţă maximă viteză mare 120–400 Hz 120/60 Hz �

19 Tensiune frecvenţă de bază
0–1000 V/

8888 �/9999 � 8888

20
Frecvenţă de referinţă
la accelerare/decelerare

1–400 Hz 50 Hz

21
Incrementuri timp la
accelerare/ decelerare

0/1 0

22
Nivel operare de prevenire
a blocărilor

0–120 %/9999 110 %

23

Factor de compensare
a nivelului de operare
pentru prevenirea blocărilor
la viteză dublă

0–150 %/9999 9999

24-27
Selectare pe mai multe
viteze de la viteza a 4-a la
viteza a 7-a

0–400 Hz/9999 9999

28
Selecţie compensare
pentru intrarea pe mai
multe viteze

0/1 0

29
Selecţie model de
accelerare/decelerare

0–3 0

30 Selecţie funcţie nerativă
0/2

0/1/2
0

31 Frecvenţă salt 1A 0–400 Hz/9999 9999

32 Frecvenţă salt 1B 0–400 Hz/9999 9999

33 Frecvenţă salt 2A 0–400 Hz/9999 9999

34 Frecvenţă salt 2B 0–400 Hz/9999 9999

Para-
metru Nume Plajă de reglaje

Valoare
iniţială

35 Frecvenţă salt 3A 0–400 Hz/9999 9999

36 Frecvenţă salt 3B 0–400 Hz/9999 9999

37 Afişarea vitezei 0/1–9998 0

41
Până la sensibilitatea
frecvenţei

0–100 % 10 %

42
Detectarea frecvenţei
de ieşire

0–400 Hz 6 Hz

43
Detectarea frecvenţei de
ieşire pentru rotirea înapoi

0–400 Hz/9999 9999

44
Al doilea timp de accelerare/
decelerare

0–3600/360 s 5 s

45 Al doilea timp de decelerare
0–3600/360 s/

9999
9999

46 A doua creştere a cuplului 0–30 %/9999 9999

47 A doua V/F (frecvenţă de bază) 0–400 Hz/9999 9999

48
Curent operare pentru prevenirea
celei de-a doua blocări

0–120 % 110 %

49
Frecvenţă de operare
pentru prevenirea celei
de-a doua blocări

0–400 Hz/9999 0 Hz

50
A doua detectare
a frecvenţei de ieşire

0–400 Hz 30 Hz

51
Al doilea releu
electrotermic O/L

0–500 A, 9999/
0–3600 A, 9999 � 9999

52
Selecţie DU/PU de date
pentru afişajul principal

0/5/6/8–14/17/20/23–
25/50–57/100

0

54
Selecţia funcţiei
terminalului CA

1–3/5/6/8–14/17/
21/24/50/52/53,

1

55
Referinţă
monitorizare frecvenţă

0–400 Hz 50 Hz

56
Referinţă
monitorizare curent

0–500 A/
0–3600 A � Curent nominal

57 Repornire timp cabotaj
0, 0,1–5 s, 9999/

0, 0,1–30 s,
9999 �

9999

58 Repornire timp amortizare 0–60 s 1 s

59 Selecţie funcţie de la distanţă 0/1/2/3 0

60
Selecţie control de economisire
a consumului energetic

0/4/9 0

65 Reîncercaţi selecţia 0–5 0

66
Frecvenţa de pornire pentru
reducerea operaţiei de
prevenire a blocărilor

0–400 Hz 50 Hz

67
Numărul de încercări
pe alarmă

0–10/101–110 0

68
Reîncercaţi timpii
de aşteptare

0–10 s 1 s

69
Reîncercaţi ştergerea
afişajului contorului

0 0

70
Folosirea specială
a frânării regenerative

0–10 % 0 %

71 Motor aplicat 0/1/2/20 0

72 Selecţia frecvenţei PWM 0–15/0–6/25 � 2

73 Selecţie intrare analogică 0–7/10–17 1



Anexă Referinţe parametri (FR-F700)

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori A - 11

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

74
Constanta de timp
a filtrelor de intrare

0–8 1

75
Resetaţi selecţie/
detectare PU deconectat/
selecţie PU stop

0–3/14–17/
100–103/114–117

14

76
Selecţie ieşire cod
de alarmă

0/1/2 0

77 Selecţie scriere parametri 0/1/2 0

78
Selecţie prevenire
rotire înapoi

0/1/2 0

79 Selecţie mod de operare 0/1/2/3/4/6/7 0

80
Capacitate motor
(control vectorial simplu
al fluxului magnetic)

0,4–55 kW, 9999/
0–3600 kW,

9999 �
9999

90 Constanta motorului (R1)
0–50 �, 9999/

0–400 m��

9999 �
9999

100 V/f1 (frecvenţă) 0–400 Hz/9999 9999

101 V/f1 (tensiune) 0–1000 V 0 V

102 V/f2 (frecvenţă) 0–400 Hz/9999 9999

103 V/f2 (tensiune) 0–1000 V 0 V

104 V/f3 (frecvenţă) 0–400 Hz/9999 9999

105 V/f3 (tensiune) 0–1000 V 0 V

106 V/f4 (frecvenţă) 0–400 Hz/9999 9999

107 V/f4 (tensiune) 0–1000 V 0 V

108 V/f5 (frecvenţă) 0–400 Hz/9999 9999

109 V/f5 (tensiune) 0–1000 V 0 V

117
Număr staţie de
comunicaţie PU

0–31 0

118 Viteză de comunicaţie PU 48/96/192/384 192

119
Lungime bit de oprire
comunicaţie PU

0/1/10/11 1

120
Verificare paritate pentru
comunicaţie PU

0/1/2 2

121
Numărul de încercări de
comunicaţie PU

0–10/9999 1

122
Interval de timp pentru
verificare comunicaţie PU

0/0,1–999,8 s/
9999

9999

123
Setare timpi de aşteptare
pentru comunicaţie PU

0–150 ms/9999 9999

124
Selecţie prezenţă/absenţă
CR/LF în comunicaţie PU

0/1/2 1

125
Amplitudine frecvenţă
la setarea frecvenţei
terminalului 2

0–400 Hz 50 Hz

126
Amplitudine frecvenţă
la setarea frecvenţei
terminalului 4

0–400 Hz 50 Hz

127
Frecvenţă de
comutare automată
pentru controlul PID

0–400 Hz/9999 9999

128 Selecţie acţiune PID
10/11/20/21/50/

51/60/61
10

129 Bandă proporţională PID 0,1–1000 %/9999 100 %

130 Timp integral PID 0,1–3600 s/9999 1 s

131 Limită superioară PID 0–100 %/9999 9999

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

132 Limita inferioară PID 0–100 %/9999 9999

133
Punct de referinţă pentru
acţiunea PID

0–100 %/9999 9999

134 Timp diferenţial PID 0,01–10,00 s/9999 9999

135

Selecţie terminal de
ieşire pentru secvenţa de
comutare a sursei de
alimentare comerciale

0/1 0

136 Timp de blocare comutator MC 0–100 s 1 s

137 Pornire timpi de aşteptare 0–100 s 0,5 s

138
Selecţie comutare operare
a sursei de alimentare
comerciale la o alarmă

0/1 0

139

Frecvenţa de comutare
automată între convertizor
şi operarea alimentării de
reţea comercială

0–60 Hz/9999 9999

140
Frecvenţă de oprire
a accelerării în gol

0–400 Hz 1 Hz

141
Timp de oprire
a accelerării în gol

0–360 s 0,5 s

142
Frecvenţă de oprire
a decelerării în gol

0–400 Hz 1 Hz

143
Timp de oprire
a decelerării în gol

0–360 s 0,5 s

144 Comutare setare viteză
0/2/4/6/8/10/102/
104/106/108/110

4

145 Selecţie limbă de afisaj PU 0–7 1

148
Nivel de prevenire
a blocărilor la 0 V intrare

0–120 % 110 %

149
Nivel de prevenire
a blocărilor la 10 V intrare

0–120 % 120 %

150
Nivel detectare
a curentului de ieşire

0–120 % 110 %

151
Timp de întârziere
a semnalului de detectare
a curentului de ieşire

0–10 s 0 s

152
Nivel detectare
curent zero

0–150 % 5 %

153
Timp de detectare
curent zero

0–1 s 0,5 s

154
Selecţie reducere
tensiune în timpul operării
prevenirii blocărilor

0/1 1

155
Selecţie durată de
reflexie semnal RT

0/10 0

156
Selecţie operare pentru
prevenirea blocărilor

0–31/100/101 0

157
Temporizator ieşire
pentru semnal OL

0–25 s/ 9999 0 s

158 Selecţie funcţie terminal AM
1–3/5/6/7/8–14/ 17/

21/24/50/ 52/ 53
1

159

Gama de comutare
automată pornită între
alimentarea de reţea comercială
şi operare convertizor

0–10 Hz/9999 9999

160
Selecţia de citire
a grupului de utilizatori

0/1/9999 0
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Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

161
Selecţie operare setare
frecvenţă/blocare taste

0/1/10/11 0

162
Repornire automată
după selecţia căderii de
tensiune instantanee

0/1/2/10/11 0

163
Primul timp de amortizare
la repornire

0–20 s 0 s

164
Prima tensiune de amortizare
la repornire

0–100 % 0 %

165
Nivel de operare
pentru prevenirea
blocărilor la repornire

0–120 % 110 %

166
Timp de reţinere
a semnalului de detectare
a curentului de ieşire

0–10 s/9999 0,1 s

167
Selecţie operare a detectării
curentului de ieşire

0/1 0

168
Parametru pentru setarea producătorului. Nu setaţi.

169

170 Golire powermetru cumulativ 0/10/9999 9999

171
Golire contor de
timp pentru operare

0/9999 9999

172
Ştergere afişare /
lot înregistrat al grupului
de utilizatori

9999/(0–16) 0

173
Înregistrare grup
de utilizatori

0–999/9999 9999

174
Ştergere grup
de utilizatori

0–999/9999 9999

178 Selecţie funcţie terminal STF
0–8/10–14/16/24/25/3

7/60/62/
64–67/9999

60

179 Selecţie funcţie terminal STR
0–8/10–14/16/24/25/3

7/61/62/
64–67/9999

61

180
Selecţie funcţie
terminal RL

0–8/10–14/16/24/25/3
7/62/64–67/

9999

0

181
Selecţie funcţie
terminal RM

1

182
Selecţie funcţie
terminal RH

2

183
Selecţie funcţie
terminal RT

3

184
Selecţie funcţie
terminal AU

0–8/10–14/16/24/25/3
7/62–67/9999

4

185
Selecţie funcţie
terminal JOG

0–8/10–14/16/24/25/3
7/62/64–67/

9999

5

186
Selecţie funcţie
terminal CS

6

187
Selecţie functie

terminal MRS
24

188 Selecţie funcţie terminal STOP 25

189 Selecţie funcţie terminal RES 62

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

190 Selecţie funcţie terminal RUN 0–5/7/8/10–19/25/26/
45–47/64/

70–78/90–96/98/
99/100–105/107/

108/110–116/125/126/
145–147/164/170/190

–196/198/199/9999

0

191 Selecţie funcţie terminal SU 1

192 Selecţie funcţie terminal IPF 2

193 Selecţie funcţie terminal OL 3

194 Selecţie funcţie terminal FU 4

195 Selecţie funcţie terminal ABC1
0–5/7/8/10–19/25/26/

45–47/64/
70–78/90/91/
94–96/98/99/

100–105/107/108/110
–116/125/126/145–14
7/164/170/190/191/19
4–196/198/199/9999

99

196 Selecţie funcţie terminal ABC2 9999

232–239
Selectare pe mai multe viteze
(viteze de la 8 la 15)

0–400 Hz/9999 9999

240
Selecţie
operare Soft-PWM

0/1 1

241
Comutare unitate
de afişare a intrării
analogice

0/1 0

242
Valoare de compensare
adăugată la
terminalul 1 (terminal 2)

0–100 % 100 %

243
Valoare de compensare
adăugată la
terminalul 1 (terminal 4)

0–100 % 75 %

244
Selecţie operare
ventilator de răcire

0/1 1

245 Glisare nominală 0–50 %/9999 9999

246
Constanta timp
compensare glisare

0,01–10 s 0,5 s

247
Selecţie compensare
ieşire-constantă
regiune glisare

0/9999 9999

250 Selecţie oprire
0–100 s/

1000–1100 s/
8888/9999

9999

251
Selecţie protecţie
împotriva întreruperilor
de fază la ieşire

0/1 1

252 Depăşire interferenţă 0–200 % 50 %

253 Depăşire câstig 0–200 % 150 %

255
Afişare stare pentru
alarma duratei
de funcţionare

(0–15) 0

256
Afişare durată de funcţionare
a circuitului de suprimare
a vârfurilor de curent

(0–100 %) 100 %

257
Afişare durată de
funcţionare a capacitorului
circuitului de control

(0–100 %) 100 %

258
Afişare durată de
functionare a capacitorului
circuitului principal

(0–100 %) 100 %
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Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

259
Măsurare durată de
funcţionare capacitorului
circuitului principal

0/1 0

260
Comutare automată
frecvenţă PWM

0/1 1

261
Selecţie oprire cădere
de tensiune

0/1/2 0

262
Frecvenţă scăzută
la pornirea decelerării

0–20 Hz 3 Hz

263
Frecvenţa de
pornire a scăderii

0–120 Hz/9999 50 Hz

264
Timpul 1 de decelerare
la căderi de tensiune

0–3600/360 s 5 s

265
Timpul 2 de decelerare
la căderi de tensiune

0–3600/360 s/
9999

9999

266
Frecvenţa de comutare
a timpului de decelerare
la căderi de tensiune

0–400 Hz 50 Hz

267
Selecţie intrare pentru
terminalul 4

0/1/2 0

268
Selecţie numere
zecimale monitor

0/1/9999 9999

269 Parametru pentru setarea producătorului. Nu setaţi.

299
Selecţie detectare a direcţiei de
rotatie la repornire

0/1/9999 9999

300 Interferenţă intrare BCD

Parametru pentru opţiunea FR-A7AX
(intrare digitală de 16 biti)

301 Câstig intrare BCD

302 Interferenţă intrare BIN

303 Câstig intrare BIN

304
Selecţie activare/ dezactivare
a compensării intrării analogice
şi a intrării digitale

305
Selecţie operare
temporizare citire

306
Selecţie semnal de
ieşire analogic

Parametru opţiunea FR-A7AY
(Ieşiri digitală/analogică)

307
Setarea pentru ieşirea
analogică zero

308
Setarea pentru ieşirea
analogică maximă

309
Comutare tensiune
a semnalului de ieşire
analogic/curent

310
Selecţie ieşire
analogică voltmetru

311
Setarea pentru ieşirea
analogică zero a voltmetrului

312
Setarea pentru maxim a ieşirii
analogice a voltmetrului

313 Selecţie ieşire DO0

314 Selecţie ieşire DO1

315 Selecţie ieşire DO2

316 Selecţie ieşire DO3

317 Selecţie ieşire DO4

318 Selecţie ieşire DO5

319 Selecţie ieşire DO6

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

320 Selecţie ieşire RA1
Parametru pentru optiunea FR-A7AR

(Ieşiri releu)
321 Selecţie ieşire RA2

322 Selecţie ieşire RA3

323 Ajustare AM0 0V Parametru pentru opţiunea FR-A7AY
(Ieşire digitală/analogică)324 Ajustare AM1 0mA

329
Selecţie unitate de
intrare digitală

Parametru pentru opţiunea FR-A7AX
(intrare digitală de 16 biti)

331
Staţie de
comunicaţie RS-485

0–31 (0–247) 0

332
Viteză de
comunicaţie RS-485

3/6/12/24/48/96/
192/384

96

333
Lungime bit de oprire
comunicaţie RS-485

0/1/10/11 1

334
Selecţie verificare
a parităţii de
comunicaţie RS-485

0/1/2 2

335
Numărul de
reîncercări pentru
comunicaţia RS-485

0–10/ 9999 1

336
Interval de timp
pentru verificare
comunicaţie RS-485

0–999,8 s/
9999

0 s

337
Setare timp de aşteptare
comunicaţie RS-485

0–150 ms/9999 9999

338
Sursă comandă de operare
a comunicaţiei

0/1 0

339
Sursă comandă de viteză
a comunicaţiei

0/1/2 0

340
Selecţie mod de pornire
comunicaţie

0/1/2/10/12 0

341
Selecţie CR/LF pentru
comunicaţie RS-485

0/1/2 1

342
Selecţie de scriere
EEPROM pentru
comunicatie

0/1 0

343
Calcul erori
de comunicatie

— 0

345 Adresă DeviceNet Parametru pentru opţiunea FR-A7ND
(Comunicaţie DeviceNet)346 Rata baud DeviceNet

349 Selecţie resetare comunicaţie
Parametru pentru opţiunile de
comunicaţie FR-A7NC/FR-A7NP

(CC-Link/PROFIBUS/DP)

387
Timp de întârziere
comunicaţie iniţială

Parametru pentru opţiunea FR-A7NL
(Comunicaţie LONWORKS)

388
Trimitere interval de
timp la semnal de tact

389
Timp minim de trimitere
la semnal de tact

390
Frecvenţă de referinţă
pentru setare %

391
Interval timp de primire
la semnal de tact

392
Interval de detecţie
declanşat de evenimente

495 Selecţie ieşire de la distanţă 0/1 0

496 Leşire de la distanţă date 1 0–4095 0

497 Leşire de la distanţă date 2 0–4095 0
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Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

500
Timp de asteptare
pentru execuţia erorii
de comunicaţie

Parametru pentru opţiuni de reţea
501

Afişaj contor apariţie
erori de comunicaţie

502
Oprire selecţie mod
la o eroare de comunicaţie

503 Temporizatoare mentenanţă 0 (1–9998) 0

504
Timp setat de ieşire pentru
alarma temporizatorului
de mentenanţă

0–9998/9999 9999

542
Număr staţie de
comunicaţie (CC-Link)

Parametru pentru opţiunea FR-A7NC
(Comunicaţie CC-Link)543 Rata baud (CC-Link)

544 Setare extinsă CC-Link

549 Selecţie protocol 0/1 0

550
Selecţie sursă comandă de operare
mod NET

0/1/9999 9999

551
Selecţie sursă comandă
de operare mod PU

1/2 2

555 Timp mediu curent 0,1–1,0 s 1 s

556
Timp mascat de
trimiterea datelor

0,0–20,0 s 0 s

557

Curent de referinţă
pentru ieşirea semnalului
monitorului cu valoare
curentă medie

0–500 A/
0–3600 A �

Curent nominal
de ieşire pentru

convertizor

563
Timp de alimentare
timpi de reportare

(0–65535) 0

564
Timp de operare
timpi de reportare

(0–65535) 0

570 Setare multinominală 0/1 0

571
Timp de menţinere
la o pornire

0,0–10,0 s/9999 9999

573
Selecţie verificare
intrare 4 mA

1/9999 9999

575
Timp de detectie
a întreruperii de ieşire

0–3600 s,
9999

1 s

576
Nivel detectare
a întreruperii de ieşire

0–400 Hz 0 Hz

577
Nivel eliberare
a întreruperii de ieşire

900–1100 % 1000 %

578
Selecţie operare
motor auxiliar

0–3 0

579 Selecţie comutare motor 0–3 0

580 Timp de blocare comutare MC 0–100 s 1 s

581 Pornire timpi de asteptare 0–100 s 1 s

582
Timp de decelerare
timp-conectare motor auxiliar

0–3600 s/9999 1 s

583
Timp de accelerare
timp-deconectare motor auxiliar

0–3600 s/9999 1 s

584
Frecvenţa de pornire
a motorului auxiliar 1

0–400 Hz 50 Hz

585
Frecvenţa de pornire
a motorului auxiliar 2

0–400 Hz 50 Hz

586
Frecvenţa de pornire
a motorului auxiliar 3

0–400 Hz 50 Hz

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

587
Frecvenţa de oprire
a motorului auxiliar 1

0–400 Hz 0 Hz

588
Frecvenţa de oprire
a motorului auxiliar 2

0–400 Hz 0 Hz

589
Frecvenţa de oprire
a motorului auxiliar 3

0–400 Hz 0 Hz

590
Timp de detectare
a pornirii motorului auxiliar

0–3600 s 5 s

591
Timp de detectare
a opririi motorului auxiliar

0–3600 s 5 s

592 Selecţie funcţie traversare 0/1/2 0

593
Valoarea maximă
de amplitudine

0–25 % 10 %

594
Valoarea de compensaţie
a amplitudinii în timpul
decelerării

0–50 % 10 %

595
Valoarea de compensaţie
a amplitudinii în timpul
accelerării

0–50 % 10 %

596
Timp de accelerare
amplitudine

0,1–3600 s 5 s

597
Timp de decelerare
amplitudine

0,1–3600 s 5 s

611
Timp de accelerare
la o pornire

0–3600 s/9999 5/15 s �

867 Filtru de ieşire AM 0–5 s 0,01 s

869 Filtru de ieşire curent 0–5 s 0,02 s

872
Selecţie protecţie
împotriva întreruperilor
de fază la intrare

0/1 0

882
Selecţie operare evitare
a regenerării

0/1 0

883
Nivel de operare evitare
a regenerării

300–800 V 760 V c.c.

884
Evitare regenerare
la sensibilitatea detectării
decelerării

0–5 0

885
Valoarea limitei frecvenţei de
compensaţie la evitarea
regenerării

0–10 Hz/9999 6 Hz

886
Câstig în tensiune
la evitarea regenerării

0–200 % 100 %

888 Parametru 1 liber 0–9999 9999

889 Parametru 2 liber 0–9999 9999

891
Timpi modificaţi
cifră monitor putere
cumulativă

0–4/9999 9999

892 Încărcare factor 30–150 % 100 %

893

Referintă monitor
pentru economisirea
consumului energetic
(putere motor)

0,1–55 kW/
0–3600 kW �

Valoare LD/SLD
pentru puterea

aplicată a
motorului

894
Selecţie control în
timpul operării alimentării
de reţea comerciale

0/1/2/3 0

895

Valoare de
referinţă a ratei de
economisire a consumului
energetic

0/1/9999 9999



Comentarii:
�

Setările depind de capacitatea convertizorului.

�
Când valoarea "8888" este setată, tensiunea maximă de ieşire este de 95 % din tensiunea de intrare.

�
Când valoarea "9999" este setată, tensiunea maximă de ieşire este egală cu tensiunea de intrare.
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Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

896 Cost bloc de alimentare 0–500/9999 9999

897
Timp mediu monitorizare
a economisirii consumului
energetic

0/1–1000 h/9999 9999

898
Golire monitorizare cumulativă
a economisirii consumului
energetic

0/1/10/9999 9999

899
Rată timp de operare
(valoare estimată)

0–100 %/9999 9999

C0

(900)
Calibrarea terminalului FM — —

C1

(901)
Calibrarea terminalului AM — —

C2

(902)

Frecvenţă interferenţă
la setarea frecvenţei
terminalului 2

0–400 Hz 0 Hz

C3

(902)
Interferenţă la setarea
frecvenţei terminalului 2

0–300 % 0 %

125

(903)

Amplitudine frecvenţă
la setarea frecvenţei
terminalului 2

0–400 Hz 50 Hz

C4

(903)
Câstig la setarea frecvenţei
terminalului 2

0–300 % 100 %

C5

(904)

Frecvenţă interferenţă
la setarea frecvenţei
terminalului 4

0–400 Hz 0 Hz

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

C6

(904)

Interferenţă la
setarea frecvenţei
terminalului 4

0–300 % 20 %

126

(905)

Amplitudine frecvenţă
la setarea frecvenţei
terminalului 4

0–400 Hz 50 Hz

C7

(905)
Câstig la setarea frecvenţei
terminalului 4

0–300 % 100 %

C8

(930)
Semnal interferenţă
la ieşire curent

0–100 % 0 %

C9

(930)
Curent interferenţă
la ieşire curent

0–100 % 0 %

C10

(931)
Semnal câstig la
ieşire curent

0–100 % 100 %

C11

(931)
Câstig curent ieşire
curent

0–100 % 100 %

989
Eliberare alarmă
copiere parametri

10/100 10/100 �

990 Control sonerie PU 0/1 1

991 Ajustare contrast PU 0–63 58

Pr.CL Ştergeti parametrul 0/1 0

ALLC Ştergeti toti parametrii 0/1 0

Er.CL Ştergere istoric alarme 0/1 0

PCPY Copiere parametri 0/1/2/3 0
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Para-
metru Nume Plajă de reglaje

Valoare
iniţială

0 Creşterea cuplului 0 la 30 %
6/4/3/

2/1 % �

1 Frecvenţa maximă 0–120 Hz 120/60 Hz �

2 Frecvenţa minimă 0–120 Hz 0 Hz

3 Frecvenţa de bază 0–400 Hz 50 Hz

4
Selectare pe mai multe viteze
(viteză mare)– RH

0–400 Hz 50 Hz

5
Selectare pe mai multe viteze
(viteză medie)– RM

0–400 Hz 30 Hz

6
Selectare pe mai multe viteze
(viteză mică)– RL

0–400 Hz 10 Hz

7 Timp de accelerare 0–3600/360 s 5 s/15 s �

8 Timp de decelerare 0–3600/360 s 5 s/15 s �

9 Releul electronic O/L
0–500/

0–3600 A �
Curent nominal

de ieşire

10
Frecvenţa de
operare pentru frânarea
prin injecţie de c.c.

0–120 Hz/9999 3 Hz

11
Timpul de operare
pentru frânarea prin
injecţie de c.c.

0–10 s/8888 0,5 s

12
Tensiunea de operare
pentru frânarea prin
injecţie de c.c.

0–30 % 4/2/1 % �

13 Frecvenţa de pornire 0–60 Hz 0,5 Hz

14 Selecţie caracteristică de sarcină 0–5 0

15 Frecvenţă mod jog 0–400 Hz 5 Hz

16
Timp de accelerare/
decelerare jog

0–3600/360 s 0,5 s

17 Selecţie intrare MRS 0/2/4 0

18 Frecvenţa maximă viteză mare 120–400 Hz 120/60 Hz �

19 Tensiune frecvenţă de bază
0–1000V/

8888 �/9999 � 8888

20
Frecvenţa de referintă la
accelerare/decelerare

1–400 Hz 50 Hz

21
Incrementuri timp la
accelerare/decelerare

0/1 0

22
Nivel operare de
prevenire a blocărilor

0–400 % 150 %

23
Factor de compensare a nivelului
de operare pentru prevenirea
blocărilor la viteză dublă

0–200 %/9999 9999

24-27
Selectare pe mai multe viteze de la
viteza a 4-a la viteza a 7-a

0–400 Hz/9999 9999

28
Selecţie compensare pentru
intrarea pe mai multe viteze

0/1 0

29
Selecţie model de accelerare/
decelerare

0–5 0

30
Selecţie  funcţie
regenerativă

0/1/2/10/11/20/21 0

31 Frecvenţa salt 1A 0–400 Hz/9999 9999

32 Frecvenţa salt 1B 0–400 Hz/9999 9999

33 Frecvenţa salt 2A 0–400 Hz/9999 9999

34 Frecvenţa salt 2B 0–400 Hz/9999 9999

Para-
metru Nume Plajă de reglaje

Valoare
iniţială

35 Frecvenţa salt 3A 0–400 Hz/9999 9999

36 Frecvenţa salt 3B 0–400 Hz/9999 9999

37 Afisarea vitezei 0/1–9998 0

41
Până la sensibilitatea
frecvenţei

0–100 % 10 %

42
Detectarea frecvenţei
de ieşire

0–400 Hz 6 Hz

43
Detectarea frecvenţei de ieşire
pentru rotirea înapoi

0–400 Hz/9999 9999

44
Al doilea timp de
accelerare/decelerare

0–3600/360 s 5 s

45 Al doilea timp de decelerare
0–3600/360 s/

9999
9999

46 A doua creştere a cuplului 0–30 %/9999 9999

47
A doua V/F
(frecvenţa de bază)

0–400 Hz/9999 9999

48
Curent operare
pentru prevenirea
celei de-a doua blocări

0–220 % 150 %

49
Frecvenţa de operare
pentru prevenirea celei
de-a doua blocări

0–400 Hz/9999 0 Hz

50
A doua detectare
a frecvenţei de ieşire

0–400 Hz 30 Hz

51 Al doilea releu electrotermic O/L
0–500 A, 9999/

0–3600 A, 9999 � 9999

52
Selecţie DU/PU de date pentru
afişajul principal

0/5–14/17–20/22–25/
32–35/50–57/

100
0

54
Selecţie
funcţiei terminalului CA

1–3/5–14/17/18/
21/24/32–34/50/

52/53/70
1

55
Referinţă
monitorizare frecvenţa

0–400 Hz 50 Hz

56
Referinţă
monitorizare curent

0–500A/
0–3600A � Curent nominal

57 Repornire timp cabotaj
0/ 0.1–5s, 9999/

0/ 0.1–30s/
9999 �

9999

58 Repornire timp amortizare 0–60 s 1 s

59 Selecţia funcţiei de la distanţă 0/1/2/3 0

60
Selecţie control
de economisire a consumului
energetic

0/4 0

61
Accelerare /decelerare automată:
Curent de referinţă

0–500A, 9999/
0–3600A, 9999 � 9999

62
Accelerare /decelerare
automată: Valoare de
referinţă la accelerare

0–220 %/9999 9999

63
Accelerare /decelerare
automată: Valoare de
referinţă la decelerare

0–220 %/9999 9999

64
Accelerare/decelerare automată:
Frecvenţa de pornire pentru
modul transportor

0–10 Hz/9999 9999

65 Reîncercaţi  selecţia 0–5 0
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Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

66
Frecvenţa de pornire
pentru reducerea operaţiei de
prevenire a blocărilor

0–400 Hz 50 Hz

67
Numărul de încercări
pe alarmă

0–10/101–110 0

68
Reîncercaţi timpii
de asteptare

0–10 s 1 s

69
Reîncercaţi ştergerea afişajului
contorului

0 0

70
Folosirea specială
a frânării regenerative

0–30 %/0–10 % � 0 %

71 Aplicat motor
0–8/13–18/20/23/24/3

0/33/34/40/
43/44/50/53/54

0

72 Selecţia frecvenţei PWM 0–15/0–6/25 � 2

73 Selecţie intrare analogică 0–7/10–17 1

74
Constanta de timp
a filtrelor de intrare

0–8 1

75
Resetaţi selecţie/
detectare PU deconectat /
selecţie oprire PU

0–3/14–17/
100–103/114–117

14

76 Selecţie ieşire cod de alarmă 0/1/2 0

77 Selecţie scriere parametri 0/1/2 0

78
Selecţie prevenire
rotire înapoi

0/1/2 0

79
Selecţie mod
de operare

0/1/2/3/4/6/7 0

80
Putere motor
(control vectorial simplu
al fluxului magnetic)

0,4–55 kW, 9999/
0–3600 kW,

9999 �
9999

81
Numărul de borne motor
(control vectorial simplu
al fluxului magnetic)

2/4/6/8/10/12/14/
16/18/20/9999

9999

82
Curent de excitaţie
a motorului

0–500 A, 9999/
0–3600 A, 9999 � 9999

83
Tensiunea nominală

a motorului
0–1000 V 400 V

84
Frecvenţa nominală
a motorului

10–120 Hz 50 Hz

89
Câstig control viteză
(vector flux magnetic)

0–200 %/9999 9999

90 Constanta motorului (R1)
0–50 �, 9999/

0–400 m��

9999 �
9999

91 Constanta motorului (R2)
0–50 �, 9999/

0–400 m�,
9999 �

9999

92 Constanta motorului (L1)

0–50 �,
(0–1000 mH),

9999/
0–3600 m�,
(0–400 mH),

9999 �

9999

93 Constanta motorului (L2)

0–50 �,
(0–1000 mH),

9999/
0–3600 m�,
(0–400 mH),

9999 �

9999

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

94 Constanta motorului (X)

0–500 �,
(0–100 %), 9999/

0–100 �, (0–100 %),
9999 �

9999

95
Selecţie optimizare
automată online

0–2 0

96
Setare/stare optimizare
automată

0/1/101 0

100 V/f1 (frecvenţa) 0–400 Hz/9999 9999

101 V/f1 (tensiune) 0–1000 V 0 V

102 V/f2 (frecvenţa) 0–400 Hz/9999 9999

103 V/f2 (tensiune) 0–1000 V 0 V

104 V/f3 (frecvenţa) 0–400 Hz/9999 9999

105 V/f3 (tensiune) 0–1000 V 0 V

106 V/f4 (frecvenţa) 0–400 Hz/9999 9999

107 V/f4 (tensiune) 0–1000 V 0 V

108 V/f5 (frecvenţa) 0–400 Hz/9999 9999

109 V/f5 (tensiune) 0–1000 V 0 V

110
Al treilea timp de
accelerare/decelerare

0–3600/ 360 s/9999 9999

111
Al treilea timp
de decelerare

0–3600/360 s/
9999

9999

112
A treia creştere
a cuplului

0–30 %/9999 9999

113
A treia V/F
(frecvenţa de bază)

0–400 Hz/9999 9999

114
Curent operare
pentru prevenirea
celei de-a treia blocări

0–220 % 150 %

115
Frecvenţa operare
pentru prevenirea
celei de-a treia blocări

0–400 Hz 0

116
A treia detectare
a frecventei de ieşire

0–400 Hz 50 Hz

117
Număr staţie
de comunicaţie PU

0–31 0

118
Viteză de
comunicaţie PU

48/96/192/384 192

119
Lungime bit de
oprire comunicaţie PU

0/1/10/11 1

120
Verificare paritate pentru
comunicaţie PU

0/1/2 2

121
Numărul de încercări de
comunicaţie PU

0–10/9999 1

122
Interval de timp pentru
verificare comunicaţie PU

0/0,1–999,8 s/
9999

9999

123
Setare timpi de aşteptare
pentru comunicaţie PU

0–150 ms/9999 9999

124
Selecţie prezenţă/absenţă
CR/LF în comunicaţie PU

0/1/2 1

125
Amplitudine frecvenţa
la setarea frecvenţei
terminalului 2

0–400 Hz 50 Hz

126
Amplitudine frecvenţa
la setarea frecvenţei
terminalului 4

0–400 Hz 50 Hz

127
Frecvenţa de comutare
automată pentru controlul PID

0–400 Hz/9999 9999
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Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

128 Selecţie acţiune PID
10/11/20/21/50/51/60/

61/70/71/80/
81/90/91/100/101

10

129 Bandă proporţională PID 0,1–1000 %/9999 100 %

130 Timp integral PID 0,1–3600 s/9999 1 s

131 Limită superioară PID 0–100 %/9999 9999

132 Limită inferioară PID 0–100 %/9999 9999

133
Punct de referinţă
pentru acţiunea PID

0–100 %/9999 9999

134 Timp diferenţial PID 0,01–10,00 s/9999 9999

135

Selecţie erminal de
ieşire pentru secvenţa de
comutare a sursei de
alimentare comerciale

0/1 0

136
Timp de blocare
comutator MC

0–100 s 1 s

137 Pornire timpi de aşteptare 0–100 s 0,5 s

138
Selecţie comutare
operare a sursei de alimentare
comercială la o alarmă

0/1 0

139

Frecvenţa de comutare
automată între convertizor
şi operarea alimentării
de reţea comercială

0–60 Hz/9999 9999

140
Frecvenţa de oprire
a accelerării în gol

0–400 Hz 1 Hz

141
Timp de oprire
a accelerării în gol

0–360 s 0,5 s

142
Frecvenţa de oprire
a decelerării în gol

0–400 Hz 1 Hz

143
Timp de oprire
a decelerării în gol

0–360 s 0,5 s

144 Comutare setare viteză
0/2/4/6/8/10/102/
104/106/108/110

4

145 Selecţie limbă de afişaj PU 0–7 1

148
Nivel de prevenire
a blocărilor la 0 V intrare

0–220 % 150 %

149
Nivel de prevenire
a blocărilor la 10 V intrare

0–220 % 200 %

150
Nivel detectare
a curentului de ieşire

0–220 % 150 %

151
Timp de întârziere
a semnalului de detectare
a curentului de ieşire

0–10 s 0 s

152 Nivel detectare curent zero 0–220 % 5 %

153 Timp de detectare curent zero 0–1 s 0,5 s

154
Selecţie reducere
tensiune în timpul operării
prevenirii blocărilor

0/1 1

155
Selecţie durată de
reflexie semnal RT

0/10 0

156
Selecţie operare pentru
prevenirea blocărilor

0–31/100/101 0

157
Temporizator ieşire
pentru semnal OL

0–25 s/9999 0 s

158 Selecţie functie terminal AM
1–3/5–14/17/18/
21/24/32–34/50/

52/53
1

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

159

Gama de comutare
automată pornită între
alimentarea de reţea comercială
şi operare convertizor

0–10 Hz/9999 9999

160
Selecţia de citire a grupului
de utilizatori

0/1/9999 0

161
Selecţie operare blocare taste/
setare frecvenţă

0/1/10/11 0

162
Repornire automată
după selecţia căderii
de tensiune instantanee

0/1/2/10/11/12 0

163
Primul timp de amortizare
la repornire

0–20 s 0 s

164
Prima tensiune de amortizare
la repornire

0–100 % 0 %

165
Nivel de operare
pentru prevenirea blocărilor
la repornire

0–220 % 150 %

166
Timp de reţinere
a semnalului de detectare
a curentului de ieşire

0–10 s/9999 0,1 s

167
Selecţie operare a detectării
curentului de ieşire

0/1 0

168
Parametru pentru setarea producătorului. Nu setaţi.

169

170 Ştergere powermetru cumulativ 0/10/9999 9999

171
Ştergere contor de
timp pentru operare

0/9999 9999

172
Ştergere afişare/
lot înregistrat al
grupului de utilizatori

9999/(0–16) 0

173
Înregistrare grup
de utilizatori

0–999/9999 9999

174
Ştergere grup
de utilizatori

0–999/9999 9999

178
Selecţie funcţie
terminal STR

0–20/22–28/37/
42–44/50/60/62/

64–71/9999
60

179
Selecţie funcţie
terminal STR

0–20/22–28/37/
42–44/50/61/62/

64–71/9999
61

180 Selecţie funcţie terminal RL

0–20/22–28/37/
42–44/50/62/
64–71/9999

0

181
Selecţie funcţie
terminal RM

1

182
Selecţie funcţie
terminal RH

2

183 Selecţie funcţie terminal RT 3

184
Selecţie funcţie
terminal AU

0–20/22–28/37/
42–44/50/62–71/

9999
4

185
Selecţie funcţie
terminal JOG

0–20/22–28/37/
42–44/50/62/
64–71/9999

5

186 Selecţie funcţie terminal CS 6

187
Selecţie funcţie
terminal MRS

24

188
Selecţie funcţie
terminal STOP

25

189 Selecţie funcţie terminal RES 62
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190
Selecţie funcţie
terminal RUN

0–8/10–20/25–28/
30–36/39/41–47/

64/70/84/85/
90–99/100–108/

110–116/120/
125–128/130–136/

139/141–147/164/170/
184/185/

190–199/9999

0

191 Selecţie funcţie terminal SU 1

192 Selecţie funcţie terminal IPF 2

193 Selecţie funcţie terminal OL 3

194 Selecţie funcţie terminal FU 4

195 Selecţie funcţie terminal ABC1
0–8/10–20/25–28/
30–36/39/41–47/

64/70/84/85/90/91/
94–99/100–108/

110–116/120/
125–128/130–136/

139/141–147/164/170/
184/185/190/191/

194–199/
9999

99

196 Selecţie funcţie terminal ABC2 9999

232–239
Selectare pe mai multe viteze
(viteze de la 8 la 15)

0–400 Hz/9999 9999

240
Selecţie
operare Soft-PWM

0/1 1

241
Comutare unitate de afişare a
intrării analogice

0/1 0

242
Valoare de compensare
adăugată la terminalul 1
(terminal 2)

0–100 % 100 %

243
Valoare de compensare
adăugată la terminalul 1
(terminal 4)

0–100 % 75 %

244
Selecţie operare ventilator
de răcire

0/1 1

245 Glisare motor 0–50 %/9999 9999

246
Constanta timp
compensare glisare

0,01–10 s 0,5 s

247
Selecţie compensare
ieşire-constantă
regiune glisare

0/9999 9999

250 Selecţie oprire
0–100 s/

1000–1100 s/
8888/9999

9999

251
Selecţie protectie
împotriva întreruperilor
de fază la ieşire

0/1 1

252 Depăşire interferenţă 0–200 % 50 %

253 Depăşire câstig 0–200 % 150 %

255
Afişare stare pentru
alarma duratei de funcţionare

(0–15) 0

256
Afisare durată de funcţionare
a circuitului de suprimare
a vârfurilor de curent

(0–100 %) 100 %

257
Afisare durată de funcţionare a
capacitorului circuitului de control

(0–100 %) 100 %

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

258
Afisare durată de
funcţionare a capacitorului
circuitului principal

(0–100 %) 100 %

259
Măsurare durată de funcţionare a
capacitorului circuitului principal

0/1 0

260
Comutare automată frecvenţă
PWM

0/1 1

261
Selecţie
oprire cădere de tensiune

0/1/2/11/12 0

262
Frecvenţă scăzută la pornirea
decelerării

0–20 Hz 3 Hz

263 Frecvenţă de pornire a scăderii 0–120 Hz/9999 50 Hz

264
Timpul 1 de decelerare la căderi de
tensiune

0–3600/360 s 5 s

265
Timpul 2 de decelerare la căderi de
tensiune

0–3600/ 360 s/9999 9999

266
Frecvenţa de comutare a timpului
de decelerare la căderi de tensiune

0–400 Hz 50 Hz

267 Selecţie intrare pentru terminalul 4 0/1/2 0

268 Selecţie numere zecimale monitor 0/1/9999 9999

269 Parametru pentru setarea producătorului. Nu setaţi.

270
Selecţie control frecvenţă încărcare
cuplu la viteză mare/oprire la
contact

0/1/2/3 0

271
Selectare la viteză mare curent
maxim

0–220 % 50 %

272
Selectare la viteză medie
curent minim

0–220 % 100 %

273 Interval mediu curent 0–400 Hz/9999 9999

274
Constanta de timp a filtrelor
medii de curent

1–4000 16

275
Factor de multiplicare la viteză
scăzută pentru curentul de
excitaţie de oprire la contact

0–1000 %/9999 9999

276
Frecvenţă purtătoare
PWM la oprire la contact

0–9, 9999/
0–4, 9999 � 9999

278 Frecvenţă de deschidere frânare 0–30 Hz 3 Hz

279 Curent de deschidere frânare 0–220 % 130 %

280
Timp de detectare curent
deschidere frânare

0–2 s 0,3 s

281
Timpul de operare pentru
frânare la pornire

0–5 s 0,3 s

282
Frecvenţă de operare
pentru frânare

0–30 Hz 6 Hz

283
Timpul de operare pentru
frânare la oprire

0–5 s 0,3 s

284
Selecţie funcţie
detecţie decelerare

0/1 0
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285

Frecvenţă de detecţie pentru
depăsirea vitezei normale
(Frecvenţa de detecţie a derivaţiei
date de viteza excesivă)

0–30 Hz/9999 9999

286 Câstig abatere 0–100 % 0 %

287
Constanta de timp a filtrelor
de abatere

0–1 s 0,3 s

288
Selecţie activare funcţie
de abatere

0/1/2/10/11 0

291 Selecţie intrare tren de impulsuri 0/1/10/11/20/21/100 0

292 Accelerare/decelerare automată 0/1/3/5–8/11 0

293
Selecţie separată
accelerare/decelerare

0–2 0

294
Câstig în tensiune
pentru evitare UV

0–200 % 100 %

299
Selecţiedetectare a directiei de
rotatie la repornire

0/1/9999 9999

300 Interferentă intrare BCD

Parametru pentru optiunea FR-A7AX
(intrare digitală de 16 biti)

301 Câstig intrare BCD

302 Interferentă intrare BIN

303 Câstig intrare BIN

304
Selecţieactivare/dezactivare
a compensării intrării analogice
si a intrării digitale

305
Selecţieoperare
temporizare citire

306
Selecţiesemnal de
iesire analogic

Parametru pentru optiunea FR-A7AY
(Iesire digitală/analogică)

307
Setarea pentru iesirea
analogică zero

308
Setarea pentru iesirea
analogică maximă

309
Comutare tensiune
a semnalului de iesire
analogic /curent

310
Selecţieiesire
analogică voltmetru

311
Setarea pentru zero
a iesirii analogice a
voltmetrului

312
Setarea pentru maxim
a iesirii analogice
a voltmetrului

313 Selecţieiesire DO0

314 Selecţieiesire DO1

315 Selecţieiesire DO2

316 Selecţieiesire DO3

317 Selecţieiesire DO4

318 Selecţieiesire DO5

319 Selecţieiesire DO6

320 Selecţieiesire RA1
Parametru pentru optiunea FR-A7AR

(Iesiri releu)
321 Selecţieiesire RA2

322 Selecţieiesire RA3

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

323 Ajustare AM0 0V Parametru pentru optiunea FR-A7AY
(Iesire digitală/analogică)324 Ajustare AM1 0mA

329
Selecţieunitate de
intrare digitală

Parametru pentru optiunea FR-A7AX
(intrare digitală de 16 biti)

331 Statie de comunicaţie RS-485 0–31 (0–247) 0

332 Viteză de comunicaţie RS-485
3/6/12/24/48/96/

192/384
96

333
Lungime bit de oprire
comunicaţie RS-485

0/1/10/11 1

334
Selecţieverificare
a paritătii de
comunicaţie RS-485

0/1/2 2

335
Numărul de
reîncercări pentru
comunicatia RS-485

0–10/9999 1

336
Interval de timp pentru
verificare comunicaţie RS-485

0–999,8 s/
9999

0 s

337
Setare timp de asteptare
comunicaţie RS-485

0–150 ms/
9999

9999

338
Sursă comandă de operare
a comunicatiei

0/1 0

339
Sursă comandă de viteză
a comunicatiei

0/1/2 0

340
Selecţiemod de pornire
comunicatie

0/1/2/10/12 0

341
SelecţieCR/LF pentru
comunicatia RS-485

0/1/2 1

342
Selecţiede scriere EEPROM
pentru comunicatie

0/1 0

343 Calcul erori de comunicatie — 0

345 Adresă DeviceNet Parametru pentru optiunea FR-A7ND
(comunicaţie DeviceNet)346 Rata baud DeviceNet

349 Selecţieresetare comunicatie
Parametru pentru optiunile de

comunicaţie FR-A7N��

350 � Selecţiecomandă
pozitie de oprire

0/1/9999 9999

351 � Viteză de orientare 0–30 Hz 2 Hz

352 � Viteză redusă 0–10 Hz 0,5 Hz

353 � Pozitie comutare redusă 0–16383 511

354 � Pozitie comutare
buclă de pozitie

0–8191 96

355 � Pozitie de pornire pentru
frânarea prin injectie de c.c.

0–255 5

356 � Comandă pozitie
de oprire internă

0–16383 0

357 � Zonă orientare pe pozitie 0–255 5

358 � Selecţiecuplu servo 0–13 1

359 � Directie de rotatie
sistem de codificare

0/1 1

360 � Selecţiedate 16 biti 0–127 0

361 � Modificare pozitii 0–16383 0

362 � Câstig buclă de pozitie
de orientare

0,1–100 1
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Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

363 � Timp de întârziere iesire
semnal de completare

0–5 s 0,5 s

364 � Timp de verificare a opririi
sistemului de codificare

0–5 s 0,5 s

365 � Limită de orientare 0–60 s/9999 9999

366 � Timp de verificare 0–5 s/9999 9999

367 � Categoria de feedback viteză 0–400 Hz/9999 9999

368 � Câstig feedback 0–100 1

369 � Număr de impulsuri ale
dispozitivului de codificare

0–4096 1024

374
Nivel detectare a depăsirii
vitezei normale

0–400 Hz 115 Hz

376 �
Selecţieactivare/dezactivare
a detectiei pierderii semnalului
dispozitivului de codificare

0/1 0

380 Accelerare Model-S 1 0–50 % 0

381 Decelerare Model-S 1 0–50 % 0

382 Accelerare Model-S 2 0–50 % 0

383 Decelerare Model-S 2 0–50 % 0

384
Factor de demultiplicare
diviziune impuls de intrare

0–250 0

385
Frecvenţa pentru impuls
de intrare 0

0–400 Hz 0

386
Frecvenţa pentru impuls
de intrare maxim

0–400 Hz 50 Hz

387
Timp de întârziere
comunicaţie initială

Parametru pentru opţiunea FR-A7NL
(Comunicaţie LONWORKS)

388
Trimitere interval de
timp la semnal de tact

389
Timp minim de trimitere
la semnal de tact

390
Frecvenţă de referinţă
pentru setare %

391
Interval de timp primire
la semnal de tact

392
Interval de detecţie
declansat de evenimente

393 � Selecţie orientare 0/1/2 0

396 � Câstig viteză de orientare
(termen P)

0–1000 60

397 � Timp integral viteză
de orientare

0–20 s 0,333 s

398 � Câstig viteză de orientare
(termen D)

0–100 1

399 � Raport decelerare orientare 0–1000 20

414
Selecţie operare
funcţie PLC

0/1 0

415
Setare mod blocare
operare convertizor

0/1 0

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

416
Selecţie
funcţie prescalare

0–5 0

417 Valoare setare prescalare 0–32767 1

419 � Selecţie sursă
comandă poziţie

0/2 0

420 �
Numărător factor
de scalare impuls
comandă

0–32767 1

421 �
Numitor factor
de scalare
impuls comandă

0–32767 1

422 � Câstig buclă de poziţie 0–150 [1/s] 25 [1/s]

423 � Câstig înainte
alimentare poziţie

0–100 % 0

424 �
Constanta de timp
de accelerare/decelerare comandă
poziţie

0–50 s 0 s

425 � Filtru comandă înainte
alimentare poziţie

0–5 s 0 s

426 � Interval în
poziţia necesară

0–32767 Imp. 100

427 � Eroare nivel excesiv 0–400 k/9999 40 k

428 � Selecţie impuls comandă 0–5 0

429 � Ştergere selecţie semnal 0/1 1

430 � Selecţie monitor impuls 0–5/9999 9999

447
Interferenţă comandă
cuplu digital Parametru pentru optiunea FR-A7AX

(intrare digitală de 16 biti)
448

Câstig comandă
cuplu digital

450 Motor secundar aplicat
0–8/13–18/20/23/24/

30/33/34/40/43/44/50/
53/54/9999

9999

451
Selecţie metodă control
motor secundar

10/11/12/20/9999 9999

453 Putere motor secundar
0,4–55 kW, 9999/

0–3600 kW,
9999 �

9999

454
Număr de borne
motor secundar

2/4/6/8/10/9999 9999

455
Curent de excitaţie
a motorului secundar

0–500 A, 9999/
0–3600 A,

9999 �
9999

456
Tensiunea nominală
a motorului secundar

0–1000 V 400 V

457
Frecvenţa nominală
a motorului secundar

10–120 Hz 50 Hz

458
Constanta A a motorului
secundar

0–50 �, 9999/
0–400 m�,

9999 �
9999

459
Constanta B
a motorului secundar

0–50 �, 9999/
0–400 m�,

9999 �
9999
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Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

460
Constanta C
a motorului secundar

0–50 �,
(0–1000 mH), 9999/

0–3600 m�,
(0–400 mH), 9999 �

9999

461
Constanta D
a motorului secundar

0–50 �,
(0–1000 mH), 9999/

0–3600 m�,
(0–400 mH), 9999 �

9999

462
Constanta E
a motorului secundar

0–500 �,
(0–100 %), 9999/

0–100 �,
(0–100 %), 9999 �

9999

463
Setare/stare optimizare
automată motor
secundar

0/1/101 0

464 �
Timp de decelerare
oprire bruscă pentru
controlul poziţiei digitale

0–360,0 s 0

465 �
Cantitatea de alimentare
pentru 1-a poziţie mai
mică cu 4 cifre

0–9999 0

466 �
Cantitatea de alimentare
pentru 1-a poziţie mai
mare cu 4 cifre

0–9999 0

467 � Cantitatea de alimentare pentru a
2-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

468 � Cantitatea de alimentare pentru a
2-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

469 � Cantitatea de alimentare pentru a
3-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

470 � Cantitatea de alimentare pentru
a 3-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

471 � Cantitatea de alimentare pentru
a 4-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

472 � Cantitatea de alimentare pentru
a 4-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

473 � Cantitatea de alimentare pentru
a 5-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

474 � Cantitatea de alimentare pentru
a 5-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

475 � Cantitatea de alimentare pentru
a 6-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

476 � Cantitatea de alimentare pentru
a 6-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

477 � Cantitatea de alimentare pentru
a 7-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

478 � Cantitatea de alimentare pentru
a 7-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

479 � Cantitatea de alimentare pentru
a 8-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

480 � Cantitatea de alimentare pentru
a 8-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

481 � Cantitatea de alimentare pentru
a 9-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

482 � Cantitatea de alimentare pentru
a 9-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

483 � Cantitatea de alimentare pentru
a 10-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

484 � Cantitatea de alimentare pentru
a 10-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

485 � Cantitatea de alimentare pentru
a 11-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

486 � Cantitatea de alimentare pentru
a 11-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

487 � Cantitatea de alimentare pentru
a 12-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

488 � Cantitatea de alimentare pentru
a 12-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

489 � Cantitatea de alimentare pentru
a 13-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

490 � Cantitatea de alimentare pentru
a 13-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

491 � Cantitatea de alimentare pentru a
14-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

492 � Cantitatea de alimentare pentru
a 14-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

493 � Cantitatea de alimentare pentru
a 15-a poziţie mai mică cu 4 cifre

0–9999 0

494 � Cantitatea de alimentare pentru
a 15-a poziţie mai mare cu 4 cifre

0–9999 0

495
Selecţie ieşire
de la distanţă

0/1/10/11 0

496
Leşire de la
distanţă date 1

0–4095 0

497
Leşire de la
distanţă date 2

0–4095 0

498
Ştergere memorie
Flash funcţie PLC

0–9999 0

500
Timp de aşteptare pentru
executia erorii de comunicaţie

Parametru pentru opţiuni de reţea501
Afişaj contor apariţie erori
de comunicaţie

502
Oprire selecţie mod la o eroare
de comunicaţie

503 Temporizatoare mentenanţă 0 (1–9998) 0

504
Timp setat de ieşire
pentru alarma temporizatorului
de mentenanţă

0–9998/9999 9999

505 Referinţă setare viteză 0–120 Hz 50 Hz

506 Parametru 1 pentru utilizator 0–65535 0

507 Parametru 2 pentru utilizator 0–65535 0

508 Parametru 3 pentru utilizator 0–65535 0

509 Parametru 4 pentru utilizator 0–65535 0

510 Parametru 5 pentru utilizator 0–65535 0

511 Parametru 6 pentru utilizator 0–65535 0

512 Parametru 7 pentru utilizator 0–65535 0

513 Parametru 8 pentru utilizator 0–65535 0

514 Parametru 9 pentru utilizator 0–65535 0

515 Parametru 10 pentru utilizator 0–65535 0

516
Timp model-S la o pornire
a acceleraţiei

0,1–2,5 s 0,1 s

517
Timp model-S la
o terminare a acceleraţiei

0,1–2,5 s 0,1 s

518
Timp model-S la
o pornire a deceleraţiei

0,1–2,5 s 0,1 s
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Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

519
Timp model-S la
o terminare a deceleraţiei

0,1–2,5 s 0,1 s

539
Interval de timp
pentru verificare
comunicaţie Modbus-RTU

0–999,8 s/9999 9999

542
Număr staţie de
comunicaţie (CC-Link)

Parametru pentru optiunea FR-A7NC
(comunicaţie CC-Link)543 Rata baud (CC-Link)

544 Setare extinsă CC-Link

547
Număr staţie de
comunicaţie USB

0–31 0

548
Interval de timp pentru
verificare comunicaţie USB

0–999,8 s/9999 9999

549 Selecţie protocol 0/1 0

550
Selecţie sursă comandă
de operare mod NET

0/1/9999 9999

551
Selecţie sursă comandă
de operare mod PU

1/2/3 2

555 Timp mediu curent 0,1–1,0 s 1 s

556 Timp mascat de trimiterea datelor 0,0–2,0 s 0 s

557

Curent de referinţă
pentru ieşire semnalului
monitorului cu valoare
curentă medie

0–500 A/
0–3600 A �

Curent nominal
de ieşire pentru

convertizor

563
Timp de alimentare timpi de
reportare

(0–65535) 0

564
Timp de operare timpi de
reportare

(0–65535) 0

569
Câstig control viteză
motor secundar

0–200 %/9999 9999

570 Setare multinominală 0–3 2

571
Timp de menţinere
la o pornire

0,0–10,0 s/9999 9999

573 Selecţie verificare
intrare 4 mA

1/9999 9999

574
Optimizare automată
online motor secundar

0/1 0

575
Timp de detecţie
a întreruperii de ieşire

0–3600 s/9999 1 s

576
Nivel detectare
a întreruperii de ieşire

0–400 Hz 0 Hz

577
Nivel eliberare
a întreruperii de ieşire

900–1100 % 1000 %

592 Selecţie funcţie traversare 0/1/2 0

593
Valoarea maximă
de amplitudine

0–25 % 10 %

594
Valoarea de compensaţie
a amplitudinii în timpul
decelerării

0–50 % 10 %

595
Valoarea de compensaţie
a amplitudinii în timpul
accelerării

0–50 % 10 %

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

596
Timp de accelerare
amplitudine

0,1–3600 s 5 s

597
Timp de decelerare
amplitudine

0,1–3600 s 5 s

611
Timp de accelerare
la o pornire

0–3600 s/9999 5/15 s �

665
Amplitudine frecvenţă
la evitarea regenerării

0–200 % 100

684
Comutare unitate
de date optimizare

0/1 0

800
Selecţie metodă
de control

0–5/9–12/20 20

802 � Selecţie pre-excitaţie 0/1 0

803
Selecţie caracteristică
cuplu domeniu de
putere constant

0/1 0

804
Selecţie sursă
comandă cuplu

0/1/3–6 0

805
Valoare comandă
cuplu (RAM)

600–1400 % 1000 %

806
Valoare comandă cuplu
(RAM,EEPROM)

600–1400 % 1000 %

807 Selecţie limită de viteză 0/1/2 0

808
Limită de viteză
rotaţie înainte

0–120 Hz 50 Hz

809
Limită de viteză
rotaţie înapoi

0–120 Hz/9999 9999

810 Selecţie metodă intrare
pentru limită cuplu

0/1 0

811 Setare comutare rezolutie 0/1/10/11 0

812
Nivel limită cuplu
(regenerare)

0–400 %/9999 9999

813
Nivel limită cuplu
(al 3-lea cadran)

0–400 %/9999 9999

814
Nivel limită cuplu
(al 4-lea cadran)

0–400 %/9999 9999

815 Nivel 2 limită cuplu 0–400 %/9999 9999

816
Nivel limită cuplu în
timpul accelerării

0–400 %/9999 9999

817
Nivel limită cuplu în
timpul decelerării

0–400 %/9999 9999

818
Setare nivel răspuns
optimizare câstig usor

1–15 2

819
Selecţie optimizare
câstig usor

0–2 0

820 Control P viteză câstig 1 0–1000 % 60 %

821
Control viteză
timp 1 integral

0–20 s 0,333 s

822 Filtru 1 setare viteză 0–5 s/9999 9999

823 � Filtru 1 detecţie viteză 0–0,1 s 0,001 s

824 Control P cuplu câstig 1 0–200 % 100 %
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Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

825
Control cuplu
timp 1 integral

0–500 ms 5 ms

826 Filtru 1 setare cuplu 0–5 s/9999 9999

827 Filtru 1 detecţie cuplu 0–0,1 s 0 s

828 Model câstig control viteză 0–1000 % 60 %

830 Control P viteză câstig 2 0–1000 %/9999 9999

831 Control viteză timp 2 integral 0–20 s/9999 9999

832 Filtru 2 setare viteză 0–5 s/9999 9999

833 � Filtru 2 detectie viteză 0–0,1 s/9999 9999

834 Control P cuplu câstig 2 0–200 %/9999 9999

835
Control cuplu
timp 2 integral

0–500 ms/9999 9999

836 Filtru 2 setare cuplu 0–5 s/9999 9999

837 Filtru 2 detecţie cuplu 0–0,1 s/9999 9999

840 � Selecţie interferenţă cuplu 0–3/9999 9999

841 � Interferenţă 1 cuplu 600–1400 %/9999 9999

842 � Interferenţă 2 cuplu 600–1400 %/9999 9999

843 � Interferenţă 3 cuplu 600–1400 %/9999 9999

844 � Filtru interferenţă cuplu 0–5 s/9999 9999

845 � Timp operare
interferenţă cuplu

0–5 s/9999 9999

846 � Compensare echilibru
interferenţă cuplu

0–10 V/
9999

9999

847 � Interferenţă timp scădere cuplu
interferenţă terminal 1

0–400 %/
9999

9999

848 � Interferenţă timp scădere cuplu
câstig terminal 1

0–400 %/
9999

9999

849
Ajustare reglare
intrare analogică

0–200 % 100 %

850 Selecţie operare control 0/1 0

853 Timp deviaţie viteză 0–100 s 1 s

854 Raport de excitaţie 0–100 % 100 %

858
Atribuirea funcţiei
terminalului 4

0/1/4/9999 0

859 Curent cuplu
0–500 A, 9999/

0–3600 A, 9999 � 9999

860
Curent cuplu
motor secundar

0–500 A, 9999/
0–3600 A, 9999 � 9999

862
Constanta de timp
a filtrelor de rejecţie

0–60 0

863
Adâncime filtru
de rejecţie

0/1/2/3 0

864 Detectie cuplu 0–400 % 150 %

865 Detectie viteză mică 0–400 Hz 1,5 Hz

866
Referinţă
monitorizare cuplu

0–400 % 150 %

867 Filtru de ieşire AM 0–5 s 0,01 s

868
Atribuirea funcţiei
terminalului 1

0–6/9999 0

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

869 Filtru de ieşire curent 0–5 s 0,02 s

872
Selecţie protecţie împotriva
întreruperilor de fază la intrare

0/1 0

873 Limită de viteză 0–120 Hz 20 Hz

874 Setare nivel OLT 0–200 % 150 %

875 Definiţie eroare 0/1 0

877
Control avans viteză/
selecţie control viteză ce se
adaptează modelului

0/1/2 0

878 Filtru avans viteză 0–1 s 0 s

879
Limită filtru
avans viteză

0–400 % 150 %

880 Raport sarcină inerţie 0–200 7

881 Câstig avans viteză 0–1000 % 0 %

882
Selecţie operare evitare
a regenerării

0/1/2 0

883
Nivel de operare evitare
a regenerării

300–800 V
760/785 V

c.c. �

884
Evitare regenerare la sensibilitatea
detectării decelerării

0–5 0

885
Valoarea limitei frecvenţei de
compensaţie la evitarea
regenerării

0–10 Hz/9999 6 Hz

886
Câstig în tensiune la
evitarea regenerării

0–200 % 100 %

888 Parametru 1 liber 0–9999 9999

889 Parametru 2 liber 0–9999 9999

891
Timpi modificaţi
cifră monitor putere
cumulativă

0–4/9999 9999

892 Factor încărcare 30–150 % 100 %

893

Referinţă monitor
pentru economisirea
consumului energetic
(putere motor)

0,1–55 kW/
0–3600 kW �

Valoare
SLD/LD/ND/HD
pentru puterea

aplicată a
motorului

894
Selecţiecontrol în
timpul operării alimentării
de reţea comerciale

0/1/2/3 0

895
Valoare de referinţă a ratei de
economisire a consumului
energetic

0/1/9999 9999

896 Cost bloc de alimentare 0–500/9999 9999

897
Timp mediu monitorizare
a economisirii consumului
energetic

0/1–1000 h/9999 9999

898
Golire monitorizare cumulativă
a economisirii consumului
energetic

0/1/10/9999 9999

899
Rată timp de operare
(valoare estimată)

0–100 %/9999 9999

C0

(900)
Calibrarea terminalului FM — —



Comentarii:
�

Setările depind de capacitatea convertizorului.

�
Când valoarea "8888" este setată, tensiunea maximă de ieşire este de 95 % din tensiunea de intrare.

�
Când valoarea "9999" este setată, tensiunea maximă de ieşire este egală cu tensiunea de intrare.

�
Setarea poate fi efectuată doar atunci când modelul FR-A7AP este montat.
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Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

C1

(901)
Calibrarea terminalului AM — —

C2

(902)

Frecvenţa interferenţă
la setarea frecvenţei
terminalului 2

0–400 Hz 0 Hz

C3

(902)
Interferentă la setarea
frecvenţei terminalului 2

0–300 % 0 %

125

(903)

Amplitudine frecvenţă
la setarea frecvenţei
terminalului 2

0–400 Hz 50 Hz

C4

(903)
Câstig în interferenţă la setarea
frecvenţei terminalului 2

0–300 % 100 %

C5

(904)
Frecvenţă interferenţă la setarea
frecvenţei terminalului 4

0–400 Hz 0 Hz

C6

(904)
Interferenţă la setarea
frecvenţei terminalului 4

0–300 % 20 %

126

(905)
Amplitudine frecvenţă la setarea
frecvenţei terminalului 4

0–400 Hz 50 Hz

C7

(905)
Câstig în interferenţă la setarea
frecvenţei terminalului 4

0–300 % 100 %

C8

(930)
Semnal interferenţă
la ieşire curent

0–100 % 0 %

C9

(930)
Curent interferenţă
la ieşire curent

0–100 % 0 %

C10

(931)
Semnal câstig la ieşire curent 0–100 % 100 %

C11

(931)
Câstig curent ieşire
curent

0–100 % 100 %

C12

(917)
Frecvenţă (viteză)
interferentă terminal 1

0–400 Hz 0 Hz

C13

(917)
Interferenţă (viteză)
terminal 1

0–300 % 0 %

C14

(918)
Frecvenţă (viteză)
câstig terminal 1

0–400 Hz 50 Hz

C15

(918)
Câstig (viteză) terminal 1 0–300 % 100 %

Para-
metru

Nume Plajă de reglaje
Valoare
iniţială

C16

(919)
Comandă interferenţă terminal 1
(flux cuplu/magnetic)

0–400 % 0 %

C17

(919)
Interferenţă terminal 1
(flux cuplu/magnetic)

0–300 % 0 %

C18

(920)
Comandă câstig terminal 1
(flux cuplu/magnetic)

0–400 % 150 %

C19

(920)
Câstig terminal 1
(flux cuplu/magnetic)

0–300 % 100 %

C38

(932)
Comandă interferenţă
terminal 4 (flux cuplu/magnetic)

0–400 % 0 %

C39

(932)
Interferenţă terminal 4
(flux cuplu/magnetic)

0–300 % 20 %

C40

(933)
Comandă câstig terminal 4
(flux cuplu/magnetic)

0–400 % 150 %

C41

(933)
Câstig terminal 4
(flux cuplu/magnetic)

0–300 % 100 %

989
Eliberare alarmă
copiere parametri

10/100 10/100 �

990 Control sonerie PU 0/1 1

991 Ajustare contrast PU 0–63 58

Pr.CL Ştergeţi parametrul 0/1 0

ALLC
Ştergeţi toti
parametrii

0/1 0

Er.CL
Ştergere istoric
alarme

0/1 0

PCPY Copiere parametri 0/1/ 2/3 0



A.2 Exemple de aplicaţii

Aplicaţiile din această secţiune au fost alese pentru a demonstra ce puteţi face cu convertizoarele de
frecvenţă.

NOTĂ Diagramele de cablare şi setările parametrilor sunt oferite doar pentru a ilustra aceste exemple
specifice. Acestea nu trebuie copiate direct – va trebui să cablaţi şi să configuraţi convertizorul
dumneavoastră pentru cerinţele specifice ale aplicaţiei dumneavoastră. Când planificaţi şi
instalaţi sistemul dumneavoastră vă rugăm asiguraţi-vă că aţi respectat toate reglementările şi
standardele importante pentru sistemele electrice, aplicabile în zona dumneavoastră, în special
reglementările privind siguranţa.

A.2.1 Bandă transportoare

Convertizoarele de frecvenţă sunt deseori folosite în controlul benzilor transportoare pentru a încărca
părţile şi materialul către staţiile de procesare, deoarece acestea pot accelera şi decelera sistemul de
acţionare foarte uşor.

În acest exemplu vom folosi un convertizor din seria FR-700 pentru a alimenta şi controla banda
folosind caracteristica viteză/timp prezentat în graficul de mai sus. Configurarea arată astfel:

Banda este pornită şi oprită de un controler extern (de exemplu un automat programabil). Viteza
motorului şi deci a benzii transportoare poate fi ajustată cu ajutorul unui potenţiometru de referinţă.

Exemple de aplicaţii Anexă
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Viteză

Accelerare DecelerareViteză constantă
Timp

(parametrul 7) (parametrul 8)

MITSUBISHI

Bandă transportoare

Material

Motor

Semnal setare
viteză

Siguranţă
fuzibilă

Sursă de alimentare

Semnal Pornire/Oprire de la controlerul extern

Convertizorul de frecvenţă FR-D700EC



Puteţi modifica curba cu ajutorul parametrului 29. Valoarea “0” setează o curbă liniară de
acceleraţie/deceleraţie, valoarea “1” setează o curbă S.

Cablarea

Anexă Exemple de aplicaţii

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori A - 27

U

V

W

STR

STF

PC

10

2

5

P1

I

I

I L1

L2

L3

L1

L2

L3

Q1

PE

FR-D700 EC

Întreruptor cu
protecţie la

suprasarcină şi
scurtcircuit

Reţea

Pornire/Oprire

Semnal
setare
viteză

Viteză

Dacă materialul de pe bandă încă se
deplasează la oprirea şi pornirea acesteia
chiar în cazul unei curbe moderate de
acceleraţie, puteţi rezolva problema prin
p r o g r a m a r e a u n e i c u r b e S p e n t r u
acceleraţie şi deceleraţie, după cum arată
graficul din partea stângă.

Timp

Acceleraţie liniară

Acceleraţie în
curbă S



A.2.2 Instalaţie de ridicare

Ilustraţia de mai jos arată configurarea de bază a unui convertizor pentru alimentarea unei instalaţii
pentru aplicaţii de ridicare cum ar fi macaralele sau uşile rulante. Se foloseşte un motor cu frână
mecanică pentru a vă asigura că încărcătura nu alunecă atunci când motorul este oprit.

Când s-a ajuns la poziţia finală motorul este oprit de un comutator de limitare. După aceasta, motorul
poate fi activat doar în direcţie opusă.

În diagrama de cablare de pe pagina următoare frâna mecanică este controlată prin terminalele RUN.
Frecvenţa la care frâna este eliberată poate fi setată cu parametrul 13.

Exemple de aplicaţii Anexă
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Hz MON

MITSUBISHI

PU

REV

REV

SET

EXT

PU

EXT

STOP

RESET

NET

FWD

FWD

MODE

P.RUN

FR-DU07

FRñF740ñ2.2K

DANGER: Risk of injury and electric shock

CAUTION: Risk of fire

Read the manual and follow the safety instructions before use.

Isolate from supply and wait 10 minutes before removing this cover.

Ensure proper earth connection

Mount the inverter on a non-combustible surface.

A

V

400V

!

!

Motor echipat cu frână mecanică

Sus

Siguranţă fuzibilă

Sursă de
alimentare

SwU

Convertizor de
frecvenţă  FRA 700

Jos

SwD

SwU: Comutator de limitare Sus

SwD: Comutator de limitare Jos



Cablarea

Anexă Exemple de aplicaţii

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori A - 29

U

V

W

STR

STF

PC

10

2

5

I

I

I L1

L2

L3

L1

L2

L3

SE

RUN

+

Semnal setare viteză
(viteză de ridicare)

KB

24 V DC

Jos

Sus

SwD

SwU

Punte redresoare

Frână

FR-A700

KB

K1

K2

Jos Sus

SwD SwU

K1 K2

K1 K2



A.2.3 Controler PID

Convertizoarele din seriile FR-D700, FR-E700, FR-F700 şi FR-A700 au funcţii de control PID integrate ce
vă permit să folosiţi aceste convertizoare în aplicaţii din industria de prelucrare, cum ar fi reglarea
fluxului şi a presiunii.

Valoarea de referinţă este stocată intern în parametrul sau la intrarea convertizorului sub formă de
semnal extern prin terminalele 2 şi 5. Valoarea reală este introdusă ca semnal de curent analog
(4-20mA) prin terminalele 4 şi 5.

Convertizorul îşi ajustează automat frecvenţa de ieşire (variabila de control) ca răspuns la diferenţa
dintre valorile de referinţă şi cele reale (deviaţia controlului). Aceasta creşte sau scade viteza
motorului pentru a aduce valoarea reală mai aproape de valoarea de referinţă.

Direcţia de acţiune pentru controlul PID (înainte/înapoi) poate fi setată cu ajutorul unui parametru.

Ilustraţia de mai jos prezintă o configurare tipică pentru menţinerea unei presiuni constante în sistemul
controlat. Exemplul arată configurarea pentru această aplicaţie pentru convertizorul FR-F700.

Sunt incluse diagrame schematice pentru ambele versiuni. În prima versiune, un semnal extern de
referinţă este dat de un potenţiometru conectat la terminalele de intrare, în cea de-a doua, referinţa
este setată cu unitatea de control, iar valoarea este stocată într-un parametru din convertizor.

Exemple de aplicaţii Anexă
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Direcţie de control Funcţionare Controler Aplicaţie (control temperatură)

Înainte
Actual > Referinţă: Creşteţi variabila de control
Actual < Referinţă: Micşoraţi variabila de control

Sistem de răcire/refrigerare

Înapoi
Actual > Referinţă: Micşoraţi variabila de control
Actual < Referinţă: Creşteţi variabila de control

Sistem de încălzire

Hz MON

MITSUBISHI

PU

REV

REV

SET

EXT

PU

EXT

STOP

RESET

NET

FWD

FWD

MODE

P.RUN

FR-DU07

FR–F740–2.2K

DANGER: Risk of injury and electric shock

CAUTION: Risk of fire

Read the manual and follow the safety instructions before use.

Isolate from supply and wait 10 minutes before removing this cover.

Ensure proper earth connection

Mount the inverter on a non-combustible surface.

A

V

400V

!

!

�

p

Evacuare apă

Priză de apă

Măsurare presiune

Sursă de
alimentare

Siguranţă
fuzibilă

Motor şi pompă

Convertizorul de
frecvenţă FR-F700



Semnal extern de referinţă

Pentru aplicaţia de control PID folosind configuraţia de mai sus, pe lângă parametrii de bază trebuie să
setaţi şi parametrii convertizorului prezentaţi în tabelul de mai jos.

* Într-o aplicaţie pentru controlul presiunii creşteţi viteza pompei când valoarea reală este mai mică decât valoarea de
referinţă.

Anexă Exemple de aplicaţii

Convertizoare de frecvenţă – Ghid pentru începatori A - 31

Parametri Funcţie Setare

180 Atribuirea funcţiei terminalului RL “14” (activare control PID)

128 Direcţia de acţiune PID “20” (proces invers)

I> L1/L2/L3 UVW

+-

M1

STF

RL
X14

PC

10

2

5

4

0 24 V

�

p

STF

Traductor
(presiune � curent)

Convertizor de
frecvenţă

Alimentare traductor

Pornire

Activare control PID

Referinţa

Sursă de
alimentare

1 k�/2 W

Priză de apă

Evacuare apă



Valoarea de referinţă setată cu ajutorul parametrilor

În configurarea prezentată în diagrama circuitului de mai jos, referinţa este introdusă prin unitatea de
control şi stocată într-un parametru.

Pe lângă parametrii de bază trebuie setaţi şi următorii parametri pentru această configurare:

Exemple de aplicaţii Anexă
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I> L1/L2/L3 UVW

+-

M1

STF

RL
X14

PC

5

4

0 24 V

�

p

STF

Traductor
(presiune � curent)

Convertizor de
frecvenţă

Alimentare traductor

Pornire

Activare control PID

Priză de apă

Evacuare apă

Sursă de
alimentare

Parametru Funcţie Setare

180 Alocare funcţie terminal RL „14” (activare control PID)

128 Direcţia de acţiune PID „20” (acţiune înapoi)

133 Referinţă 0 –100 %
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